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บ ท ท ี ่ 1 (Pelajaran 1) 


ข้ อ ม ู ล ท ั ว ไป ขอ ง ป ร ะ เท ศ ม า เล เซ ี ย (Malaysia) 


ป ร ะ เท ศ มา เล เซ ี ย เป ็ น ป ร ะ เท ศ ส ม า ชิ ก ใน ก ล ุ ่ ม ป ร ะ ชา ค ม อ า เข ี ย น โด ย ม ี ชื ่ อ เร ี ย ก ว ่ า ส ห พ ั น ธร ั ฐ 
ม า เล เซ ี ย ป ร ะ ก อ บ ไป ด ้ ว ย 2 ด ิ น แด น Ao ม า เล เซ ี ย ต ะ ว ั น ต ก (Malaysia Barat) ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ค า บ ส ม ุ ท ร ม ล า ย ู 
พ ร ม แด น ด ้ า น เห น ื อ ต ิ ด ก ั บ ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แล ะ บ ร ิ เว ณ ป ล า ย ค า บ ส ม ุ ท ร ต ิ ด ก ั บ ป ร ะ เท ศ ส ิ ง ค โป ร ์ ส ่ ว น ม า เล เซ ี ย 
ต ะ ว ั น อ อ ก (Malaysia Timur) ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น เก า ะ บ อ ร ์ เน ี ย ว ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ร ั ฐ ซ า ร า ว ั ก ( Sarawah) แล ะ ซา บ า ห ์ 


(Sabah) ท ั ้ ง ส อ ง ด ิ น แด น น ี ้ แบ ่ ง แย ก โด ย ท ะ เล จ ี น ใต ้ เป ็ น ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 650 ก ิ โล เม ต ร 


A v v 


ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม า เล เซ ี ย เป ็ น ป ร ะ เท ศ ท ี ม ี ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ท า ง ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ โด ย ม ี ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ห ล ั ก อ ย ู ่ 3 


| A | au ๕ A AA v i , 1 1 av sa | Au ca A.A 
ก ล ุ ม ค อ ก ล ุ ม ชา ต พ น ธุ ม า ล า ย ู ห ร อ ท เร ย ก ก น ว า Pribumi , ก ล ุ ม ชา ต พ น ธุ จ น แล ะ ก ล ุ ม ชา ต พ น ธุ ๊ อ น เด ย 


Y 1 
Aa - 


น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ด ั ง เด ิ ม ซึ ง ม ั ก ต ั ง ร ก ร า ก อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ห ม ู ่ เก า ะ บ อ ร ์ เน ี ย ว ได ้ แก ่ ชา ว ด า ย ั ก ชา ว อ ี บ า น 


3 


€ 


ชา ว ค า ด า ซั น ชา ว ด ู ซุ น ชา ว ม ู ร ุ ต แล ะ ชา ว บ ิ ด า ย ุ ห ์ 


ม า เล เซ ี ย ได ้ ป ร ะ ก า ศ เ อ ก ร า ช จ า ก อ ั ง ก ฤ ษ ใน ว ั น ท ี 31 ส ิ ง ห า ค ม A.A. 1957 โด ย ใช ้ ชื อ ว ่ า “ส ห พ ั น ธร ั ฐ 


๑ 7 


ม า ล า ย ู ” เป ็ น ส ห พ ั น ธ์ ท ี ม ี ร ั ฐ บ า ล ก ล า ง ม ี ก ษั ต ร ิ ย ์ ภา ย ใต ้ ร ั ฐ ธ ร ร ม น ู ญ เ ป ็ น ป ร ะ ม ุ ข แห ่ ง ร ั ฐ เร ี ย ก ว ่ า “ย ั ง ด ี เป อ ร ์ ต ว น 
อ า ก ง ” (Yang di- pertuan agong โด ย เล ื อ ก ม า จ า ก ร ั ฐ ต ่ า ง ๆ 9 ร ั ฐ ห ม ุ น เว ี ย น ก ั น ท ํ า ห น ้ า ท ี วาระ ล ะ 5 Ù 


ได ้ แก ่ ย ะ โฮ ร ์ ต ร ั ง ก า น ู ป ะ ห ั ง ส ล ั ง ง อ ร ์ เก ด ะ ห ์ ก ล ั น ต ั น เน ก ร ี เซ ม บ ี ล ั น เป ร ะ แล ะ ป ะ ล ิ ศ ส ่ ว น อ ี ก 4 ร ั ฐ ค ื อ 


๕ 3 


ป ี น ั ง ม ะ ล ะ ก า ซา บ า ห ์ แล ะ ซา ร า ว ั ก ไม ่ ม ี ส ุ ล ต ่ า น ป ก ค ร อ ง อ ํ า น า จ ส ่ ว น ให ญ่ ขอ ง ย ั ง ด ี เป อ ร ์ ต ว น อ า ก ง จ ะ 


aa Y 


เก ี ่ ย ว ข้ อ ง ก ั บ พ ิ ธี ก า ร ต ่ า ง ๆ แล ะ ย ั ง ม ี อ ํ า น า จ ใน ท า ง บ ร ิ ห า ร แล ะ น ิ ต ิ บ ั ญ ญ ั ต ิ ก ล ่ า ว ค ื อ ก ฎ ห ม า ย ท ี ่ อ อ ก ม า จ ะ ต ้ อ ง an 
ป ร ะ ก า ศ ห ร ื อ ย ั บ ย ั ้ ง ใน น า ม ขอ ง พ ร ะ อ ง ค ์ 
1. ท ี ่ ต ั ้ ง (Tempat) 

ม า เล เซ ี ย ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใน เข ต เส ้ น ศู น ย ์ ส ู ต ร ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ด ิ น แด น ส อ ง ส ่ ว น ค ื อ ม า เล เซ ี ย ต ะ ว ั น ต ก ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น 
ค า บ ส ม ุ ท ร ม ล า ย ู ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 11 ร ั ฐ Aa ป ะ ห ั ง ส ล ั ง ง อ ร ์ เน ก ร ี เซ ม บ ิ ล ั น ม ะ ล ะ ก า ย ะ โฮ ร ์ เป ร ะ ก ล ั น ต ั น ต ร ั ง 
my ป ี น ั ง เก ด ะ ห ์ แล ะ ป ะ ล ิ ส ส ่ ว น ม า เล เซ ี ย ต ะ ว ั น อ อ ก ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น เก า ะ บ อ ร ์ เน ี ย ว (ก า ล ิ ม ั น ต ั น ) ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 2 


๑ aA 


ร ั ฐ ค ื อ ซา บ า ห ์ แล ะ ซา ร า ว ั ก น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี เข ต ก า ร ป ก ค ร อ ง ภา ย ใต ้ ส ห พ ั น ธร ั ฐ อ ี ก 3 เข ต ค ื อ ก ร ุ ง 
ก ั ว ล า ล ั ม เป อ ร ์ (เม ื อ ง ห ล ว ง ) เม ื อ ง ป ุ ต ร า จ า ย า (เม ื อ ง ร า ช ก า ร ) แล ะ เก า ะ ล า บ ว น (ศู น ย ์ ก ล า ง ท า ง ก า ร เง ิ น ร ะ ห ว ่ า ง 
ป ร ะ เท ศ ) โด ย ป ก ค ร อ ง ด ้ ว ย ร ะ บ อ บ ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย แบ บ ร ั ฐ ส ภา ม ี ร ู ป แบ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง ค ล ้ า ย ก ั บ อ ั ง ก ฤ ษ แล ะ 

ส ห ร ั ฐ อ า ห ร ั บ เอ ม ิ เร ต ส ์ ป ร ะ ม ุ ข แ ห ่ ง ร ั ฐ ม ี ต ํ า แห น ่ ง เป ็ น พ ร ะ ร า ชา ธิ บ ด ี 

แม ้ ว ่ า ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม า เล เซ ี ย ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใน เข ต เส ้ น ศู น ย ์ ส ู ต ร เด ี ย ว ก ั บ ป ร ะ เท ศ ไ ท ย แต ่ เว ล า ขอ ง ม า เล เซ ี ย จ ะ เด ิ น 
เร ็ ว ก ว ่ า ป ร ะ เท ศ ไท ย 1 ชั ่ ว โม ง โด ย ท ั ้ ง น ี ้ เป ็ น เพ ร า ะ ก า ร ป ร ั บ เว ล า โด ย ร ั ฐ บ า ล ม า เล เซ ี ย เพ ื ่ อ ก ร ะ ต ุ ้ น ก า ร ท ํ า ง า น 


ขอ ง ป ร ะ ชา ก ร ใน ม า เล เซ ี ย แล ะ เห ต ุ ผล ท า ง ก า ร เม ื อ ง ใน ก า ร เอ า ใจ เก า ะ บ อ ร ์ เน ี ย ว 


1 P น o ! A 1 y ๐ u . A 1 LA - 
Pribumi ม า จ า ก ค ํ า ว ่ า Putra ท ี ่ แป ล ว ่ า เจ ้ า ชา ย ล ู ก ชา ย แล ะ ค ํ า ว ่ า 8 น ก ก | ท ิ แป ล ว ่ า แผ ่ น ด ิ น จ ึ ง ห ม า ย ค ว า ม 
ว ่ า “ล ู ก ขอ ง แผ ่ น ด ิ น ” เป ร ี ย บ เส ม ื อ น ว ่ า ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ม า ล า ย ู เป ็ น ล ู ก ขอ ง แผ ่ น ด ิ น จ ึ ง ได ้ ส ิ ท ธิ แล ะ อ ภิ ส ิ ท ธิ เห น ื อ ก ว ่ า ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ 


v ci 
พ ั น ธุ ์ ย ิ น 


BALAMBANGAN Tapa 


Kuala Lump ISLAND 
Putrajaya... 
ELANGO 


NEGERI 
SEMBILAN 









SEBATIK 
ISLAND 


SINGAPORE Kuching 


ภา พ ท ี 1 แผ น ท ี ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม า เล เซ ี ย 


2. ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ม า เล เซ ี ย (Sejarah Malaysia) 
ป ร ะ เท ศ ม า เล เซ ี ย เด ิ ม ค ื อ อ า ณา จ ั ก ร ศร ี ว ิ ชั ย อ ั น เป ็ น อ า ณา จ ั ก ร ท ี เป ็ น ศู น ย ์ ก ล า ง ท า ง ก า ร ค ้ า ท า ง เร ื อ แห ่ ง 


แร ก ใน เอ เช ี ย ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง ใต ้ อ า ณา จ ั ก ร ศร ี ว ิ ชั ย ได ้ เร ิ ่ ม เส ื ่ อ ม ล ง เน ื ่ อ ง จ า ก ล ั ก ษ ณะ ท า ง ภู ม ิ ป ร ะ เท ศ ท ี ่ เป ็ น ห ม ู ่ 
เก า ะ ก า ร ต ิ ด ต ่ อ ค ่ อ น ข้ า ง ล ํ า บ า ก อ ี ก ท ั ้ ง ก า ร ค ้ า แบ บ ผู ก ขา ด แล ะ ม ี ก า ร เก ็ บ ภา ษี ท ี ่ ค ่ อ น ข้ า ง ส ู ง ร ว ม ท ั ้ ง ก า ร ท ี ่ จ ี น 
เร ิ ่ ม เป ิ ด เส ้ น ท า ง ก า ร ค ้ า ท า ง ท ะ เล เพ ิ ่ ม ม า ก ขึ ้ น จ น ส ่ ง ผล ให ้ อ า ณา จ ั ก ร ศร ี ว ิ ชั ย ล ่ ม ส ล า ย ล ง พ ร ้ อ ม ก ั บ ก า ร ขึ ้ น ม า 
แท น ท ี ่ ขอ ง อ า ณา จ ั ก ร ม ั ช ป า ห ิ ต เป ็ น อ า ณา จ ั ก ร ส ุ ด ท ้ า ย บ ร ิ เว ณ ค า บ ส ม ุ ท ร ม า ล า ย ู จ น ก ร ะ ท ั ่ ง ม ห า อ ํ า น า จ ย ุ โร ป เข ้ า 
ม า ม ี อ ิ ท ธิ พ ล ใน ภู ม ิ ภา ค น ี ้ 

เร ิ ่ ม จ า ก โป ร ต ุ เก ส เข ้ า ม า ย ึ ด ค ร อ ง ม ะ ล ะ ก า ต ่ อ ม า ด ั ต ช์ เข ้ า ค ร อ บ ค ร อ ง ม ะ ล ะ ก า แล ะ ใน ท ี ่ ส ุ ด เป ็ น อ ั ง ก ฤ ษ 

ท ี ่ เข ้ า ม า ค ว บ ค ุ ม ก ิ จ ก า ร ค ้ า ใน ป ี น ั ง แล ะ เข ้ า ค ร อ บ ค ร อ ง ม ะ ล ะ ก า ใน ท ี ่ ส ุ ด ใน ช่ ว ง เว ล า น ี ้ เป ็ น ช่ ว ง เว ล า เด ี ย ว ก ั น ท ี ่ ชา ว 
จ ี น แล ะ อ ิ น เด ี ย เร ิ ่ ม ห ล ั ง ไห ล เข ้ า ม า ใน ด ิ น แด น อ า ณา น ิ ค ม อ ั ง ก ฤ ษ 


ใน ช่ ว ง เว ล า ท ี ม า เล เซ ี ย ต ก อ ย ู ่ ภา ย ใต ้ อ า ณา น ิ ค ม อ ั ง ก ฤ ษ อ ั ง ก ฤ ษ ได ้ แบ ่ ง ส ่ ว น ก า ร ป ก ค ร อ ง อ อ ก เป ็ น 3 ส ่ ว น 


1. ส เต ร ต ส ์ เซ ็ ต เท ิ ล เม น ต ส ์ (The Straits Settlements) ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ส ิ ง ค โป ร ์ เก า ะ ป ี น ั ง พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย 
ม ณ ฑ ล เว ล ส ล ี ย ์ ด ิ น ค ิ ง ส ์ แล ะ ม ะ ล ะ ก า เร ี ย ก เข ต ก า ร ป ก ค ร อ ง ส ่ ว น น ี ้ ว ่ า “น ิ ค ม ช่ อ ง แค บ ” 

2. ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม ล า ย ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ร ั ฐ เ ป ร ะ ส ล ั ง ง อ เน ก ร ี เซ ม บ ี ล ั น แล ะ ป ะ ห ั ง 

3. ร ั ฐ น อ ก ส ห พ ั น ธ ร ั ฐ ม ล า ย ู ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย เค ด า ห ์ ก ล ั น ต ั น ต ร ั ง ก า น ู ป ะ ล ิ ส ย ะ โฮ ร ์ แต ่ ล ะ ส ่ ว น ก า ร 
ป ก ค ร อ ง ม ี ว ิ ธี ก า ร ป ก ค ร อ ง ท ี ่ แต ก ต ่ า ง ก ั น โด ย ร ว ม ค ื อ ให ้ ชา ว พ ื ้ น เม ื อ ง ได ้ ม ี ส ่ ว น ร ่ ว ม ใน ก า ร ป ก ค ร อ ง ต น เอ ง 

ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น เร ิ ่ ม ม ี ก า ร ต ่ อ ต ้ า น อ ั ง ก ฤ ษ โด ย เก ิ ด ขบ ว น ก า ร ชา ต ิ น ิ ย ม แล ะ ค อ ม ม ิ ว น ิ ส ต ์ จ ี น ขึ ้ น แต ่ ไม ่ ป ร ะ ส บ 
ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ ม า ก น ั ก จ น ก ร ะ ท ั ่ ง ใน ป ี ค . ศ . 1941 ญี ่ ป ุ ่ น ย ก พ ล ขึ ้ น บ ก บ ุ ก ม ล า ย ู แล ้ ว พ ย า ย า ม ด ํ า เน ิ น ก า ร ต ่ า ง ๆ เพ ื ่ อ 
ส ร ้ า ง ว ง ศ์ ไพ บ ู ล ย ์ แห ่ ง ม ห า เอ เช ี ย บ ู ร พ า แต ่ ก ็ ถู ก ชา ว พ ื ้ น เม ื อ ง ชา ว จ ี น แล ะ ชา ว อ ั ง ก ฤ ษ ต ่ อ ต ้ า น อ ย ่ า ง ห น ั ก จ น ต ้ อ ง 
ย อ ม จ ํ า น น ใน ท ี ่ ส ุ ด 

ห ล ั ง ส ง ค ร า ม โล ก ค ร ั ้ ง ท ี ่ 2 อ ั ง ก ฤ ษ เ ห ็ น ว ่ า จ ะ ต ้ อ ง ป ก ค ร อ ง ม ล า ย ู ให ้ เข ้ ม ง ว ด ก ว ่ า เด ิ ม แต ่ เม ื ่ อ ด ํ า เน ิ น 


น โย บ า ย ก ล ั บ ถู ก ค น ชา ว พ ิ น เม ื อ ง ต ่ อ ต ้ า น อ ย ่ า ง ร ุ น แร ง จ น ต ้ อ ง เป ล ี ่ ย น ท ่ า ท ี ให ม ่ โด ย เน ้ น เอ า ใจ ชา ว ม า ล า ย ู ม า ก ขึ ้ น 


อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม ก ็ ย ั ง ค ง ไม ่ ป ร ะ ส บ ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ เน ื ่ อ ง จ า ก ชา ว พ ื ้ น เม ื อ ง ม ี ค ว า ม ต ื ่ น ต ั ว ท า ง ก า ร เม ื อ ง แล ะ 
ต ้ อ ง ก า ร ได ้ ร ั บ เอ ก ร า ช อ ย ่ า ง แท ้ จ ร ิ ง จ น ใน ท ี ่ ส ุ ด ม ล า ย ู ก ็ ได ้ ร ั บ เอ ก ร า ช ใน ว ั น ท ี ่ 31 ส ิ ง ห า ค ม ค . ศ . 1957 ใช ้ ชื ่ อ ว ่ า 
ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม ล า ย ู ต ่ อ ม า ว ั น ท ี ่ 16 ก ั น ย า ย น 1963 เป ล ี ่ ย น ชื ่ อ ป ร ะ เท ศ เป ็ น ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม า เล เซ ี ย โด ย ร ว ม เอ า 
ส ิ ง ค โป ร ์ ชา บ า ห ์ แล ะ ซา ร า ว ั ก ส ่ ว น บ ร ู ไน ขอ แย ก ไป อ ย ู ่ ใต ้ อ า ร ั ก ขา ขอ ง อ ั ง ก ฤ ษ ต า ม เด ิ ม ส ่ ว น ส ิ ง ค โป ร ์ แย ก ต ั ว เอ ง 
อ อ ก จ า ก ม า เล เซ ี ย ว ั น ท ี ่ 9 ส ิ ง ห า ค ม 1965 เน ื ่ อ ง จ า ก ค ว า ม ขั ด แย ้ ง ท า ง เช ื ้ อ ชา ต ิ เศ ร ษ ฐ ก ิ จ แล ะ ก า ร เม ื อ ง 
3. เศ ร ษ ฐ ก ิ จ (Ekonomi) 
ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย อ า ณา น ิ ค ม ม า เล เซ ี ย ส ่ ง อ อ ก ด ี บ ุ ก ย า ง พ า ร า แล ะ น ้ า ม ั น ป า ล ์ ม ได ้ ก ล า ย เป ็ น ต ั ว ขั บ เค ล ื ่ อ น 
เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ม า เล เซ ี ย ม า โด ย ต ล อ ด แล ะ เจ ้ า ขอ ง ธุ ร ก ิ จ ส ่ ว น ให ญ่ จ ะ เป ็ น ชา ว จ ี น 


ใน ช่ ว ง ขอ ง น า ย ก ร ั ฐ ม น ต ร ี ด ร . ม ห า ธี ร ์ ม ู ฮั ม ม ั ด ( Dr. Mahathir Mohamad) ม ี แน ว ค ิ ด ส ํ า ค ั ญ ใ น ก า ร 


j 
A 


พ ั ฒ น า เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ด ้ ว ย แน ว ท า ง ชา ต ิ น ิ ย ม ไม ่ เอ า ป ร ะ เท ศ ต ะ ว ั น ต ก จ ึ ง ส ่ ง ผล ให ้ เก ิ ด ร ถ ย น ต ์ ย ี ่ ห ้ อ “โป ร ต อ น ” A 
ผล ิ ต ขึ ้ น เอ ง ใน ม า เล เซ ี ย ร ว ม ท ั ้ ง ย ั ง ก ่ อ ต ั ้ ง ธน า ค า ร อ ิ ส ล า ม ขึ ้ น ใน ป ร ะ เท ศ ถื อ เป ็ น ธน า ค า ร อ ิ ส ล า ม ท ี ่ ม ี ร ะ บ บ ด ี ท ี ่ ส ุ ด 
แห ่ ง ห น ึ ่ ง ใน โล ก น อ ก จ า ก น ี ้ อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม ท ี ่ น ่ า ส น ใจ อ ี ก อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ขอ ง ม า เล เซ ี ย ค ื อ อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม ฮา ล า ล ซึ ่ ง 
ไม ่ ได ้ ห ม า ย ถึ ง อ า ห า ร อ ิ ส ล า ม เท ่ า น ั ้ น แต ่ ย ั ง ร ว ม ไป ถึ ง ส ิ น ค ้ น ป ร ะ เภ ท อ ื ่ น ๆ เช ่ น ย า เค ร ื ่ อ ง ส ํ า อ า ง ขอ ง ใช ้ 

ป ร ะ เภ ท ส บู ่ ย า ส ี ฟั น เค ร ื ่ อ ง ห น ั ง ร ว ม ท ั ้ ง ก า ร บ ร ิ ก า ร เช ่ น ก า ร จ ั ด เล ี ้ ย ง โร ง แร ม ธน า ค า ร ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 


เป ็ น ต ้ น 


ภา พ ท ี ่ 2 เค ร ื ่ อ ง ห ม า ย ฮา ล า ล ม า เล เซ ี ย 
4. ส ภา พ ภู ม ิ อ า ก า ศ (Udara) 
ม า เล เซ ี ย ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใน เข ต ภู ม ิ อ า ก า ศ ภา ค พ ื ้ น ส ม ุ ท ร อ า ก า ศร ้ อ น ขึ ้ น แล ะ ฝน ต ก ชุ ก อ ย ู ่ ภา ย ใต ้ อ ิ ท ธิ พ ล ขอ ง 
ก ร ะ แส ล ม จ า ก ม ห า ส ม ุ ท ร อ ิ น เด ี ย แล ะ ท ะ เล จ ี น ใต ้ 
ร ะ ห ว ่ า ง เด ื อ น ต ุ ล า ค ม ถึ ง เด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ เป ็ น ช่ ว ง ม ร ส ุ ม ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื อ ซึ ่ ง ท ํ า ให ้ เก ิ ด ฝน ใน เข ต 
ชา ย ฝั่ง ต ะ ว ั น อ อ ก ขอ ง ค า บ ส ม ุ ท ร ม า เล เซ ี ย ชา ย ฝั่ง ร ั ฐ ซา บ า ห ์ แล ะ ซา ร า ว ั ค 


v 


ร ะ ห ว ่ า ง ก ล า ง เด ื อ น พ ฤ ษ ภา ค ม ถึ ง เด ื อ น ก ั น ย า ย น เป ็ น ช่ ว ง ม ร ส ุ ม ต ะ ว ั น ต ก เฉ ี ย ง ใต ้ อ ุ ณ ห ภู ม ิ ป ร ะ จ ํ า ว ั น โด ย 


เฉ ล ี ่ ย แต ก ต ่ า ง ก ั น ร ะ ห ว ่ า ง 21-32 อ ง ศา เซ ล เซ ี ย ส แล ะ บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ส ู ง ม ี อ ุ ณ ห ภู ม ิ อ ย ู ่ ร ะ ห ว ่ า ง 26-29 อ ง ศา เซ ล เซ ี ย ส 
ค ว า ม ชื ้ น ป ร ะ ม า ณ ร ้ อ ย ล ะ 80 จ ํ า น ว น น ้ า ฝน ว ั ด ได ้ ต ่ อ ป ี อ ย ู ่ ร ะ ห ว ่ า ง 2,032 ถึ ง 2,540 ม ิ ล ล ิ เม ต ร 

ป ร ะ ชา ก ร (Panduduk 32.5 ล ้ า น ค น (2014 ) 

ห น ่ ว ย เง ิ น ต ร า (Wang) ม า เล เซ ี ย ม ี ห น ่ ว ย เง ิ น ต ร า เป ็ น ร ิ ง ก ิ ต ม า เล เซ ี ย (ร ห ั ส เง ิ น ต ร า MYR) (1 Um = 


10.22 ร ิ ง ก ิ ต โด ย ป ร ะ ม า ณ ) 


เม ื อ ง ห ล ว ง (| ๒ น negeri) ก ร ุ ง ก ั ว ล า ล ั ม เป อ ร ์ (Kuala Lumpur) 

เม ื อ ง ร า ช ก า ร เม ื อ ง ป ุ ต ร า จ า ย า (Putrajaya) 

เว ล า (Waktu) เว ล า ใน ป ร ะ เท ศ ม า เล เซ ี ย เร ็ ว ก ว ่ า ป ร ะ เท ศ ไท ย 1 ชั ่ ว โม ง 

ว ั น ชา ต ิ (Hari Bangsaan) 31 ส ิ ง ห า ค ม 

ศา ส น า (Agama) อ ิ ส ล า ม ร ้ อ ย ล ะ 60 พ ุ ท ธร ้ อ ย ล ะ 19 ค ร ิ ส ต ์ ร ้ อ ย ล ะ 12 

ภา ษา (Bahasa) ใช ้ ภา ษา ม า ล า ย ู เป ็ น ภา ษา ร า ช ก า ร ภา ษา จ ี น ก ล า ง จ ี น ฮ ก เก ี ้ ย น แล ะ 


v 


ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ ก ็ ค ่ อ น ข้ า ง แพ ร ่ ห ล า ย ร ว ม ท ั ้ ง ภา ษา ท ม ิ ฬ อ ั น เป ็ น ภา ษา ท ี ใช ้ ก ั น 


v v 


เย อ ะ ใน ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ อ ิ น เด ี ย น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี ภา ษา ขอ ง ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ต ่ า ง ๆ 
อ ี ก ด ้ ว ย 
5. ร ะ บ บ ก า ร เม ื อ ง (Politik) ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย ใน ร ะ บ บ ร ั ฐ ส ภา (Parliamentary Democracy) 


ร ะ บ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง 


v ๑ 7 


ม า เล เซ ี ย ป ก ค ร อ ง แบ บ ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม ี ร ั ฐ บ า ล ก ล า ง ท ํ า ห น ้ า ท ี ด ู แล เร ื อ ง ส ํ า ค ั ญ ๆ เช ่ น ก า ร ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ 


v v 


ก า ร ป ้ อ ง ก ั น ป ร ะ เท ศ ค ว า ม ม ั น ค ง ต ุ ล า ก า ร ก า ร ค ล ั ง ขณะ ท ี ใน แต ่ ล ะ ร ั ฐ ม ี ร ั ฐ บ า ล ขอ ง ร ั ฐ ด ู แล ด ้ า น ศา ส น า 
ป ร ะ เพ ณี ส ั ง ค ม เก ษ ต ร ก ร ร ม ก า ร ค ม น า ค ม ภา ย ใน ร ั ฐ เช ่ น ร ั ฐ ก ล ั น ต ั น ม ี ร ะ บ บ ร า ช ก า ร ใน ร ู ป แบ บ ขอ ง ต น เอ ง 
เป ็ น ต ้ น ส า ม า ร ถ อ ธ ิ บ า ย ร ู ป แบ บ ขอ ง ร ะ บ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง ขอ ง ส ห พ ั น ธ์ ม า เล เซ ี ย ได ้ ด ั ง น ี ่ 


(1) ส ห พ ั น ธร ั ฐ โด ย ม ี ส ม เด ็ จ พ ร ะ ร า ชา ธิ บ ด ี (Yang-di Pertuan Agong) เป ็ น ป ร ะ ม ุ ข ม า จ า ก ก า ร 


Y 
a ๑ Q o o 1 


เล ื อ ก ต ั ้ ง จ า ก เจ ้ า ผู ้ ป ก ค ร อ ง ร ั ฐ 9 ร ั ฐ แ ล ะ ผล ั ด เป ล ี ่ ย น ห ม ุ น เว ี ย น ก ั น ขืน ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง ว า ร ะ ล ะ 5 U 


(2) น า ย ก ร ั ฐ ม น ต ร ี เป ็ น ห ั ว ห น ้ า ร ั ฐ บ า ล ส ห พ ั น ธร ั ฐ แล ะ ม ุ ขม น ต ร ี แห ่ ง ร ั ฐ (Menteri Besar ใน ก ร ณี ท ี ่ มี 


เจ ้ า ผู ้ ป ก ค ร อ ง ร ั ฐ ห ร ื อ Chief Minister ใน ก ร ณี ท ี ่ ไม ่ ม ี เจ ้ า ผู ้ ป ก ค ร อ ง ร ั ฐ ) เป ็ น ห ั ว ห น ้ า ร ั ฐ บ า ล แห ่ ง ร ั ฐ ป ร ะ ม ุ ข 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ ร า ชา ธิ บ ด ี Al-Wathiqu Billah Tuanku Mizan Zainal Abidin ibni Al-Marhum Sultan 
Mahmud Al-Muktafi Billah Shah จ า ก ร ั ฐ ต ร ั ง ก า น ู ท ร ง เป ็ น ส ม เด ็ จ พ ร ะ ร า ชา ธิ บ ด ี อ ง ค ์ ท ี ่ 13 ขอ ง ม า เล เซ ี ย 
(ต ั ้ ง แต ่ ว ั น ท ี ่ 13 ธั น ว า ค ม 2549) 


ก า ร แบ ่ ง เข ต ก า ร ป ก ค ร อ ง 


v 
๑ 


ม า เล เซ ี ย แบ ่ ง เข ต ก า ร ป ก ค ร อ ง อ อ ก เป ็ น 13 ร ั ฐ อ ย ู ่ ใน ม า เล เซ ี ย ต ะ ว ั น ต ก ม ี ท ั ง ห ม ด 11 ร ั ฐ ค ื อ ป ะ ห ั ง 


ส ล ั ง ง อ ร ์ เน ก ร ี เซ ม บ ี ล ั น ม ะ ล ะ ก า ย ะ โฮ ร ์ เป ร ะ ก ล ั น ต ั น ต ร ั ง ก า น ู ป ี น ั ง เก ด ะ ห ์ ป ะ ล ิ ส แล ะ อ ย ู ่ ใน ม า เล เซ ี ย 


v 


ต ะ ว ั น อ อ ก ห ร ื อ บ น เก า ะ บ อ ร ์ เน ี ย ว อ ี ก 2 ร ั ฐ ค ื อ ซา บ า ห ์ ก ั บ ซา ร า ว ั ก 
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น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี ส า ม ด ิ น แด น ส ห พ ั น ธ์ ท ิ ร ั ฐ บ า ล ก ล า ง ป ก ค ร อ ง โด ย ต ร ง ได ้ แก ่ ก ร ุ ง ก ั ว ล า ล ั ม เป อ ร ์ เม ื อ ง 


๕ 3 


v v 


ป ุ ต ร า จ า ย า แล ะ เก า ะ ล า บ ว น โด ย ก ร ุ ง ก ั ว ล า ล ั ม เป อ ร ์ แล ะ ป ุ ต ร า จ า ย า อ ย ู ่ ใน พ ื ้ น ท ี ขอ ง ร ั ฐ ส ล ั ง ง อ ร ์ ส ่ ว น เก า ะ 
ล า บ ว น อ ย ู ่ ใก ล ้ ซา บ า ห ์ 
น า ย ก ร ั ฐ ม น ต ร ี (Perdana menteri) น า ย น า จ ิ บ ร า ชั ก (พ ฤ ษ ภา ค ม 2556) 


6. ธง ชา ต ิ ม า เล เซ ี ย (Bendera Malaysia) 


yv 
£ A 


ธง ชา ต ิ ม า เล เซ ี ย ห ร ื อ Jalur Gemilang ม ี ค ว า ม ห ม า ย ว ่ า ธง ร ิ ้ ว แห ่ ง เก ี ย ร ต ิ ศั ก ด ิ ์ พ ื ้ น ส ี แด ง ส ล ั บ ส ี ขา ว ร ว ม 
14 แถบ แต ่ ล ะ แถบ ม ี ค ว า ม ก ว ้ า ง เท ่ า ก ั น ท ี ่ ม ุ ม ธง ด ้ า น ค ั น ธง ม ี ร ู ป ส ี ่ เห ล ี ่ ย ม ผื น ผ้า ส ี น ้ า เง ิ น ภา ย ใน บ ร ร จ ุ เค ร ื ่ อ ง ห ม า ย 
พ ร ะ จ ั น ท ร ์ เส ี ้ ย ว แล ะ ด า ว 14 แฉ ก ท ี ่ ม ี ชื ่ อ ว ่ า "8Bintang Persekutuan" ห ร ื อ "ด า ร า ส ห พ ั น ธ์ " 
ค ว า ม ห ม า ย (Tujuan) 

1. แถบ ร ิ ้ ว ส ี แด ง แล ะ ส ี ขา ว ท ั ้ ง 14 ร ิ ้ ว ซึ ่ ง ม ี ค ว า ม ก ว ้ า ง เท ่ า ก ั น ห ม า ย ถึ ง ส ถา น ะ อ ั น เส ม อ ภา ค ขอ ง ร ั ฐ ส ม า ชิ ก 


v 


ท ั ง 13 ร ั ฐ แล ะ ร ั ฐ บ า ล ก ล า ง ท ิ ก ร ุ ง ก ั ว ล า ล ั ม เป อ ร ์ 


da 


v 


2. ด า ว 14 แฉ ก ห ม า ย ถึ ง ค ว า ม เป ็ น เอ ก ภา พ ใน ห ม ู ่ ร ั ฐ ท ั ้ ง ห ม ด 


พ ร ะ จ ั น ท ร ์ เส ี ย ว ห ม า ย ถึ ง ศา ส น า อ ิ ส ล า ม อ ั น เป ็ น ศา ส น า ป ร ะ จ ํ า ชา ต ิ 


w 


4. ส ี เห ล ื อ ง ใน พ ร ะ จ ั น ท ร ์ เส ี ย ว แล ะ ด า ร า ส ห พ ั น ธ์ ค ื อ ส ี แห ่ ง ย ั ง ด ี เป อ ร ์ ต ว น อ า ก ง ผู ้ เป ็ น ป ร ะ ม ุ ข แห ่ ง 


ส ห พ ั น ธร ั ฐ 


5 ส ี น ํ า เง ิ น ห ม า ย ถึ ง ค ว า ม ส า ม ั ค ค ี ขอ ง ชา ว ม า เล เซ ี ย ม า เล เซ ี ย 





ภา พ ท ี 3 ธง ชา ต ิ ม า เล เซ ี ย 


7. ต ร า แผ ่ น ด ิ น ขอ ง ป ร ะ เท ศ ม า เล เซ ี ย (Jata Negara Malaysia) 
ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ส ่ ว น ห ล ั ก ๆ ห ้ า ส ่ ว น ค ื อ โล ่ เส ื อ โค ร ่ ง ส อ ง ต ั ว พ ร ะ จ ั น ท ร ์ เส ี ย ว ส ี เห ล ื อ ง แล ะ ด า ว ส ี เห ล ื อ ง 14 


แฉ ก แล ะ แถบ ผ้า ต ร า แผ ่ น ด ิ น ขอ ง ม า เล เซ ี ย น ี ้ ส ื บ ท อ ด ม า จ า ก ต ร า แผ ่ น ด ิ น ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม า ล า ย า ร ะ ห ว ่ า ง ท ี เป ็ น อ า ณา 


v 
v A 


น ิ ค ม ขอ ง อ ั ง ก ฤ ษ โด ย แต ่ ล ะ ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ ใน ค ว า ม ห ม า ย ขอ ง ต ร า แผ ่ น ด ิ น ม ี ด ั ง น ี ค ื อ 
โล ่ ห ม า ย ถึ ง ก า ร ร ว ม ร ั ฐ ต ่ า ง ๆ ให ้ เป ็ น เอ ก ภา พ ภา ย ใต ้ ส ห พ ั น ธ์ ร ั ฐ ม า เล เซ ี ย 

เส ื อ โค ร ่ ง ส อ ง ต ั ว ห ม า ย ถึ ง ค ว า ม ก ล ้ า แล ะ ก ํ า ล ั ง ขอ ง ชา ว ม า ล า ย ู 
พ ร ะ จ ั น ท ร ์ เส ี ้ ย ว ห ม า ย ถึ ง ศา ส น า อ ิ ส ล า ม แล ะ เป ็ น ส ี ขอ ง ย ั ง ด ี เป อ ร ์ ต ว น อ า ก ุ ง 


ด า ว ส ี เห ล ื อ ง 14 แฉ ก ห ม า ย ถึ ง ด า ว ขอ ง ส ห พ ั น ธ์ ร ั ฐ ม า เล เซ ี ย 


ภา พ ท ี 4 ต ร า แผ ่ น ด ิ น ม า เล เซ ี ย 





10 


8. เพ ล ง ชา ต ิ ม า เล เซ ี ย (Lagu kebangsaan Malaysia) 


Negaraku ชา ต ิ ขอ ง ฉั น 
Tanah tumpahnya darahku แผ ่ น ด ิ น เก ิ ด ขอ ง ฉั น 
Rakyat hidup bersatu dan maju ป ร ะ ชา ชน เป ็ น ห น ึ ่ ง เด ี ย ว แล ะ พ ั ฒ น า ไป ด ้ ว ย ก ั น 


Rahmat bahagia Tuhan kurniakan พ ร ะ เจ ้ า ป ร ะ ท า น พ ร ให ้ เร า เต ็ ม ไป ด ้ ว ย ค ว า ม ส ุ ข 
Raja kita selamat bertakhta พ ร ะ ร า ชา ขอ ง พ ว ก เร า เต ็ ม เป ี ย ม ด ้ ว ย ค ว า ม ก ร ุ ณา 
Rahmat bahagia Tuhan | เน ท ท ก ไล เล ท พ ร ะ เจ ้ า ป ร ะ ท า น พ ร ให ้ เร า เต ็ ม ไป ด ้ ว ย ค ว า ม ส ุ ข 


Raja kita selamat bertakhta. พ ร ะ ร า ชา ขอ ง พ ว ก เร า เต ็ ม เป ี ย ม ด ้ ว ย ค ว า ม ก ร ุ ณา 


11 


บ ท ท ี ่ 2 (Pelajaran 2) 


ภา ษา ม า ล า ย ู เบ ื อ ง ต ้ น (Bahasa Melayu Tingkat) 


ภา ษา ม า เล ย ์ ห ร ื อ ภา ษา ม า ล า ย ู (ม า เล ย ์ : Bahasa Melayu) เป ็ น ภา ษา ใน ก ล ุ ่ ม อ อ ส โต ร น ี เซ ี ย น ท ี ่ 
พ ู ด ก ั น ใน ห ม ู ่ ชน ชา ต ิ ม ล า ย ู ซึ ่ ง เป ็ น ชน พ ื ้ น เม ื อ ง ขอ ง ค า บ ส ม ุ ท ร ม ล า ย ู ท า ง ภา ค ใต ้ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไท ย ป ร ะ เท ศ ส ิ ง ค โป ร ์ 
แล ะ บ า ง ส ่ ว น ขอ ง เก า ะ ส ุ ม า ต ร า เป ็ น ภา ษา ท า ง ก า ร ขอ ง ป ร ะ เท ศ ม า เล เซ ี ย แล ะ ป ร ะ เท ศ บ ร ู ไน แล ะ เป ็ น 1 ใน 4 
ภา ษา ท า ง ก า ร ขอ ง ป ร ะ เท ศ ส ิ ง ค โป ร ์ น ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ใช ้ แพ ร ่ ห ล า ย ใน ป ร ะ เท ศ ต ิ ม อ ร ์ ต ะ ว ั น อ อ ก ใน ก า ร ใช ้ ภา ษา 
โด ย ท ั ่ ว ไป ถื อ ว ่ า เห ม ื อ น ก ั น ห ร ื อ ส ื ่ อ ส า ร เข ้ า ใจ ก ั น ได ้ ก ั บ ภา ษา อ ิ น โด น ี เซ ี ย (Bahasa Indonesia) อ ั น เป ็ น ภา ษา 
ท า ง ก า ร ขอ ง ป ร ะ เท ศ อ ิ น โด น ี เซ ี ย แต ่ ใช ้ ชื ่ อ แย ก ต ่ า ง ก ั น ด ้ ว ย เห ต ุ ผล ท า ง ก า ร เม ื อ ง อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม เม ื ่ อ อ ย ู ่ ใน พ ื ้ น ท ี ่ 
ต ่ า ง ก ั น ก า ร ใช ้ ภา ษา ร ส น ิ ย ม ท า ง ภา ษา จ ึ ง แต ก ต ่ า ง ก ั น ไป แต ่ ไม ่ ม า ก น ั ก ม า ต ร ฐา น อ ย ่ า ง เป ็ น ท า ง ก า ร ขอ ง ภา ษา 
ม ล า ย ู น ั ้ น ม ี ก า ร ต ก ล ง ร ่ ว ม ก ั น ร ะ ห ว ่ า ง อ ิ น โด น ี เซ ี ย ม า เล เซ ี ย แล ะ บ ร ู ไน ว ่ า ม ี ต ้ น ก ํ า เน ิ ด จ า ก บ า ฮา ชา ร ี เย า (Bahasa 
Riau) แล ะ ให ้ ถื อ ว ่ า เป ็ น ม า ต ร ฐา น อ ั น เป ็ น ภา ษา ขอ ง ห ม ู ่ เก า ะ ร ี เย า ถื อ ว ่ า เป ็ น ต ้ น ก ํ า เน ิ ด ขอ ง ภา ษา ม ล า ย ู ม า ช้ า น า น 
ก า ร เข ี ย น ภา ษา ม ล า ย ู ภา ษา ม ล า ย ู เข ี ย น ได ้ 2 แบ บ 

1. เข ี ย น ด ้ ว ย อ ั ก ษ ร อ า ห ร ั บ เร ี ย ก ว ่ า ภา ษา ม ล า ย เข ี ย น ด ้ ว ย อ ั ก ษ ร ย า ว ี (Bahasa Melayu Tulisan 
Jaw) เป ็ น ท ี ่ น ิ ย ม ใช ้ ก ั น ใน ภา ค ใต ้ ขอ ง ไท ย ภา ค เห น ื อ ขอ ง ม า เล เซ ี ย บ ร ู ไน เป ็ น ต ้ น 

2. เข ี ย น ด ้ ว ย อ ั ก ษ ร โร ม ั น เร ี ย ก ว ่ า ภา ษา ม ล า ย ู เข ี ย น ด ้ ว ย อ ั ก ษ ร ร ู ม ี ห ร ื อ อ ั ก ษ ร โร ม ั น (Bahasa Melayu 
Tulisan Rumi) เป ็ น ก า ร เข ี ย น ท ี ่ ร ั ฐ บ า ล ม า เล เซ ี ย แล ะ อ ิ น โด น ี เซ ี ย ใช ้ เป ็ น ภา ษา ท า ง ก า ร โด ย แย ก ต า ม น โย บ า ย ขอ ง 
แต ่ ล ะ ร ั ฐ ไ ด ้ ด ั ง น ี ้ ค ื อ ท า ง ก า ร ขอ ง ป ร ะ เท ศ ม า เล เซ ี ย เร ี ย ก ว ่ า Bahasa Melayu แล ะ ท า ง ก า ร ขอ ง อ ิ น โด น ี เซ ี ย 
เร ี ย ก ว ่ า Bahasa Indonesia 

ภา ษา ม ล า ย ู ท ี ่ ใช ้ ต ั ว อ ั ก ษ ร ร ู ม ี ห ร ื อ อ ั ก ษ ร โร ม ั น ม ี ต ั ว อ ั ก ษ ร ต ั ้ ง แต ่ ABC ถึ ง >%7 เช ่ น เด ี ย ว ก ั บ 
ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ 


1. ต ั ว อ ั ก ษ ร แล ะ เส ี ย ง 



































ต ั ว อ ั ก ษ ร เส ี ย ง อ ั ก ษ ร ล า ต ิ น เส ี ย ง อ ั ก ษ ร ไท ย 
A/a [a] อ า 
B/b (Bel เบ 

C/c [ce] เซ 

D/d (del เด 

E/e [E] เอ / เ อ อ 
F/f [Ef] เอ ฟ 
G/g [ee] เก 
H/h [ท ล ] ฮา 

i [i] 9/9 
J/j [je] เจ 
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K/k [ka] AN 
LA (EU เอ ล 
M/m [Em] เอ ็ ม 
N/n [En] เอ ็ น 
O/o [o] โอ 
P/p [pe] เป 
Wa [qi] A 
R/r [Er] แอ ฐ์ 
S/s [Es] Lag 
T/t (tel เต 
ป / น [บ ] อ ู 
V/v [ve] เฟ 
W/w [we] เว 
X/x [Eks] เอ ็ ก ซ์ 
Y/y [Eiy] เย 
Z/z [zEt] แซ ต 
2. ก า ร อ อ ก เส ี ย ง พ ย ั ญ ชน ะ ใน ภา ษา ม า ล า ย ู 

1. เส ี ย ง พ ย ั ญ ช น ะ /0/ 

อ ั ก ษ ร ห ร ื อ พ ย ั ญ ช น ะ ต ั ว น ี ้ ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ย ง ได ้ 2 แบ บ ค ื อ [b] uas [p] ก ล ่ า ว ค ื อ 


- อ อ ก เส ี ย ง [๒ ] เม ื ่ อ อ ย ู ่ ต ํ า แห น ่ ง พ ย า ง ค ์ แร ก ขอ ง ค ํ า เช ่ น 
Buku บ ู ก ู ห น ั ง ส ื อ 

- อ อ ก เส ี ย ง [p] เม ื ่ อ อ ย ู ่ ต ํ า แห น ่ ง พ ย า ง ค ์ ป ิ ด ท ้ า ย ขอ ง ค ํ า เช ่ น 
Sabtu 


Sebab 


ซั ป ต ู ว ั น เส า ร ์ 
เซ อ บ ั ป ส า เห ต ุ 
2 เส ี ย ง พ ย ั ญ ช น ะ / ๐ / 
อ ั ก ษ ร ห ร ื อ พ ย ั ญ ช น ะ ต ั ว น ี ้ ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ่ ย ง ได ้ 
Cara จ า ร า ว ิ ธี 
Lucu ล ู จ ู ส น ุ ก , ต ล ก 
3. เส ี ย ง พ ย ั ญ ช น ะ /Ng/ 
อ ั ก ษ ร ห ร ื อ พ ย ั ญ ช น ะ ต ั ว น ี ้ ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ย ง ได ้ 


Angin อ ั ง ง ิ น ล ม 


1 แบ บ ค ื อ [n] เท ี ย บ ได ้ ก ั บ ต ั ว “เง อ ” เช ่ น 


1 แบ บ Aa [c] เท ี ย บ ได ้ ก ั บ ต ั ว “จ ” ใน ภา ษา ไท ย เช ่ น 
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Anjing อ ั น จ ิ ง ส ุ น ั ข 
4. เส ี ย ง พ ย ั ญ ช น ะ /1/ 
อ ั ก ษ ร ห ร ื อ พ ย ั ญ ช น ะ ต ั ว น ี ้ ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ย ง ได ้ 1 แบ บ ค ื อ [ๆ เม ื ่ อ อ ย ู ่ ใน ท ุ ก ต ํ า แห น ่ ง ขอ ง ค ํ า 
ต ั ว อ ย ่ า ง เช ่ น 

Rasa ร า ซา ร ส ชา ต ิ 


Lapar ล า ป า ร ห ิ ว 
3. ส ร ะ ใน ภา ษา ม า ล า ย ู 
ส ร ะ ใน ภา ษา ม า ล า ย ู ม ี ท ั ้ ง ห ม ด 5 ต ั ว ค ื อ A, E, |, 0, ป โด ย แต ่ ล ะ ต ั ว ม ี ห ล ั ก ใน ก า ร อ อ ก เส ี ย ง ด ั ง ต ่ อ ไป น ี ้ 
3.1 เส ี ย ง ส ร ะ / ล / ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ย ง ได ้ 3 เส ี ย ง Ao [a] (อ า ), [E] (แอ ) uas [O] (la) เช ่ น อ อ ก 
เส ี ย ง ว ่ า Ia) (อ า ) เช ่ น 
Sama ซา - ม า เห ม ื อ น ก ั น 
Lama ล า - ม า น า น 
อ อ ก เส ี ย ง ว ่ า [E] (แอ ) เช ่ น 
Ramai ร า - แ ม ห ร ื อ ร า - ม ั ย ม า ก , ห ล า ย ค น 
อ อ ก เส ี ย ง ว ่ า [0] (อ อ ) เช ่ น 
Kacau ค า เจ า / ค า จ อ ย ุ ่ ง เห ย ิ ง , ก ว น 
Hijau ฮี เจ า / ฮ ี จ อ ส ี เข ี ย ว 
3.2 เส ี ย ง ส ร ะ / เ / 
ส ร ะ ต ั ว น ี ้ ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ย ง ได ้ 2 เส ี ย ง ค ื อ [i] (อ ี - เ ส ี ย ง ย า ว ) ก ั บ II (เส ี ย ง ส ั ้ น ) ก ล ่ า ว ค ื อ 


1. อ อ ก เส ี ย ง ว ่ า [i] (อ ิ - เ ส ี ย ง ย า ว ) เช ่ น 


Ini อ ี น ี ส ิ ง น ี / อ ั น น ี 
Kami ก า ม ี พ ว ก เร า 


2. อ อ ก เส ี ย ง ว ่ า [!] (อ ิ - เ ส ี ย ง ส ั ้ น ) ต ั ว อ ย ่ า ง เช ่ น 
Kain ก า อ ิ น เส ื ้ อ ผ้า 
Lain ล า อ ิ น du 
3.3 เส ี ย ง ส ร ะ / ป / 

ส ร ะ ต ั ว น ี ้ ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ย ง ได ้ 2 เส ี ย ง ค ื อ [u] (อ ู - เ ส ี ย ง ย า ว ) ก ั บ [U] (อ ุ - เ ส ี ย ง ส ั ้ น ) ก ล ่ า ว ค ื อ 
1. อ อ ก เส ี ย ง ว ่ า [บ ] (อ ู - เ ส ี ย ง ย า ว ) เช ่ น 
Ragu- ragu ร า ก ู - ร า ถู ล ั ง เล , แค ล ง ใจ 
Tamu ต า ม แข ก 
2. อ อ ก เส ี ย ง ว ่ า [บ ] (อ ุ - เ ส ี ย ง ส ั ้ น ) ต ั ว อ ย ่ า ง เช ่ น 
Daun mau ใบ ไม ้ 


Turun ต ุ ร ุ น ล ง 
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3.4 เส ี ย ง ส ร ะ /E/ 
ส ร ะ ต ั ว น ี ้ ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ย ง ได ้ 3 เส ี ย ง Ao [e] (แอ), [E] (Lo) uas [e] (เอ ิ ม ) ก ล ่ า ว ค ื อ 
1. ก า ร อ อ ก เส ี ย ง [๑ ] (แอ ) เช ่ น 
Enak แอ น ั ก อ ร ่ อ ย 
Sehat แซ ฮั ต แข ็ ง แร ง 


2. ก า ร อ อ ก เส ี ย ง [E] (La) เช ่ น 


Nenek เน เน ะ ก Y, ต า 
Pendek เป น เด ็ ก เตี ้ ย 
3. ก า ร อ อ ก เส ี ย ง (e) (เอ ิ ม ) เช ่ น 
Embun เอ ิ ม บ ุ น น ้ า ค ้ า ง 
Tempat เต ิ ม ป ั ส ส ถา น ท ี ่ 
3.5 เส ี ย ง ส ร ะ /0/ 

ส ร ะ ต ั ว น ี ้ ส า ม า ร ถ อ อ ก เส ี ่ ย ง ได ้ 2 เส ี ย ง ค ื อ [O] (lo) wag (ol Aa 
1. ก า ร อ อ ก เส ี ย ง [0] (โอ ) เช ่ น 
Bola โบ ล า ล ู ก บ อ ล 
Orang โอ ร ั ง ค น 
2. ก า ร อ อ ก เส ี ย ง (ol (อ อ ) เช ่ น 
Ongkos อ อ ง ก อ ส ค ่ า ใช ้ จ ่ า ย 
Bohong บ อ ฮ อ ง โก ห ก 


4. ห ล ั ก ก า ร อ ่ า น ค ํ า ใน ภา ษา ม า ล า ย ม ี ด ั ง ต ่ อ ไป น ี ่ 


4.1 ค ํ า ห ร ื อ พ ย า ง ค ์ ท ี ไม ่ ม ี ต ั ว ส ะ ก ด อ ่ า น อ อ ก เส ี ย ง ย า ว เช ่ น 


Apa (อ า ป า ) อ ะ ไร 

Bini (บ ี น ี ) เม ี ย 

Bila (บ ี ล า ) เม ื ่ อ , เม ื ่ อ ไร 
Bela (เบ ล า ) แก ้ แค ้ น 


42 ค ํ า ห ร ื อ พ ย า ง ค ์ ท ิ ม ี ต ั ว ส ะ ก ด ให ้ อ ่ า น อ อ ก เส ี ย ง ส ั น เช ่ น 





KAMBING (ก ั ม บ ิ ง ) แพ ะ 

SOMBONG (vuus) ห ย ิ ่ ง 

4.3 อ ั ก ษ ร K ส ะ ก ด อ อ ก เส ี ย ง เบ า ม า ก จ น เก ื อ บ จ ะ ไม ่ ได ้ ย ิ น เส ี ย ง K เช ่ น 
DUDUK (ด ู ด ุ ก ) จ ะ อ ่ า น อ อ ก เส ี ย ง เป ็ น ด ู ด ุ ก นั้ 

BALIK (บ า ล ิ ก ) จ ะ อ ่ า น อ อ ก เส ี ย ง เป ็ น บ า ล ิ พ ล ิ ก , ก ล ั บ 
BELOK (เบ - ล ก ) จ ะ อ ่ า น อ อ ก เส ี ย ง เป ็ น เบ โล ะ เล ี ้ ย ว 


(Teguh Basuki dan tim penulis 1999, 53-54) 
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บ ท ท ี ่ 3 (Pelajaran 3) 


ค ํ า ท ั ก ท า ย แล ะ ก า ร แน ะ น ํ า ต ั ว (IDENTITAS DIRI ) 


ก า ร ท ั ก ท า ย ใน ภา ษา ม า ล า ย ู ม ั ก เร ิ ม ต ้ น ด ้ ว ย ค ํ า ว ่ า “Selamat” แล ะ ต ่ อ ด ้ ว ย เว ล า ค า ด ว ่ า ก า ร ท ั ก ท า ย 
ล ั ก ษ ณ ะ น ี เป ็ น ก า ร ย ึ ด ต า ม แบ บ ขอ ง ชา ว ต ะ ว ั น ต ก ม ั ก ใช ้ ท ั ก ท า ย ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ห ร ื อ เป ็ น แบ บ ท า ง ก า ร ใน ขณะ ท ี ่ 


๑ 7 v Y ๐ 


ค น ร ุ ่ น เก ่ า ห ร ื อ ค น ร ุ ่ น ให ม ่ ท ี น ั บ ถื อ ศา ส น า อ ิ ส ล า ม อ ย ่ า ง เค ร ่ ง ค ร ั ด ม ั ก ท ั ก ท า ย ก ั น เอ ง ด ้ ว ย ค ํ า ว ่ า “Assalam 


a 


๑ 7 A 


น ต ิ จ ง ม ี แด ่ ท ่ า น ” ผู ้ ร ั บ ก า ร ท ั ก ท า ย ด ั ง ก ล ่ า ว 


๑ 7 A 1 


น ต ิ จ ง ม ี แด ่ ท ่ า น เช ่ น ก ั น ” 


Alaikum” เป ็ น ภา ษา อ า ห ร ั บ โด ย ม ี ค ว า ม ห ม า ย ว ่ า “ค ว า ม ส ุ ข ส ว ั ส ด ิ 


จ ะ ต ้ อ ง ต อ บ ว ่ า “Waalaikumussalam” ห ม า ย ถึ ง “ค ว า ม ส ุ ข ส ว ั ส ด ิ 


1. ก า ร ก ล ่ า ว ค ํ า ท ั ก ท า ย (Ungkapan Salam) 
Unekapan salam dalam bahasa Melayu sesuai dengan waktunya. 
ก า ร ก ล ่ า ว ค ํ า ท ั ก ท า ย ใน ภา ษา ม า เล เซ ี ย น ั ้ น ขึ ้ น อ ย ู ่ ก ั บ เว ล า ค ื อ 
00.00-10.00 Selamat Pasi (เซ อ ล า ม ั ต ป า ก ี ส ว ั ส ด ี ต อ น เช ้ า ) 
10.00-14.00 Selamat Siang (เซ อ ล า ม ั ต เช ี ย ง ส ว ั ส ด ี ต อ น เท ี ่ ย ง ) 
14.00-18.00 Selamat Petang (เซ อ ล า ม ั ต เป ต ั ง ส ว ั ส ด ี ต อ น บ ่ า ย / ต อ น เย ็ น ) 
18.00-24.00 Selamat malam (เซ อ ล า ม ั ต ม า ล ั ม ส ว ั ส ด ี ต อ น ค ํ า ) 


น อ ก จ า ก น ี ค ํ า ว ่ า “Se ไล ท ล เ ” ย ั ง ใช ้ เพ ื ่ อ แส ด ง ค ว า ม ย ิ น ด ี แล ะ ค ํ า อ ว ย พ ร ต ่ า ง ๆ 


Selamat tidur “ร า ต ร ี ส ว ั ส ด ิ ์ ” 

Selamat tinggal “ล า ก ่ อ น ” (อ ย ู ่ อ ย ่ า ง ม ี ส ว ั ส ด ิ ภา พ ) 

Selamat jalan “ล า ก ่ อ น ” (เด ิ น ท า ง โด ย ส ว ั ส ด ิ ภา พ ) 

Selamat “ขอ แส ด ง ค ว า ม ย ิ น ด ี ” 

Selamat datang “ย ิ น ด ี ต ้ อ น ร ั บ ” 

Selamat berkenalan “ย ิ น ด ี ท ี ่ ร ู ้ จ ั ก ” 

Selamat ulang tahun/ Selamat hari jadi. ก “สุ ข ส ั น ต ์ ว ั น เก ิ ด ” 

Selamat bekerja “ขอ ให ้ ส น ุ ก ก ั บ ก า ร ท ํ า ง า น , ท ํ า ง า น โด ย ร า บ ร ื ่ น ” 
ค ํ า ท ั ก ท า ย เบ ื ้ อ ง ต ้ น 

Apa khabar? = ส บ า ย ด ิ ไห ม 

Khabar baik = ส บ า ย ด ี 

Ya - ใช ่ ค ่ ะ / ค ร ั บ 

Siapa nama anda? - ค ุ ณ ชื ่ อ อ ะ ไร 

Nama ร ล ง ล ..../ ร สล ษ ล nama - ฉั น / ผ ม ชื ่ อ an 

Terima kasih - ขอ บ ค ุ ณ 


Sama-sama - ไม ่ เป ็ น ไร 
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Maaf = ขอ โท ษ 
Tidak mengapa - ไม ่ เป ็ น ไร 
Selamat jalan - ล า ก ่ อ น 
2. ก า ร แน ะ น ํ า ชื ่ อ 

บ ท ส น ท น า 
A: Siapa nama anda? 

ค ุ ณ ชื ่ อ อ ะ ไร ค ะ 
8: Nama saya Somchai. Siapa nama anda? 

ผม ชื ่ อ ส ม ชา ย ค ร ั บ ค ุ ณ ชื ่ อ อ ะ ไร ค ร ั บ 


A: Nama saya Fatimah. Pangeil saya Mah. 

ฉั น ชื ่ อ ฟา ต ี ม ะ ห ์ ค ่ ะ เร ี ย ก ฉั น เป ็ น “ม ะ ห ์ ” น ะ ค ่ ะ 
B: Baiklah, Mah. Salam perkenalan. 

ได ้ เล ย ค ร ั บ ม ะ ห ์ ย ิ น ด ี ท ี ่ ได ้ ร ู ้ จ ั ก ค ร ั บ 
A: Salam perkenalan. 

ยิ น ด ี ท ี ่ ได ้ ร ู ้ จ ั ก ค ร ั บ 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 





Siapa las nama ชื ่ อ 
Saya/Anda ฉั น Anda/kamu ค ุ ณ 
panggil เร ี ย ก baiklah ได ้ เล ย , โ อ เค 
salam perkenalan ยิ น ด ี ท ี ่ ได ้ ร ู ้ จ ั ก 


ไว ย า ก ร ณ์ (Tata-tata bahasa) 





ป ร ะ โย ค ถา ม ชื ่ อ 
Siapa nama anda? ห ร ื อ Kamu nama apa? 
ค ุ ณ ชื ่ อ อ ะ ไร ค ร ั บ / ค ะ 

ป ร ะ โย ค บ อ ก ชื ่ อ 
Nama saya ...... ห ร ื อ Saya nama....... 
ผม / ฉ ั น ชื ่ อ ...... ค ร ั บ / ค ่ ะ 

บ อ ก ชื ่ อ เล ่ น 
Panggil saya ...... ห ร ื อ Nama panggilan saya..... 
เร ี ย ก ผม / ฉ ั น เป ็ น ...... ก ็ แล ้ ว ก ั น ค ร ั บ / ค ่ ะ 

3. ก า ร ท ั ก ท า ย (5 ล ๒ 0 ล ล ท ) 
บ ท ส น ท น า 


v v 


A: Selamat pagi, Hamdan. ส ว ั ส ด ี (ต อ น เช ้ า ) ค ่ ะ ฮั ม ด ั น 


Apa khabar? ส บ า ย ด ิ ไห ม ค ะ 
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B: Selamat pagi, Nitaya. ส ว ั ส ด ี (ต อ น เข ้ า ) น ิ ต ย า 
Khabar baik. ส บ า ย ด ี ค ร ั บ 
Terima kasih. ขอ บ ค ุ ณ ค ร ั บ 
Nitaya apa khabar? น ิ ต ย า ส บ า ย ด ิ ไห ม ค ร ั บ 

A: Khabar baik juga. ส บ า ย ด ี เห ม ื อ น ก ั น 
Terima kasih ขอ บ ค ุ ณ ค ่ ะ 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 








selamat ส ั น ต ิ , ส ง บ (ค ํ า ท ี ่ ใช ้ น ํ า ห น ้ า ค ํ า ท ั ก ท า ย ) pagi เข ้ า 
apa asls khabar ข่ า ว 
baik A terima kasih ขอ บ ค ุ ณ 
ไว ย า ก ร ณ์ (Tata-tata bahsasa) 

ป ร ะ โย ค เพ ื ่ อ ถา ม ว ่ า ส บ า ย ด ี ไห ม Apa khabar? ส บ า ย ด ิ ไห ม 
ต อ บ Khabar baik. ส บ า ย ด ี 

Kurang baik ไม ่ ส บ า ย 
ค ํ า ล า Jumpa lagi. พ บ ก ั น ให ม ่ 


4. ก า ร ก ล ่ า ว ขอ บ ค ุ ณ / ก า ร ก ล ่ า ว ขอ โท ษ (ป capan terima kasih dan ucapan minta maaf) 


Ucapan terima kasin ก า ร ก ล ่ า ว ขอ บ ค ุ ณ 
Terima kasin. ขอ บ ค ุ ณ 
Terima kasih banyak. ขอ บ ค ุ ณ ม า ก 


Ucapan minta maaf ก า ร ก ล ่ า ว โท ษ 


Maaf. Inem 
Maafkan saya. ขอ โท ษ 
Saya minta maaf. ฉั น ขอ ภั ย โท ษ 


ค ํ า ศั พ ท ์ (kosa-kata) 





selamat ค ํ า น ํ า ห น ้ า ค ํ า ท ั ก ท า ย ห ม า ย ถึ ง ป ล อ ด ภั ย 


siang, tengah hari ต อ น เท ี ่ ย ง 
malam ต อ น ก ล า ง ค ื น 
sama-sama เช ่ น ก ั น 
tidak ไม ่ 

tidak apa-apa ไม ่ เป ็ น ไร 
tak ค ํ า ย ่ อ ขอ ง ค ํ า ว ่ า tidak 

minta ขอ 


Sama-sama. เช ่ น ก ั น 


Tidak apa-apa. ไม ่ เป ็ น ไร 


Tak apa. ไม ่ เป ็ น ไร 
Tidak apa-apa. ไม ่ เป ็ น ไร 
Tidak mengapa. ไม ่ เป ็ น ไร 
pagi ต อ น เช ้ า 

petang ต อ น บ ่ า ย 

terima kasih ขอ บ ค ุ ณ 
banyak เย อ ะ , ม า ก 
apa-apa อ ะ ไร ๆ 

maaf ก า ร อ ภั ย โท ษ 
maafkan ให ้ อ ภั ย 


tidak mengapa ไม ่ เป ็ น ไร 
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บ ท ท ี 4 (Pelajaran 4) 
๐ yY 
ค ํ า ส ร ร พ น า ม แล ะ ก า ร ส ร ้ า ง ป ร ะ โย ค 
1. ค ํ า ส ร ร พ น า ม (Kata ganti) 


v 1 


ค ํ า ส ร ร พ น า ม ท ี ป ร า ก ฏ ใ น ภา ษา ม า ล า ย ู ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เช ่ น เด ี ย ว ก ั บ ภา ษา อ ิ น แล ะ ม ี ท ั ้ ง แย ก เพ ศ แ ล ะ ไม ่ ได ้ แย ก 





























เพ ศ 
Pronomina Orang ke-1 Orang ke-2 Orang ke-3 
Tunggal Saya Anda Beliau 
Aku Kamu Dia 
Engkau/kau la 
Tuan 
Puan 
Saudara 
Saudari 
Jamak Kami Sekalian Mereka 
Kita 
ค ํ า ว ่ า Engkau/kau ม ั ก ป ร า ก ฏ อ ย ู ่ ใน บ ท ก ว ี ห ร ื อ ใน ง า น ว ร ร ณ ก ร ร ม ส ่ ว น ค ํ า ว ่ า aku, kamu ม ั ก จ ะ ใช ้ 


ก ั บ ค น ท ิ ส น ิ ท ห ร ื อ อ า ย ุ น ้ อ ย ก ว ่ า ไม ่ ได ้ เป ็ น ค ํ า ท า ง ก า ร ใน ขณะ ท ี ค ํ า ว ่ า 5 ล ษ ล แล ะ Anda เป ็ น ค ํ า ท า ง ก า ร ใช ้ ก ั บ 
ค น ท ี ่ พ ึ ง ร ู ้ จ ั ก อ า ว ุ โส ม า ก ก ว ่ า 


ต ั ว อ ย ่ า ง ป ร ะ โย ค (Pola Kamimat) 

















ค ํ า ส ร ร พ น า ม ค ํ า น า ม 

Saya Guru. 

Dia Anak sekolah./ Pelajar 
Mereka Penuntut. 

Kami Orang Thai. 














Kosa-kata lain: Polis Pustakawan Dokter Juru rawat Askar 


Penyanyi Juru jual Pemasak Petani Pemandu teksi 





บ ท ส น ท น า (Percakapan) 
Anak sekolah : Selamat pagi, Saya anak sekolah. 
Guru ย Selamat pasi, Oh! kamu anak sekolah di mana? 


Anak Sekolah : Saya belajar di sekolah Mahasarakam. 
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Guru : oh, gitu. 

ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 
Sekolah โร ง เร ี ย น Anak sekolah/Pelajar น ั ก เร ี ย น 
Guru ค ร ู Belajar เร ี ย น 
Dimana ท ี ่ ไห น Gitu เช ่ น น ั ้ น 


๑ 


ค ํ า ศั พ ท ์ เพ ิ ่ ม เต ิ ม 








Sekolah bandaran โร ง เร ี ย น เท ศ บ า ล 
Sekolah kanak-kanak โร ง เร ี ย น อ น ุ บ า ล 
Sekolah permulaan โร ง เร ี ย น ป ร ะ ถม ศึ ก ษา 
Sekolah menengah โร ง เร ี ย น ม ั ธ ย ม ศึ ก ษา 
Sekolah teknik โร ง เร ี ย น อ า ชี ว ะ 





๐ ๕ y 
2. ค ํ า ส ร ร พ น า ม แส ด ง ค ว า ม เป ็ น เจ ้ า ขอ ง 


เม ื ่ อ ค ํ า ส ร ร พ น า ม อ ย ู ่ ห ล ั ง ค ํ า น า ม ค ํ า ส ร ร พ น า ม น ั น จ ะ ก ล า ย เป ็ น ค ํ า ส ร ร พ น า ม แส ด ง ค ว า ม เป ็ น เจ ้ า ขอ ง 


ต ั ว อ ย ่ า ง anjing saya ห ม า ขอ ง ฉั น 
Bilik Anda ห ้ อ ง ขอ ง ค ุ ณ 
pacar dia แฟ น ขอ ง เข า 


3. ค ํ า ส ร ร พ น า ม ชี เฉ พ า ะ 


yY 
A 





ini = น 
Ini apa? น ี ค ื อ อ ะ ไร ni buku. น ี ่ ค ื อ ห น ั ง ส ื อ 
Apa ini? น ี ่ ค ื อ อ ะ ไร ni meja. น ี ่ ค ื อ โต ๊ ะ 
itu = นั ้ น 
Itu apa? น ั ้ น ค ื อ อ ะ ไร tu kamus. น ั ้ น ค ื อ พ จ น า น ุ ก ร ม 
Apa itu? น ั ่ น ค ื อ อ ะ ไร tu kerusi. น ั ้ น ค ื อ เก ้ า อ ี ้ 


ป ร ะ โย ค Ini apa? แล ะ Apa ini? ม ี ค ว า ม ห ม า ย เด ี ย ว ก ั น Aa น ี ค ื อ อ ะ ไร ใน ภา ษา ม ล า ย ู ก ล า ง ป ร ะ โย ค 
ค ํ า ถา ม ท ี เร ิ ม ต ้ น ด ้ ว ย ค ํ า ถา ม จ ะ ม ี ค ว า ม เป ็ น ท า ง ก า ร ส ู ง ก ว ่ า ฉะ น ั น ป ร ะ โย ค Apa ini? เป ็ น ป ร ะ โย ค ท ี เป ็ น ท า ง ก า ร 
ก ว ่ า ป ร ะ โย ค Ini apa? แต ่ ท ั ้ ง ส อ ง ป ร ะ โย ค น ี ส า ม า ร ถ ใ ช้ ได ้ ใน ภา ษา พ ู ด ภา ษา ม ล า ย ู ไม ่ จ ํ า เป ็ น ต ้ อ ง ม ี ค ํ า เช ื อ ม 


ห ล ั ง จ า ก ค ํ า ว ่ า ini แต ่ ส า ม า ร ถ ใ ส ่ ค ํ า น า ม โด ย ต ร ง เช ่ น Ini komputer. น ี ค ื อ ค อ ม ท ิ ว เต อ ร ์ 


ต ั ว อ ย ่ า ง 
Ini buku = น ี ่ ค ื อ ห น ั ง ส ื อ Itu guru = น ั ้ น ค ื อ ค ร ู 
Ini pohon - น ี ่ ค ื อ ต ้ น ไม ้ Itu ibu = น ั ้ น ค ื อ แม ่ 
Ini anjing - นี ่ ค ื อ ส ุ น ั ข Itu bapa = ษ นั้ น ค ื อ พ ่ อ 


Ini anak sekolah = น ี ค ื อ น ั ก เร ี ย น Itu polis = น ั น ค ื อ ต ํ า ร ว จ 
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บ ท ท ี ่ 5 (Pelajaran 5) 
แน ะ น ํ า เก ี ่ ย ว ก ั บ ร ู ป ร ่ า ง ต ั ว เอ ง 
1. บ ท อ ่ า น เก ี ่ ย ว ก ั บ ต ั ว เอ ง (Bacaan) 
Eka Raharja 

Nama saya Eka Raharja. Saya lahir di Penang pada tanggal 5 Ogos 1970. Saya tinggal 
di Jalan Burung nombor 4, Kuala lumpur. Saya tinggal bersama dengan Ibu bapa saya. Bapa 
saya berasal dari Malaca. Ibu saya berasal dari Indonesia. Dia berbahasa Indonesia. Di rumah, 
kami berbahasa Melayu. Saya mempunyai seorang abang lelaki dan seorang adik perempuan. 
Mereka sudah menikah. 

Berat badan saya sedang-sedang saja. Saya tidak gemuk dan juga tidak kurus. Rambut 
saya lurus dan hitam. Kulit saya sawo matang. Saya berkacamata. Sekarang saya sudah 
bekerja. Saya mengajar di sekolah kanak-kanak. 


v 6 


ค ํ า ศั พ ท ์ (kosa-kata) 


Tineei ส ู ง Pendek เต ี ้ ย 
Kurus ผอม Langsing ส ม ส ่ ว น 
Gemuk อ ้ ว น Kulit putih ผิ ว ขา ว 
Kulit sawo matang ผิ ว ส ี ล ะ ม ุ ด ส ุ ก Kulit hitam ผิ ว ด ํ า 
Mancung จ ม ู ก โด ่ ง Pesek จ ม ู ก แบ น 
Gundul ห ั ว ล ้ า น Lurus ผม ต ร ง 
Keriting ห ย ั ก ศก Tonggos ฟั น เห ย ิ น 
Tahi lalat ไฝ Kumis ห น ว ด 


ล อ ง ต อ บ ค ํ า ถา ม จ า ก บ ท อ ่ า น 


1. Berapa umur Eka Sekarang? 
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1. 1 บ ท อ ่ า น (Bacaan) 
Cerita tentang diri sendiri 
Namaku Dian. Bapaku berasal dari Pinang. Ibuku berasal dari Kuala lumpur. Aku lahir 
di Kuala lumpur. Aku anak bongsu. Aku punya dua kakak dan abang. Kakakku yang pertama 
perempuan. Abangku yang kedua lelaki. Aku dan keluarga selalu hidup berbahagia. 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 


a 


Berasal ม า จ า ก Lahir เก ิ ด 

Anank bongsu ล ู ก ค น ส ุ ด ท ้ อ ง pertama ล ํ า ด ั บ แร ก 
Kedua ล ํ า ด ั บ ท ี ่ ส อ ง Keluarga ค ร อ บ ค ร ั ว 
Hidup ชี ว ิ ต Berbahacia ม ี ค ว า ม ส ุ ข 


2. บ ท อ ่ า น เก ี ่ ย ว ก ั บ ร ่ า ง ก า ย ขอ ง เร า 
Badan Kita 

Setiap orang mempunyai kepala, badan, tangan dan kaki. Ada tangan kanan 
dan tangan kiri, ada kaki kanan dan kaki kiri. Tangan dan kaki kita masing-masing ada 
lima jari. Di atas kepala kita ada rambut. Orang Malaysia biasanya berambut hitam. 
Kalau dia sudah tua rambutnya berwarna putih. Dengan mata kita melihat, dengan 
hidung kita mencium dan telinga kita mendengar. Kita semua berjalan dengan kaki. Di 
kiri dan di kanan hidung kita ada pipi. Di bawah hidung ada mulut. Kita berbicara 


dengan mulut. Kita juga memakai lidah dan gigi kita, jika makan. 


ร ่ า ง ก า ย ขอ ง เร า 
ท ุ ก ค น ม ี ศี ร ษ ะ ล ํ า ต ั ว ม ื อ แล ะ เท ้ า ม ี ม ื อ ขวา แล ะ ม ื อ ซ้ า ย ม ี เท ้ า ขวา แล ะ เท ้ า ซ้ า ย ม ื อ แล ะ เท ้ า ขอ ง เร า 
แต ่ ล ะ ค น ม ี ห ้ า น ิ ้ ว บ น ศี ร ษ ะ ม ี ผม ค น ม า เล เซ ี ย ป ก ต ิ จ ะ ม ี ผม ส ี ด ํ า ถ้า แก ่ แล ้ ว ผม จ ะ เป ็ น ส ี ขา ว เร า ม อ ง เห ็ น ด ้ ว ย 
ต า ส ู ด ด ม ด ้ ว ย จ ม ู ก แล ะ ฟั ง ด ้ ว ย ห ู เร า ท ุ ก ค น เด ิ น ด ้ ว ย เท ้ า ข้ า ง ซ้ า ย แล ะ ข้ า ง ขวา ขอ ง จ ม ู ก ม ี แก ้ ม ใต ้ จ ม ู ก ม ี ป า ก 


เร า พ ู ด ด ้ ว ย ป า ก เร า ใช ้ ล ิ น แล ะ ฟั น ใน ก า ร ร ั บ ป ร ะ ท า น 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 





อ ว ั ย ว ะ ต ่ า ง ๆ ขอ ง ร ่ า ง ก า ย (Badan) 


badan ร ่ า ง ก า ย rambut ผม 
Dahi ห น ้ า ผา ก kepala ศี ร ษ ะ 
mata ต า hidung จ ม ู ก 
Kening คิ ้ ว pipi แก ้ ม 
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mulut ป า ก Bibir ร ิ ม ฝี ป า ก 
lidah ล ิ ้ น leher ค อ 
gigi ฟั น Gusi เห ง ื อ ก 
dagu AN telinga ห ู 
lengan แข น tangan ม ื อ 
jari นิ ้ ว kaki เท ้ า 
paha ขา Lutut ห ั ว เข ่ า 
Bahu ไห ล ่ , บ ่ า Dada ห น ้ า อ ก 
Perut ท ้ อ ง Pinggul ส ะ โพ ก 
Belakang ห ล ั ง Punggung ก ั น 
Jari tangan น ิ ้ ว ม ื อ Jari kaki น ิ ้ ว เท ้ า 
Ibu jari น ิ ้ ว โป ้ ง Jari telunjuk นิ ้ ว ชี ้ 
Jari hantu น ิ ้ ว ก ล า ง Jari manis น ิ ้ ว น า ง 
Jari kelengkeng น ิ ้ ว ก ้ อ ย 
2.1 บ ท ส น ท น า เก ี ่ ย ว ก ั บ ส ุ ข ภ า พ (Kesehatan) 
Dokter gigi (ห ม อ ฟั น ) 
Maria: Dokter, tolong bantu saya. 
ค ุ ณ ห ม อ ก ร ุ ณา ช่ ว ย ฉั น ด ้ ว ย 
Dokter gigi: Kamu sakit gigi sudah lama? Dan sakit sekalikah? 
ค ุ ณ ป ว ด ฟั น ม า น า น ห ร ื อ ย ั ง ? แล ะ ป ว ด ม า ก ไห ม ? 
Maria: Lumayan. Tapi waktu makan sakit ya. 
พ อ ส ม ค ว ร แต ่ เว ล า เค ี ้ ย ว อ า ห า ร จ ะ เจ ็ บ 
Dokter gigi: Oh gitu. Dokter merawat ya. 
โฮ ้ เช ่ น น ั ้ น ห ม อ ต ร ว จ ด ู ก ่ อ น น ะ 
ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 
Tolong ช่ ว ย bantu ช่ ว ย 
Lama น า น Sekali ม า ก 
Lumayan พ อ ส ม ค ว ร Merawat ต ร ว จ 
ค ํ า ศั พ ท ์ เพ ิ ่ ม เต ิ ่ ม เก ี ่ ย ว ก ั บ โร ค ต ่ า ง ๆ 
Sakit kepala ป ว ด ค ศีรษะ Sakit gigi ป ว ด ฟั น 
Sakit perut ป ว ด ท ้ อ ง Sakit belakang ป ว ด ห ล ั ง 
Batuk ไอ Pening kepala เว ี ย น ศี ร ษ ะ 


Selesema อ า ก า ร ห ว ั ด 
Hidung sumbat ค ั ด จ ม ู ก 
Penyakit jantung โร ค ห ั ว ใจ 


3. ไว ย า ก ร ณ์ (Tata-bahasa) 
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Demam อ า ก า ร ม ี ไข ้ 
Bersin จ า ม 
Penyakit kanser โร ค ม ะ เร ็ ง 


y 3 
ก า ร ส ร ้ า ง ป ร ะ โย ค พ ิ น ฐา น 


Subjek 


ป ร ะ โย ค แร ก 


Nomina/pronominal 


+ kata kerja + 


Subjek + 


Keterangan 


Predikat 
Adjektiva 





ต ั ว อ ย ่ า ง Saya 
Rudi 
Mereka 


Dia 


ป ร ะ โย ค ท ี ส อ ง 


Subjek + 


tinggi. 
pendek. 
cerdik. 
baik hati. 


Predikat Keterangan 





Nomina/pronominal 


ต ั ว อ ย ่ า ง Saya 
Dia 


Mereka 


ป ร ะ โย ค ท ี ส า ม 


Subjek + 


Nomina/pronominal 


nomina 


orang Thai. 
pelajar di sekolah kanak-kanak. 
pegawai di pejabat berita. 


Predikat Keterangan 


verba 





ต ั ว อ ย ่ า ง Saya 
Anna 


Mereka 


ไว ย า ก ร ณ์ (Tata bahasa) 


ห า ก ต ้ อ ง ก า ร ส ร ้ า ง ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม จ ํ า เป ็ น ท ิ จ ะ ต ้ อ ง ใช ้ ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม ได ้ แก ่ 


tidur. 
pergi ke Ferancis. 
belajar di universiti. 


apa, siapa, berapa, 


kapan, di mana, ke mana, dari mana, bagaimana dan apakah. 


1. 
Apa: 


Siapa: 


Berapa: 


Kapan: 


ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม 

Kamu makan 
Saya makan 
Saya tidak makan 
Perempuan itu 
Perempuan itu 
Saya tidak 
Ini kereta 
Ini kereta 
Ini bukan kereta 
Berapa 

Umur Dina 

Kapan Bapa pulang 
Bapa pulang dari pejabat 


di mana, ke mana, dari mana: 


Di mana 


Doni 


Ke mana 


Ibu 


Dari mana 


Azimah 


Doni 


tinggal 


Ibu 
pergi 


Azimah 


berasal 
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apa? 
roti. 


roti. 


siapa? 

adik perempuan saya. 
tahu. 

siapa? 

saya. 


saya. 


umur Dina? 


sepuluh tahun. 


dari pejabat? 


pukul 7 malam. 


tinggal? 


di rumah. 


pergi? 


ke pasar. 


berasal? 


dari Thailand. 
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Bagaimana = อ ย ่ า ง ไร 


- Bagaimana pembantu baru Puan ? ค น ร ั บ ใช ้ ค น ให ม ่ ขอ ง ค ุ ณ เป ็ น อ ย ่ า ง ไร ? 
Tidak begitu rajin. ไม ่ ค ่ อ ย ขยัน เล ย 

- Bagaimana rumah Anda ? บ ้ า น ขอ ง ค ุ ณ เ ป ็ น อ ย ่ า ง ไร ? 

Besar dan bagus sekali. ให ญ่ แล ะ ด ี ม า ก 

- Bagaimana rasa durian ? ร ส ชา ต ิ ท ุ เร ี ย น เป ็ น อ ย ่ า ง ไร ? 

Manis sekali. ห ว า น ม า ก 

- Bagaimana kabarnya ? ข่ า ว ค ร า ว เข า เป ็ น อ ย ่ า ง ไร ? 

Khabar baik. ส บ า ย ด ี 


2. ค ํ า แส ด ง ค ํ า ถา ม ก า ร เต ิ ม ค ํ า ว ่ า - เ ล ก ล ง ท ้ า ย ป ร ะ โย ค เช ่ น 
ก า ร ใช ้ ล อ ล ใน ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม เพ ื ่ อ ต อ บ ร ั บ ห ร ื อ ป ฏิ เส ธ ห า ก ต ้ อ ง ก า ร เน ้ น ค ํ า ถา ม เร า ส า ม า ร ถ เ พ ิ ่ ม ค ํ า 
เต ิ ม - เ ล ท เข ้ า ไป ข้ า ง ห ล ั ง apa ได ้ เช ่ น 
Apakah rumah kamu juga besar? บ ้ า น ขอ ง เธ อ ก ็ ให ญ่ ด ้ ว ย ใช ่ ไห ม ? 
ค ํ า ว ่ า -kah เป ็ น ค ํ า ป ั จ จ ั ย แส ด ง ค ํ า ถา ม ใน ล ั ก ษ ณะ ก า ร เน ้ น โด ย ต ่ อ ท ้ า ย ค ํ า ท ี ่ ต ้ อ ง ก า ร ถา ม เน ้ น น ั ้ น 
ต ั ว อ ย ่ า ง 
Inikah rumah Bapa ? น ี ่ ห ร ื อ บ ้ า น ขอ ง ค ุ ณ ? 
Sakitkah ibumu ? แม ่ ขอ ง เธ อ ป ่ ว ย ห ร ื อ ? 
Bukankah Amin cinta kepada isterinya ? อ า ม ิ น ร ั ก ภร ร ย า ขอ ง เข า ไม ่ ใช ่ ห ร ื อ ? 
Belajarkah mereka itu ? พ ว ก เข า เห ล ่ า น ั ้ น เร ี ย น ห ร ื อ ? 
น อ ก จ า ก จ ะ ใช ้ ค ํ า ว ่ า อ อ ล ห ร ื อ เต ิ ม -kah เข ้ า ไป ใน ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม เพ ื ่ อ ต อ บ ร ั บ ห ร ื อ ป ฏิ เส ธ แล ้ ว ย ั ง 
ส า ม า ร ถ ใ ช้ ป ร ะ โย ค บ อ ก เล ่ า เป ็ น ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม เพ ี ย ง แต ่ ใช ้ ท ่ ว ง ท ํ า น อ ง เส ี ย ง ส ู ง 
ต ั ว อ ย ่ า ง 
Kamu masih tinggal di pinggir kota ? เธ อ ย ั ง ค ง อ ย ู ่ น อ ก เม ื อ ง ใช ่ ไห ม ? 
Ini rumah Bapa? น ี ่ บ ้ า น ขอ ง ค ุ ณ ใ ช่ ไห ม ? 
Adik mau naik bis ? น ้ อ ง อ ย า ก ขึ ้ น ร ถ ป ร ะ จ ํ า ท า ง ใช ่ ไห ม ? 
3. ก า ร ใช ้ ค ํ า ว ่ า bukan ใน ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม 
“Bukan” แป ล ว ่ า ไม ่ ใช ่ ต ่ อ ท ้ า ย ป ร ะ โย ค บ อ ก เล ่ า จ ะ ท ํ า ให ้ ป ร ะ โย ค น ั ้ น ก ล า ย เป ็ น ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม 
ต ั ว อ ย ่ า ง 


Buku itu mahal, bukan ? ห น ั ง ส ื อ เล ่ ม น ั ้ น แพ ง ไม ่ ใช ่ ห ร ื อ ? 





Nama guru itu Rohana, bukan ? ค ร ค น น ั น ชื ่ อ โร ฮา น า ไม ่ ใช ่ ห ร ื อ ? 


3 
Udin sudah sembuh, bukan ? อ ู ด ิ “i 


น ฟิ น ไข ้ แล ้ ว ไม ่ ใช ่ ห ร ื อ ? 
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4. ค ํ า ต อ บ ร ั บ แล ะ ต อ บ ป ฏิ เส ธ 


ค ํ า ต อ บ ส ํ า ห ร ั บ ป ร ะ โย ค ค ํ า ถา ม เพ ื ่ อ ต อ บ ร ั บ แล ะ ต อ บ ป ฏิ เส ธ ม ี 2 ล ั ก ษ ณะ ด ั ง ต ั ว อ ย ่ า ง 


1. Sakitkah bapamu ? พ ่ อ เธ อ ป ่ ว ย ใช ่ ไห ม ? 
Tidak, Tidak sakit ไม ่ , ไม ่ ป ่ ว ย 
Ya. Sakit. ใช ่ ป ่ ว ย 

2. Adikmukah itu ? น ั ่ น น ้ อ ง เธ อ ใช ่ ไห ม ? 
Ya. Betul ใช ่ ถู ก แล ้ ว 


Bukan. Bukan adik saya. ไม ่ ใช ่ . ไม ่ ใช ่ น ้ อ ง ฉั น 
ก า ร ต อ บ ร ั บ ป ร ะ โย ค ท ั ้ ง 2 ล ั ก ษ ณะ จ ะ ใช ้ ค ํ า ว ่ า “ya” แป ล ว ่ า ใช ่ 

ก า ร ต อ บ ป ฏิ เส ธ ห า ก ถา ม ล ั ก ษ ณ ะ ห ร ื อ อ า ก า ร จ ะ ใช ้ ค ํ า ว ่ า “บ ล ๕” แป ล ว ่ า “ไม ่ ใช ่ ” ด ั ง ป ร ะ โย ค 
ล ั ก ษ ณ ะ ท ี ่ 1 แต ่ ห า ก ใน ป ร ะ โย ค ม ี ค ํ า ก ร ิ ย า ช่ ว ย “sudah” แป ล ว ่ า “แล ้ ว ” จ ะ ใช ้ ค ํ า ต อ บ ป ฏิ เส ธ ว ่ า 
“belum” แป ล ว ่ า “ย ั ง ” 
ต ั ว อ ย ่ า ง 

Sudah datangkah kawanmu ? ม า แล ้ ว ห ร ื อ เพ ื ่ อ น เธ อ ? 

Belum. Belum datang ย ั ง . ย ั ง ไม ่ ม า 
ห า ก ถา ม เก ี ่ ย ว ก ั บ ค ํ า น า ม ค ํ า ต อ บ ป ฏิ เส ธ จ ะ ใช ้ “bukan” แป ล ว ่ า ไม ่ ใช ่ ด ั ง ป ร ะ โย ค ล ั ก ษ ณะ ท ี ่ 2 


ต ั ว อ ย ่ า ง ป ร ะ โย ค ป ฏิ เส ธ โ ด ย ใช ้ tidak แล ะ bukan 


1. Mereka itu bukan anggota kita. พ ว ก เข า เห ล ่ า น ั ้ น ไม ่ ใช ่ ส ม า ชิ ก ขอ ง เร า 
2. Gunung yang tinggi itu bukan gunung Semeru. ภู เข า ท ี ่ ส ู ง น ั ่ น ไม ่ ใช ่ ภู เข า เซ อ เม ร ู 

3. Mereka tidak bekerja sekarane. ต อ น น ี ้ พ ว ก เข า ไม ่ เร ี ย น ห น ั ง ส ื อ 

4. Dia bukan guru. เข า ไม ่ ใช ่ ค ุ ณ ค ร ู 

5. Yang hitam itu bukan kereta bapa. ค ั น ส ี ด ํ า น ั ้ น ไม ่ ใช ่ ร ถ ข อ ง พ ่ อ 

6. Amat bukan penari. อ า ม ั ต ไม ่ ใช ่ น ั ก ร ํ า 

7. Lelaki itu tidak tidur. ชา ย ห น ุ ่ ม น ั ้ น ไม ่ ห ล ั บ 

8. Barang ini tidak mahal. ขอ ง ชิ ้ น น ี ้ ไม ่ แพ ง 

9. Rumah saya tidak jauh. บ ้ า น ขอ ง ฉั น ไม ่ ไก ล 

10. Adikmu tidak pandai. น ้ อ ง เธ อ ไม ่ เก ่ ง 


ป ร ะ โย ค ป ฏิ เส ธ อ ี ก ล ั ก ษ ณะ ห น ึ ่ ง จ ะ ใช ้ ค ํ า ว ่ า “เลก ล” แป ล ว ่ า “ป ร า ศ จ า ก , ไม ่ ม ี ” 
ต ั ว อ ย ่ า ง 

Dia datang tanpa sepatu. 

เข า ม า โด ย ไม ่ ใส ่ ร อ ง เท ้ า 


Orang tua itu minum kopi tanpa gula. 
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ค น แก ่ ค น น ั ้ น ด ื ่ ม ก า แพ ไม ่ ใส ่ น ้ า ต า ล 
Saya tidak bisa makan tanpa sendok dan garpu. 
ฉั น ไม ่ ส า ม า ร ถก ิ น โด ย ไม ่ ใช ้ ซ้ อ น แล ะ ส ้ อ ม ได ้ 
Dia datang tanpa isterinya. 
เข า ม า โด ย ไม ่ ม ี ภร ร ย า ขอ ง เข า 
ร ู ป แบ บ ป ร ะ โย ค 
ค ํ า ป ฏิ เส ธ ส า ม า ร ถอย ู ่ ห น ้ า ค ํ า ด ั ง ต ั ว อ ย ่ า ง ข้ า ง ล ่ า ง น ี ้ 
tidak + ก ร ิ ย า ช่ ว ย + ก ร ิ ย า 
tidak + ค ุ ณ ศั พ ท ์ 
bukan + ค ํ า น า ม 
tanpa + ค ํ า น า ม 
ต ั ว อ ย ่ า ง ป ร ะ โย ค ป ฏิ เส ธ ท ี ่ ม ี ค ํ า ก ร ิ ย า ช่ ว ย ต า ม ห ล ั ง 
Isteri saya tidak suka minum kopi. 
ภร ร ย า ขอ ง ผม ไม ่ ชอบ ด ื ่ ม ก า แฟ 
Anak sekolah itu tidak mau berangkat ke sekolah. 
น ั ก เร ี ย น ค น น ั ้ น ไม ่ อ ย า ก ไป โร ง เร ี ย น 
Dia tidak boleh bekerja di pejabat bapa. 
เข า ไม ่ ส า ม า ร ถ ท ํ า ง า น ท ี ่ ส ํ า น ั ก ง า น ขอ ง พ ่ อ ได ้ 
Temannya tidak perlu memakai payung. 
เพ ื ่ อ น ขอ ง เข า ไม ่ จ ํ า เป ็ น ต ้ อ ง ใช ้ ร ่ ม 
Suami kakak saya tidak berani bertemu dengan anaknya. 


ส า ม ี พ ี ส า ว ฉั น ไม ่ ก ล ้ า พ บ ก ั บ ล ู ก ขอ ง เข า 
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บ ท ท ี ่ 6 (Pelajaran 6) 


ส ถา น ก า ร ณ์ ต ่ า ง ๆ 


1. บ ท ส น ท น า ใน ค ร อ บ ค ร ั ว (Percakapan) 


Nur: 


Dian: 


Nur: 


Dian: 


Nur: 


Dian: 


Nur: 


Dian: 


v 


ค ํ า ศั พ ท ์ เพ ิ ่ ม เต ิ ม 


Keluarga kamu ada berapa orang? 

ค ร อ บ ค ร ั ว ขอ ง ค ุ ณ ม ี ส ม า ชิ ก ก ี ่ ค น 

Keluarga saya ada 4 orang. Kalau keluarga kamu? 

ค ร อ บ ค ร ั ว ขอ ง ฉั น ม ี 4 ค น แล ้ ว ค ร อ บ ค ร ั ว ค ุ ณ ล ่ ะ 

Keluarga saya ada 5 orang. Ada bapa, Ibu, Kakak perempuan, abang lelaki, 
dan saya. Kamu ada kakak perempuan? 

ค ร อ บ ค ร ั ว ขอ ง ฉั น ม ี 5 ค น ม ี พ ่ อ แม ่ พ ี ่ ส า ว พ ี ่ ชา ย แล ะ ฉั น ค ุ ณ ม ี พ ี ่ ส า ว ไห ม 
Ada juga. Saya ada kakak perempuan 1 orang. 

ม ี เห ม ื อ น ก ั น ฉั น ม ี พ ี ่ ส า ว ค น ห น ึ ่ ง 

Kakak perempuan kamu sudah menikah? 

พ ี ่ ส า ว ขอ ง ค ุ ณ แ ต ่ ง ง า น ห ร ื อ ย ั ง 

Ya. Sudah dan sudah punya anak lelaki 1 orang. 

ใช ่ แต ่ ง ง า น แล ้ ว แล ะ ม ี ล ู ก ชา ย 1 ค น 

Wow, apong kamu bagaimana? 

ว ้ า ว , ห ล า น ขอ ง ค ุ ณ เ ป ็ น อ ย ่ า ง ไร บ ้ า ง 

Apong saya tampan dan buas sekali. 

ห ล า น ขอ ง ฉั น ห ล ่ อ แล ะ ซน ม า ก 


(Kosa-kata tambah) 


Menikah แต ่ ง ง า น Tampan ห ล ่ อ 
Buas ซน Bagaimana อ ย ่ า ง ไร บ ้ า ง 
Dan แล ะ Orang ค น 


2. บ ท ส น ท น า ใน ห ้ อ ง เร ี ย น (Percakapan) 


Guru: 


Pelajar: 


Andi: 


Pelajar sudah selasai membuat kerja sekolah? 

น ั ก เร ี ย น ท ํ า ก า ร บ ้ า น เส ร ็ จ ห ม ด ห ร ื อ ย ั ง 

Minta maaf guru. Kami belum selasai kerja sekolah, karena minggu lalu 
kami pergi ke Kalasin ya. 

ขอ โท ษ ค ร ั บ / ค ่ ะ ค ุ ณ ค ร ู พ ว ก เร า ย ั ง ท ํ า ก า ร บ ้ า น ไม ่ เส ร ็ จ เพ ร า ะ อ า ท ิ ต ย ์ ท ี ่ แล ้ ว พ ว ก เร า 
ไป ก า ฬ ส ิ น ธุ ์ 

Permisi boleh saya masuk bilik belajar. 


ขอ อ น ุ ญา ต เข ้ า ห ้ อ ง เร ี ย น ค ร ั บ 


Guru: Oh silakan. Kenapa kamu terlambat? 


เช ิ ญ ท ํ า ไม ค ุ ณ ถ ึ ง ม า ส า ย 
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Andi: Karena ibu saya sakit harus pergi ke hospital dulu ya. 


เพ ร า ะ ว ่ า แม ่ ขอ ง ผม ไม ่ ส บ า ย จ ึ ง ต ้ อ ง ไป โร ง พ ย า บ า ล ก ่ อ น ค ร ั บ 


Guru: Oh gitu. Pelajar membuat kerja sekolah bab 3 ya. 


da อ ย ่ า ง น ั ้ น น ั ก เร ี ย น ท ุ ก ค น ท ํ า แบ บ ฝึก บ ท ท ี ่ 3 


Pelajar: Guru, bab 3 susah sekali. Angka 5 kami tidak faham. 


ค ุ ณ ค ร ู ค ร ั บ / ค ่ ะ บ ท ท ิ 3 ย า ก ม า ก ข้ อ ท ี 5 พ ว ก เร า ไม ่ เข ้ า ใจ 


Guru: Coba membaca yang baik. Karena saya sudah mengajar semua. 


ล อ ง อ ่ า น ด ี ๆ เพ ร า ะ ว ่ า ฉั น ได ้ ส อ น ท ุ ก อ ย ่ า ง แล ้ ว 


๑ 7 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 


Pelajar/anak sekolah น ั ก เร ี ย น Kerja sekolah 
Permisi ขอ อ น ุ ญา ต Boleh 

Masuk เข ้ า Bilik belajar 
Terlambat ส า ย sakit 
Membuat m Bab 

Angka ข้ อ Faham 
Mengajar ส อ น Membaca 


3. ไว ย า ก ร ณ์ (Tata-tata bahasa) 


1. ป ร ะ โย ค ค ํ า ส ั ง ค ื อ ป ร ะ โย ค บ อ ก เล ่ า แต ่ แต ก ต ่ า ง ก ั น ท ี น ํ า เส ี ย ง 





ต ั ว อ ย ่ า ง Duduk di kursi itu! นั ่ ง เก ้ า อ ี ้ ต ั ว น ั ้ น ! 
Pergi ke dapur sekarang! ไป ใน ค ร ั ว เด ี ๋ ย ว น ี ้ ! 

ถ้า ต ้ อ ง ก า ร ให ้ ล ด น ้ ้ า ห น ั ก ค ํ า ส ั ่ ง ล ง ส า ม า ร ถ เ ต ิ ม -lah ต ่ อ ท ้ า ย ค ํ า ก ร ิ ย า ใน ป ร ะ โย ค 

ต ั ว อ ย ่ า ง Duduklah di kursi itu ! นั ่ ง เก ้ า อ ี ้ ต ั ว น ั ้ น เส ี ย 
Pergilah ke dapur sekarang ! ไป ต ล า ด เส ี ย เด ี ๋ ย ว น ี ้ 

ห า ก เป ็ น ค ํ า ส ั ่ ง ห ้ า ม ใช ้ ค ํ า ว ่ า ]) ล ก ง ๑ ล ก = aga 

ต ั ว อ ย ่ า ง Jangan pergi ! อ ย ่ า ไป ! 
Jangan nangis ! อ ย ่ า ร ้ อ ง ให ้ ! 
Jangan hisap rokok ! อ ย ่ า ส ู บ บ ุ ห ร ี ่ | 

2. ป ร ะ โย ค ขอ ร ้ อ ง ใช ้ ค ํ า ว ่ า tolong = ช่ ว ย 
ต ั ว อ ย ่ า ง Tolong buka pintu. ช่ ว ย เป ิ ด ป ร ะ ต ู ห น ่ อ ย 





Tolong ambil pensel. ช่ ว ย เอ า ด ิ น ส อ ให ้ ห น ่ อ ย 


ก า ร บ ้ า น 
อ น ุ ญา ต 
ห ้ อ ง เร ี ย น 
ป ่ ว ย 

บ ท ท ี ่ 

เข ้ า ใจ 


อ ่ า น 
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3. ป ร ะ โย ค ชั ก ชวน ใช ้ ค ํ า ว ่ า ท ล ฑ์ = ม า ..... เถ อ ะ 


ต ั ว อ ย ่ า ง Mari kita beranekat. ม า พ ว ก เร า เด ิ น ท า ง ก ั น เถ อ ะ 


Mari menyanyi berserma-sama. ม า ร ้ อ ง เพ ล ง พ ร ้ อ ม ก ั น เถ อ ะ 





ห า ก ป ร ะ โย ค น ั น เป ็ น ป ร ะ โย ค เช ิ ญ ช ว น ท ี ่ ใช ้ ค ํ า ว ่ า ๑ เล (๑ ๓ = เช ิ ญ 


ต ั ว อ ย ่ า ง Silakan baca ! เช ิ ญ อ ่ า น ! 
Silakan menunggu di luar! เช ิ ญ ค อ ย ข้ า ง น อ ก ! 
Silakan hisap rokok ! เช ิ ญ ส ู บ บ ุ ห ร ี ! 


4. ก า ร ใช ้ ค ํ า เช ื อ ม juga, dan แล ะ tetapi 


v 


juga = AW 
dan = แล ะ 
tetapi = แต ่ 


ค ํ า ว ่ า juga จ ะ ใช ้ ก ั บ ป ร ะ โย ค ท ี ่ ม ี เน ื ้ อ ห า ค ล ้ อ ย ต า ม ก ั น โด ย จ ะ อ ย ู ่ ต ํ า แห น ่ ง ห น ้ า ค ํ า ก ร ิ ย า ห ร ื อ อ า จ อ ย ู ่ 
ห ล ั ง ป ร ะ โย ค เล ย ป ร ะ โย ค ค ล ้ อ ย ต า ม ท ี ่ ม ี ค ํ า ว ่ า dan จ ึ ง ม ั ก ม ี ค ํ า ว ่ า juga อ ย ู ่ ด ้ ว ย 
ต ั ว อ ย ่ า ง Saya juga suka nasi goreng. 
ฉั น ก ็ ชอบ ข้ า ว ผัด เห ม ื อ น ก ั น 
Peter seorang pelukis dan Mary juga. 
ป ี เต อ ร ์ ค ื อ จ ิ ต ร ก ร ค น ห น ึ ่ ง แล ะ แม ร ี ่ ก ็ เห ม ื อ น ก ั น 
Kami penganut agama Islam dan mereka itu juga. 
พ ว ก เร า เป ็ น ผู ้ น ั บ ถื อ ศา ส น า อ ิ ส ล า ม แล ะ พ ว ก เข า เห ล ่ า น ั ้ น ก ็ เห ม ื อ น ก ั น 
ค ํ า ว ่ า tetapi ใช ้ ก ั บ ป ร ะ โย ค ท ี ่ ม ี เน ื ้ อ ห า ขั ด แย ้ ง ก ั น 


ต ั ว อ ย ่ า ง Kamar mandi ibu luas, tetapi kamar mandi saya sempit. 





ห ้ อ ง น ํ า ขอ ง แม ่ ก ว ้ า ง แต ่ ห ้ อ ง น ํ า ขอ ง ฉั น แค บ 
Kakak mau ke panggong wayang, tetapi adik mau tinggal di rumah. 


พ ิ ส า ว อ ย า ก ไป ด ู ห น ั ง แต ่ น ้ อ ง อ ย า ก อ ย ู ่ บ ้ า น 


ค ํ า เช ื ่ อ ม ป ร ะ โย ค 
ม ี ด ั ง ต ่ อ ไป น ี ้ 
Tetapi (แต ่ ) ใช ้ เช ื ่ อ ม ป ร ะ โย ค ท ี ่ ขั ด แย ้ ง ก ั น 
Dan (แล ะ ) ใช ้ เช ื ่ อ ม ป ร ะ โย ค ท ี ่ ค ล ้ อ ย ต า ม ก ั น 
Lalu, Kemudian (ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น ) ใช ้ เช ื ่ อ ม ป ร ะ โย ค ท ี ่ ส ั ม พ ั น ธ์ ก ั น เช ่ น 
เข า ฉลาด แต ่ ขี ้ เก ี ย จ 


Dia pandai tetapi malas. 
Saya makan nasi goreng dan minum teh. ฉั น ก ิ น ข้ า ว ผัด แล ะ ด ิ ม ชา 


Anda jalan terus lalu belok kiri. ค ุ ณ เ ด ิ น ต ร ง ไป ห ล ั ง จ า ก น ั น เด ี ย ว ซ้ า ย 
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บ ท ท ี ่ 7 (Pelajaran 7) 
ก ิ จ ว ั ต ร ป ร ะ จ ํ า ว ั น (Kegiatan sehari-hari) 
1. บ ท อ ่ า น (Bacaan) 

Kegiatan sehari-hari saya. Setiap pagi dari Isnin sampai Sabtu, saya bangun pukul 6 
pagi. Setelah sarapan, saya persi ke sekolah dengan basikal. Kira-kira waktu sekitar 20 menit 
dari rumah saya ke sekolah saya. Biasanya, saya belajar di sekolah sampai 11:30 saya pulang 
ke rumah pada siang hari untuk makan siang dengan keluarga saya. Petang hari saya 
mengikuti kursus bahasa Inggris dan komputer. Saya selalu pulang tepat pada waktunya 
untuk makan malam pukul 7:30 malam. Setelah makan malam, sementara Ibu bapa saya 
sedang menonton telivisyen di bilik tamu, saya membaca buku atau mempersiapkan untuk 
sekolah di kamar saya sendiri. Saya bebas di akhir semua. Pada hari Minggu pasi, saya bangun 
lambat dari biasanya. Lalu saya sering pergi berbelanja di pasar dengan teman-teman. 
Kadang-kadang kita pergi untuk piknik di pedesaan. Pada hari Minggu hujan, saya tinggal di 
rumah membaca buku dan mendengar meuzik. Saya cukup senang dengan kegiatan sehari- 
hari saya. 


v 6 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 


Kegiatan ก ิ จ ว ั ต ร ป ร ะ จ ํ า ว ั น Bangun ต ื ่ น น อ น 
Setiap hari ท ุ ก ว ั น Sarapan อ า ห า ร เช ้ า 
Basikal ร ถ จ ั ก ร ย า น telivisyen โท ร ท ั ศ น ์ 

Bilik tamu ห ้ อ ง ร ั บ แข ก Buku ห น ั ง ส ื อ 

Kamar ห ้ อ ง sendiri ต ั ว เอ ง , ค น เด ี ย ว 
Bebas ว ่ า ง , อ ิ ส ร ะ Belanja ซื ้ อ ขอ ง 

Pasar ต ล า ด Pedesaan ห ม ู ่ บ ้ า น 
Meuzik ด น ต ร ี Dengar ฟั ง 


2. บ ท ส น ท น า (Percapakapan) 
Fandi: Selamat pagi guru. Apa kabar? 
ส ว ั ส ด ี ต อ น เช ้ า ค ร ั บ ค ุ ณ ค ร ู ส บ า ย ด ิ ไห ม ค ร ั บ 
Guru: Pagi, Khabar baik. Kamu apa kabar? 


ส ว ั ส ด ี , ส บ า ย ด ี แล ้ ว เธ อ ล ่ ะ 


Fandi: Khabar baik juga. 
ส บ า ย ด ี เห ม ื อ น ก ั น ค ร ั บ 
Guru: Hari ini kamu bangun pukul berapa? 


ม 1 
v A A 


ว ั น น ี ้ ค ุ ณ ต ื น น อ น ก ิ โม ง 
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Fandi: Hari ini saya bangan pukul 5 pagi, setelah itu mandi dan kira-kira pukul 


6.30 saya makan sarapan ya. 


ว ั น น ี ผม ต ิ น น อ น 5 โม ง เช ้ า ห ล ั ง จ า ก น ั น อ า บ น ํ า แล ะ ป ร ะ ม า ณ 6.30 ผม ท า น อ า ห า ร 


เข ้ า 
Guru: Kamu makan apa? 
ค ุ ณ ก ิ น อ ะ ไร 
Fandi: Saya makan nasi goreng. 
ผม ก ิ น ข้ า ว ผัด 
Guru: Kamu pergi ke sekolah pukul berapa dan bagaimana? 


ค ุ ณ ม า โร ง เร ี ย น เว ล า เท ่ า ไร แล ะ ม า อ ย ่ า ง ไร 
Fandi: Saya pergi ke sekolah pukul 7 pagi dengan basikal. 
ผม ม า โร ง เร ี ย น เว ล า 7 โม ง เช ้ า ด ้ ว ย ร ถ จ ั ก ร ย า น 


v 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 


Apa kabar? ส บ า ย ด ี ไห ม Khabar baik 
Pukul berapa? เว ล า เท ่ า ไร Mandi 
Setelah itu ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น kira-kira 
Nasi goreng ข้ า ว ผัด makan 


3. ไว ย า ก ร ณ์ (Tata-tata bahasa) 


ส บ า ย ด ี 
อ า บ น ํ า 
ป ร ะ ม า ณ 


a 


NU 


ต า ม ห ล ั ก ภา ษา ม า ล า ย ู ม ี ค ํ า บ อ ก เว ล า อ ย ู ่ จ ํ า น ว น ห น ึ ่ ง เพ ื ่ อ บ อ ก อ ด ี ต ป ั จ จ ุ บ ั น แล ะ อ น า ค ต แต ่ เป ็ น ท ี น ่ า 


ส ั ง เก ต ว ่ า ค ํ า ก ิ ร ิ ย า ไม ่ ได ้ เป ล ี ่ ย น ต า ม ค ํ า บ อ ก เว ล า เช ่ น ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ 
ค ํ า บ อ ก เว ล า ป ั จ จ ุ บ ั น 
Hari ini, Minggu ini, Bulan ini, Tahun ini. 
ว ั น น ี ้ อ า ท ิ ต ย ์ น ี ้ เด ื อ น น ี ้ ป ี น ี ้ 
ค ํ า บ อ ก เว ล า ใน อ ด ี ต 
Kemarin, minggu lalu, tahun lalu 
เม ื ่ อ ว า น น ี ้ อ า ท ิ ต ย ์ ท ี ่ แล ้ ว ป ี ท ี ่ แล ้ ว 
ค ํ า บ อ ก เว ล า ใน อ น า ค ต 
Besok, minggu depan, bulan depan, akan 
พ ร ุ ่ ง น ี ้ อ า ท ิ ต ย ์ ถัด ไป เด ื อ น ห น ้ า จ ะ 
ค ํ า บ อ ก ค ว า ม ต ่ อ เน ื ่ อ ง / ก ํ า ล ั ง ก ร ะ ท ํ า บ า ง อ ย ่ า ง อ ย ู ่ 
Lagi, sedang 
ค ํ า บ อ ก อ น า ค ต / จ ะ ท ํ า บ า ง อ ย ่ า ง ใน อ น า ค ต 
Sudah, belum 
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Preposisi (ค ํ า บ ุ พ บ ท ) 


IA ๐ v A 


ค ํ า เพ ื ่ อ บ ่ ง บ อ ก ส ถา น ท ี ใน ภา ษา ม า ล า ย ู ม ี อ ย ู ่ ห ล า ย ค ํ า แต ่ ม ี ค ํ า ห ล ั ก ๆ เพ ี ย ง ไม ่ ก ี ค ํ า laun 


Di ใช ้ เพ ื ่ อ บ ่ ง บ อ ก ส ถา น ท ี ่ ท ี ่ เร า ก ํ า ล ั ง อ ย ู ่ ใน ป ั จ จ ุ บ ั น 
Ke ใช ้ เพ ื ่ อ บ ่ ง บ อ ก ส ถา น ท ี ่ ท ี ่ เร า ก ํ า ล ั ง จ ะ ไป ม ั ก ใช ้ ค ู ่ ก ั บ ค ํ า ว ่ า “อ er” (lu) 
Dari ใช ้ เพ ื ่ อ บ ่ ง บ อ ก ส ถา น ท ี ่ ท ี ่ เร า จ า ก ม า 

ต ั ว อ ย ่ า ง 


Bapa sedang bekerja di pejabat. 

พ ่ อ ก ํ า ล ั ง ท ํ า ง า น ท ี ่ ส ํ า น ั ก ง า น 

Kami ingin pergi ke Bangkok. 

พ ว ก เร า ต ้ อ ง ก า ร ไป ก ร ุ ง เท พ ฯ 

Orang asing itu datang dari Indonesia. 

ค น ต ่ า ง ชา ต ิ น ั ้ น ม า จ า ก อ ิ น โด น ี เซ ี ย 

น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี อ ี ก ก ล ุ ่ ม ค ํ า ห น ึ ่ ง ท ี ่ เป ็ น ค ํ า บ ุ พ บ ท แล ะ ม ั ก ใช ้ ค ว บ ค ู ่ ก ั บ ค ํ า บ ุ พ บ ท ข้ า ง ต ้ น ค ื อ 


Dalam (ข้า ง ใน ), luar (ข้ า ง น อ ก ), atas (ข้ า ง บ น ), bawah (ข้ า ง ล ่ า ง ), depan (ข้ า ง ห น ้ า ), 


belakang (ข้ า ง ห ล ั ง ), sebelah (ข้ า ง ๆ ถัด ไป ), dekat (Ina) 


Dalam Ibu di dalam bilik tidur. 
แม ่ อ ย ู ่ ใน ห ้ อ ง น อ น 
เน ล Anak itu tidak mau menunggu di luar. 


เด ็ ก ค น น ั น ไม ่ ต ้ อ ง ก า ร ร อ ข้ า ง น อ ก 


Atas Kucing naik ke atas meja. 
แม ว ป ื น ขึ ้ น บ น โต ๊ ะ 
Bawah Dia ambil sepatu dari bawah meja. 


เข า ห ย ิ บ ร อ ง เท ้ า จ า ก ใต ้ โต ๊ ะ 


ต ั ว อ ย ่ า ง ป ร ะ โย ค 
Hari ini saya minum teh. ว ั น น ี ้ ฉั น ด ื ่ ม ชา 
Kemarin saya minum teh. เม ื ่ อ ว า น น ี ้ ฉั น ด ื ่ ม ชา 
Besok saya minum teh. พ ร ุ ่ ง น ี ้ ฉั น จ ะ ด ื ่ ม ชา 
Saya sudah minum teh. ฉั น ด ื ่ ม ชา แล ้ ว 


Saya sedang minum teh. ฉั น ก ํ า ล ั ง ด ิ ม ชา 


1. ต ั ว เล ข (Angka) 


1 satu 

3 tiga 

5 lima 

T tujuh 

9 sembilan 
11 sebelas 


20 dua puluh 

30 tiga puluh 

101 seratus satu 

1.001 seribu satu 
100.000 seratus ribu 
1.000.000 sejuta 


1.1 ท ํ า ค ว า ม ร ู ้ จ ั ก ก ั บ เง ิ น ต ร า ม า เล เซ ี ย 
T ar 


sst 


BANK NEGARA MALAYSIA 


2. Ju เด ื อ น Ù (Hari Bulan Tahun) 


ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ Ahad อ า ชั ด 
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บ ท ท ี ่ 8 (Pelajaran 8) 


ต ั ว เล ข , ว ั น , เด ื อ น แล ะ ป ี 


2 
4 
6 
8 


10 

12 

21 
100 
1.000 


dua 

empat 

enam 

lapan 

sepuluh 

dua belas 

dua puluh satu 
seratus 


seribu 


10.000 sepuluh ribu 


ว ั น จ ั น ท ร ์ 


ว ั น อ ั ง ค า ร Selasa เซ อ - ล า - ซ า ว ั น พ ุ ธ 





[ร ท ล ท อ ิ ส ไน น 


Rabu 3-4 
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ว ั น พ ฤ ห ั ส บ ด ี Khamisnn-ia ว ั น ศุ ก ร ์ Jumaat จ ุ ม - อ ั ต 
ว ั น เส า ร ์ Sabtu ซั ป - ต ู ว ั น ส ุ ด ส ั ป ด า ห ์ Hari cuti ฮา ร ี JA 
เด ื อ น ม ก ร า ค ม Januari จ ั น น ั ว ร ี เด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ Februari แฟ บ บ ั ว ร ี 
เด ื อ น ม ี น า ค ม Maret ม า เร ิ ต เด ื อ น เม ษา ย น April อ า ป ร ิ ล 
เด ื อ น พ ฤ ษ ภา ค ม M๑ i เม เด ื อ น ม ิ ถุ น า ย น Juni จู นี 
เด ื อ น ก ร ก ฎา ค ม Juli JA เด ื อ น ส ิ ง ห า ค ม Agustus อ า ก ู ส ต ุ ส 
เด ื อ น ก ั น ย า ย น September แซ ็ บ แท ม เบ อ ร 
เด ื อ น ต ุ ล า ค ม Oktober อ ฮ้อ ค โต เบ อ ร 
เด ื อ น พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น November โน แฟ ม เบ อ ร ์ 
เด ื อ น ธั น ว า ค ม Desember เด แซ ม เบ อ ร ์ 








3. Waktu (เว ล า ) 
ค ํ า ว ่ า “เว ล า ” ท ี ใช ้ ก ั บ ต ั ว เล ข จ ะ ใช ้ ค ํ า ว ่ า pukul ห ร ื อ jam ก ็ ได ้ แต ่ ห า ก เป ็ น ภา ษา ท า ง ก า ร จ ะ ใช ้ ค ํ า ว ่ า 


pukul ส ่ ว น jam จ ะ ใช ้ ใน ก ร ณี ภา ษา พ ู ด 


Contoh: pukul sembilan pasi. 09.00 น . 
pukul sembilan malam 21.00 น . 
pukul setengah tiga petang 14.30 น . 
pukul enam lewat lima belas menit pagi. 6.15 น . 
pukul enam kurang lima belas menit malam. 5.45 น . 


ส ํ า น ว น ก า ร บ อ ก เว ล า จ ะ ม ี ค ํ า ว ่ า 
lewat = ผา น 
kurang = ขา ด 
แล ะ บ อ ก ช่ ว ง เว ล า ต า ม ห ล ั ง เช ่ น 9 โม ง เช ้ า 12 โม ง ก ล า ง ค ื น เช ่ น 
Pagi ini saya bangun jam 6. 
Contoh: Pukul setengah sepuluh ห ม า ย ค ว า ม ว ่ า อ ี ก ค ร ึ ่ ง ชั ่ ว โม ง จ ะ ถึ ง เว ล า 10 น า ฬ ิ ก า 


ช่ ว ง เว ล า ท ิ ส า ม า ร ถ ต ่ อ ท ้ า ย เว ล า น า ฬ ิ ก า ม ี ค ํ า ว ่ า 


pagi เช ้ า 
siang เท ี ่ ย ง 
petang เย ็ น 
malam ก ล า ง ค ื น 


ค ํ า ว ่ า เท ี ย ง ค ื น จ ะ ใช ้ ค ํ า ว ่ า setengah malam 


ม ย ม 
A A o 


ห า ก ต ้ อ ง ก า ร ก ล ่ า ว ถึ ง เว ล า ท ี ผ่ า น ม า ไม ่ น า น จ ะ ใช ้ ค ํ า ว ่ า tadi แป ล ว ่ า เม ื อ ก ิ น ี ห ร ื อ น ํ า เอ า ค ํ า 1adi ไป 


ไว ้ ข้ า ง ห น ้ า เว ล า เช ่ น 


tadi pagi เม ื อ เช ้ า น ี 


ม 


tadi siang เม ื ่ อ ต อ น เท ี ่ ย ง น ี ้ 
tadi petang เม ื ่ อ ต อ น เย ็ น น ี ้ 
tadi malam เม ื ่ อ ค ื น น ี ้ 
contoh: Tadi ada teman kamu ke sini. 


Tadi pagi saya tidak sarapan. 
Tadi siang Ibu pergi ke pasar. 


แล ะ ถ้า จ ะ ก ล ่ า ว ถึ ง เว ล า ท ี ม า ถึ ง ใน ร ะ ย ะ เว ล า อ ั น ใก ล ้ ใช ้ ค ํ า ว ่ า 


nanti ไป ไว ้ ข้ า ง ห น ้ า เว ล า เช ่ น 


nanti เด ี ย ว , ท ี ห ล ั ง 
nanti sore เย ็ น น ี 
nanti malam ค ื น น ี 


contoh: 


Jangan khawatir. Ini soal nanti. 


4. ป ี (tahun) 
ใน ก า ร อ ่ า น ป ี ค ร ิ ส ต ศั ก ร า ช ส า ม า ร ถ อ ่ า น ได ้ 2 แบ บ 

แบ บ ท ี ่ 1 อ ่ า น ท ี ่ ล ะ 2 ห ล ั ก 
Contoh: 


แบ บ ท ี 2 อ ่ า น 4 nan 


Contoh: 
4.1 ค ํ า บ อ ก เว ล า 
hari ini = ว ั น น ี ้ 
kemarin dulu = เม ื ่ อ ว า น ซี น 
kemarin = เม ื ่ อ ว า น น ี ้ 
besok = พ ร ุ ่ ง น ี ้ 
lusa - ม ะ ร ี น 


nanti 
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เม ื อ ก ี น ี เพ ื ่ อ น ขอ ง เธ อ ม า ท ิ น ี 


v 


เม ื อ เข ้ า น ี ฉั น ไม ่ ได ้ ท า น ข้ า ว เช ้ า 
เม ื อ ต อ น เท ี ย ง แม ่ ไป ต ล า ด 


แป ล ว ่ า เด ี ย ว ห ร ื อ น ํ า เอ า ค ํ า ว ่ า 


Nanti malam. Saya akan jalan-jalan. เด ี ย ว ต อ น ค ํ า ฉั น จ ะ อ อ ก ไป เท ี ย ว 


อ ย ่ า ก ั ง ว ล ไป เล ย น ิ เป ็ น ป ั ญ ห า ท ี ห ล ั ง 
(ศิ ร ิ พ ร ม ณี ชู เก ต ุ , 2542, 48-49) 


1989 = tahun sembilan belas lapan puluh sembilan. 


1989 = tahun seribu sembilan ratus lapan puluh sembilan. 


(Teguh Basuki dan tim penulis 1999, 53-55) 
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บ ท ท ี ่ 9 (Pelajaran 9) 


อ า ห า ร 


อ า ห า ร ป ร ะ จ ํ า ชา ต ิ ม า เล เซ ี ย (Makanan Malaysia) 

อ า ห า ร ม า เล เซ ี ย ม ี ล ั ก ษ ณะ เด ่ น อ ย ู ่ ท ี ่ ก า ร ใช ้ ส ม ุ น ไพ ร เค ร ื ่ อ ง เท ศ พ ร ิ ก ม ี ร ส เผ็ด แล ะ ม ั ก จ ะ ใช ้ ผง ก ะ ห ร ี ่ 
ค น ใน ป ี น ั ง ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น ค น อ ิ น เด ี ย ค น จ ี น ห ร ื อ ค น ม า เล เซ ี ย เอ ง ชอบ ท า น อ า ห า ร ท ี ่ ม ี ผง ก ะ ห ร ี ่ แล ะ ไม ่ ม ี ใคร ป ฏิ เส ธ 
อ า ห า ร ท ี ่ ม ี ผง ก ะ ห ร ี ่ ส ม ุ น ไพ ร ท ี ่ น ํ า ม า ป ร ะ ก อ บ อ า ห า ร น อ ก จ า ก ส ม ุ น ไพ ร ท ้ อ ง ถิ ่ น ซึ ่ ง ม ื อ ย ู ่ ม า ก ม า ย บ า ง ค ร ั ้ ง ย ั ง ม ี ก า ร 
ร ว ม ส ม ุ น ไพ ร ห ล า ย ชน ิ ด เข ้ า ด ้ ว ย ก ั น เพ ื ่ อ ให ้ ม ี ก ล ิ ่ น ห อ ม ม ั ก ใช ้ ใน ก า ร ผัด ข้ า ว อ า ห า ร ม า เล เซ ี ย ส ่ ว น ให ญ่ อ า จ จ ะ 
เร ี ย ก ได ้ ว ่ า เป ็ น อ า ห า ร ม ุ ส ล ิ ม เพ ร า ะ ไม ่ ใช ้ เน ื ้ อ ห ม ู แล ะ ไม ่ ใส ่ ไว น ์ เน ื ้ อ ส ั ต ว ์ ท ี ่ น ิ ย ม ร ั บ ป ร ะ ท า น ก ั น จ ึ ง เป ็ น เน ื ้ อ ไก ่ เน ื ้ อ 
วั ว เน ื ้ อ แพ ะ เน ื ้ อ แก ะ แล ะ อ า ห า ร ท ะ เล แล ะ ภู ม ิ ภา ค ขอ ง ม า เล เซ ี ย อ า ห า ร จ ะ ม ี ล ั ก ษ ณะ เฉ พ า ะ ต ่ า ง ก ั น ใน ป ี น ั ง จ ะ 
ใช ้ ผง ก ะ ห ร ี ่ ใน ก า ร ป ร ะ ก อ บ อ า ห า ร ม า ก เพ ร า ะ ค น ส ่ ว น ให ญ่ ชอบ ผง ก ะ ห ร ี ่ ขณะ ท ี ่ ท า ง ต อ น ใต ้ ขอ ง ป ร ะ เท ศ จ ะ น ิ ย ม 
ใช ้ ก ะ ท ิ ค ล ้ า ย ก ั บ อ า ห า ร ไท ย โด ย จ ะ ใช ้ ก ะ ท ิ ก ั บ อ า ห า ร เก ื อ บ ท ุ ก อ ย ่ า ง ข้ า ว เป ็ น อ า ห า ร จ า น ห ล ั ก ใน ท ุ ก ม ื ้ อ ขอ ง 
อ า ห า ร ม า เล เซ ี ย เห ม ื อ น อ า ห า ร ไท ย ต ่ า ง ก ั บ อ า ห า ร ย ุ โร ป ท ี ่ บ า ง ม ื ้ อ เป ็ น ขน ม ป ั ง บ า ง ม ื ้ อ เป ็ น เน ื ้ อ ห ล า ย ค น เห ็ น 
ห น ้ า ต า อ า ห า ร ม า เล เช ซี ย ค ล ้ า ย ก ั บ อ า ห า ร อ ิ น เด ี ย แต ่ อ า ห า ร อ ิ น เด ี ย จ ะ ใช ้ ก ะ ท ิ เป ็ น ส ่ ว น ผสม น ้ อ ย ม า ก ใน อ า ห า ร 
ม า เล เซ ี ย ย ั ง ม ี เค ร ื ่ อ ง จ ิ ้ ม ค ล ้ า ย น ้ ้ า พ ร ิ ก ก ะ ป ิ เร ี ย ก ว ่ า ซั ม บ ั ล ( 5 ล ก า ๒ อป) ท ํ า จ า ก พ ร ิ ก ป ่ น ห ั ว ห อ ม แล ะ น ้ า ม ะ ขา ม 


v ม 


เป ็ น ส ่ ว น ห น ึ ่ ง ขอ ง ส ํ า ร ั บ อ า ห า ร ขอ ง ชา ว ม า เล เซ ี ย น อ ก จ า ก น ี ่ ย ั ง น ิ ย ม ใช ้ ก ะ ป ิ ใน ก า ร ป ร ุ ง อ า ห า ร แท บ ท ุ ก ชน ิ ด ไม ่ ว ่ า 


จ ะ ผัด ห ร ื อ แก ง 
1. บ ท ส น ท น า 
A: Selamat pagi Somchai. Sudah makan? 


v 


ส ว ั ส ด ี ค ่ ะ ส ม ชา ย ท า น ข้ า ว แล ้ ว ห ร ื อ ย ั ง ค ะ 
8: Selamat pagi, Fauziah. Saya belum makan lagi. Fauziah sudah makan pagi? 
ส ว ั ส ด ี ค ร ั บ ค ุ ณ เฟ า ชี อ า ห ์ ผม ย ั ง ไม ่ ท า น ข้ า ว ค ร ั บ เฟ า ชี อ า ห ์ ท ่ า น อ า ห า ร เข้ า แล ้ ว ห ร ื อ ย ั ง ค ร ั บ 
A: Saya pun belum makan laci. 
ฉั น ก ็ ย ั ง ไม ่ ท า น ข้ า ว เช ่ น ก ั น ค ่ ะ 
8: Kalau begitu, mari kita pergi makan pagi bersama-sama. 
ล ้ า อ ย ่ า ง น ั ้ น เร า ไป ท า น อ า ห า ร เช ้ า ด ้ ว ย ก ั น น ะ ค ร ั บ 
A: Baiklah. Kita makan di mana? 
ได ้ ค ่ ะ เร า จ ะ ท า น ท ี ่ ไห น ด ี ค ะ 
8: Bagaimana di kedai mamak di depan pintu sekolah? 
ท ี ่ ร ้ า น อ า ห า ร ชา ว ม า ม ั ก (ม ุ ส ล ิ ม เช ื ้ อ ส า ย อ ิ น เด ี ย ) ห น ้ า ป ร ะ ต ู โร ง เร ี ย น ด ี ไห ม ค ร ั บ 
A: Bagus jom. 


ด ี ม า ก ค ่ ะ 
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2. อ า ห า ร ม ื อ ต ่ า ง ๆ ใน ภา ษา ม ล า ย ู เร ี ย ก ว ่ า 


Sarapan/ Makan pagi อ า ห า ร เข ้ า 
Makan siang อ า ห า ร เท ี ย ง 
Makan malam อ า ห า ร ค ํ า 


AI mari kita ใช ้ เพ ื อ ชวน เพ ื ่ อ ท ํ า ส ิ ง ใด ส ิ ง ห น ึ ่ ง เช ่ น 
Mari kita belajar bahasa Melayu. เร า เร ี ย น ภา ษา ม ล า ย ู ก ั น เถ อ ะ 
ค ํ า ว ่ า baiklah ม า จ า ก ค ํ า ว ่ า baik (ด ี ) แต ่ ใน บ ร ิ บ ท เช ่ น น ี ห ม า ย ค ว า ม ว ่ า โอ เค ต ก ล ง ได ้ เล ย ฯลฯ 


v 6 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa kata) 


lagi อ ี ก , ย ั ง tidur น อ น 

bangun ต ื ่ น tua แก ่ 

lapar ห ิ ว sampai ถึ ง , ม า ถึ ง 

habis ห ม ด kalau ถ้า 

begitu อ ย ่ า ง น ั ้ น bersama-sama พ ร ้ อ ม ก ั น , ด ิ ้ ว ย ก ั น 
3. ไว ย า ก ร ณ์ 


Sudah makan? ท า น ข้ า ว แล ้ ว ห ร ื อ ย ั ง ห ร ื อ Kamu sudah makan? 
เช ่ น เด ี ย ว ก ั น ก ั บ ค น ไท ย ค น ม า เล เซ ี ย ก ็ น ิ ย ม ท ั ก ท า ย เพ ื ่ อ น ท ี ่ ส น ิ ท โด ย ถา ม ว ่ า “ท า น ข้ า ว แล ้ ว ห ร ื อ ย ั ง ” ภา ษา ม ล า ย ู 
บ อ ก ว ่ า Sudah makan? ท า น ข้ า ว แล ้ ว ห ร ื อ ย ั ง 
ถ้า ท า น เร ี ย บ ร ้ อ ย แล ้ ว ต อ บ ว ่ า Sudah. ห ร ื อ Sudah makan. 


ใน เม ื ่ อ ย ั ง ไม ่ ท า น ข้ า ว ต อ บ ว ่ า Belum lagi./ Belum makan lagi. ย ั ง ไม ่ (ท า น ข้ า ว ) 


ท ิ น ี ให ้ ส ั ง เก ต ว ่ า ค ํ า ว ่ า sudah wag belum เป ็ น kata bantu (ค ํ า ก ร ิ ย า ช่ ว ย ) ค ํ า ว ่ า ร น ่ ล่ บ ่ ง บ อ ก ว ่ า 
ก า ร ก ร ะ ท ํ า ห ร ื อ ส ถา น ภา พ ได ้ เก ิ ด ขึ ้ น ใน อ ด ี ต แล ะ ท ํ า เส ร ็ จ เร ี ย บ ร ้ อ ย แล ้ ว เช ่ น เด ี ย ว ก ั น ก ั บ ค ํ า ว ่ า “แล ้ ว ” ขอ ง 


ภา ษา ไท ย ส ่ ว น ค ํ า ว ่ า belum เป ็ น ค ํ า ป ฏิ เส ธ ท ี ่ บ ่ ง บ อ ก ว ่ า ก า ร ก ร ะ ท ํ า ห ร ื อ ส ถา น ภา พ น ั ้ น ย ั ง ไม ่ เก ิ ด ขึ ้ น เช ่ น เด ี ย ว ก ั น 
ก ั บ ค ํ า ว ่ า “ย ั ง ไม ่ ” ขอ ง ภา ษา ไท ย 

Kata bantu ใน ภา ษา ม ล า ย ู ส า ม า ร ถ ใ ช้ ก ั บ ค ํ า ก ร ิ ย า ค ํ า ว ิ เศ ษ ณ ์ แล ะ ค ํ า บ ุ พ บ ท kata bantu 
จ ํ า เป ็ น ต ้ อ ง น ํ า ห น ้ า ค ํ า เห ล ่ า น ี ้ เช ่ น 

ค ํ า ก ิ ร ิ ย า sudah tidur น อ น แล ้ ว ไม ่ ใช ่ *tidur sudah 

Belum bangun ย ั ง ไม ่ ต ื ่ น น อ น ไม ่ ใช ่ “bangun belum 
ค ํ า ว ิ เศ ษ ณ ์ sudah tua แก ่ แล ้ ว 
belum lapar ย ั ง ไม ่ ห ิ ว 

ค ํ า บ ุ พ บ ท sudah di Kuala Lumpur อ ย ู ่ ท ี ่ ก ั ว ล า ล ั ม เป อ ร ์ แล ้ ว 
ค ํ า ว ่ า belum ม ั ก จ ะ ใช ้ เป ็ น ค ู ่ ก ั บ ค ํ า ว ่ า เล ๓ ซึ ่ ง ห ม า ย ถึ ง อ ี ก เช ่ น 

Belum sampai lagi ย ั ง ไม ่ (ม า ) ถึ ง 


Belum habis lagi ย ั ง ไม ่ ห ม ด 
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บ ท ท ี ่ 10 (Pelajaran 10) 


ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว แล ะ ซื อ ขอ ง 


ม า เล เซ ี ย เป ็ น ป ร ะ เท ศ ท ี ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ย ว ม า ก ม า ย ท ั ้ ง ท า ง ธร ร ม ชา ต ิ แล ะ ห ้ า ง ส ร ร พ ส ิ น ค ้ า จ ะ ได ้ ส ั ม ผ ั ส 


ท ั ง ธร ร ม ชา ต ิ 


PA 
aqaa v 


ว ิ ถี ชี ว ิ ต แบ บ ด ั ง เด ิ ม แล ะ ส ภา พ ส ั ง ค ม เม ื อ ง ร ั ฐ บ า ล ม า เล เซ ี ย ได ้ ท ุ ่ ม ล ง ท ุ น ม ห า ศา ล เพ ื ่ อ ส ร ้ า ง เม ื อ ง 


ท ี ท ั น ส ม ั ย ให ้ เป ็ น “จ ุ ด ขา ย ” พ ร ้ อ ม ก ั บ ส ่ ง เส ร ิ ม แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ย ว ธร ร ม ชา ต ิ ชา ย ห า ด เก า ะ แก ่ ง ท ิ ส ว ย ง า ม ก า ร เท ี ย ว 


แบ บ ผจญ ภั ย แล ะ ก า ร ด ํ า น ํ า ท ะ เล ล ึ ก ส ถา น ท ี ท่ อ ง เท ี ย ว ใน ม า เล เซ ี ย ท ี น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว น ิ ย ม ไป ม า ก ท ี ส ุ ด เห ็ น จ ะ เป ็ น 


ก า ร เท ี ่ ย ว ชม ว ิ ว ท ิ ว ท ั ศ น ์ ท ี ก ร ุ ง ก ั ว ล า ล ั ม เป อ ร ์ ถ่ า ย ร ู ป ก ั บ ห อ ค อ ย ส ู ง เส ี ย ด ฟ้า เค แอ ล ท า ว เว อ ร ์ ท ิ ม ี ค ว า ม ส ู ง อ ั น ด ั บ 


4 ขอ ง โล ก แล ะ ย ั ง ม ี ต ึ ก แฝด ท ว ิ น ท า ว เว อ ร ์ ท ี ส ู ง ท ี ส ุ ด ใน โล ก 451 เม ต ร แล ะ อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ ท ห า ร อ า ส า 


1. ท ิ ศ ท า ง 


UTARA 


BARAT LAUT TIMUR LAUT 





BARAT DAYA TENGGARA 


SELATAN 


บ ท ส น ท น า 1 (Percakapan 1) 


Pembeli: 


Juru jual: 


Pembeli: 


Juru jual: 


Pembeli: 


Juru jual: 


Juru jual ada di sini? 

แม ่ ค ้ า อ ย ู ่ ไห ม ค ร ั บ 

Ada ya. Kamu ingin beli apa? Silakan masuk di dalam. 

อ ย ู ่ ค ่ ะ ค ุ ณ ต ้ อ ง ก า ร ซื ้ อ อ ะ ไร เช ิ ญ ข้ า ง ใน ก ่ อ น ค ่ ะ 

Saya mau beli sabun 1, syampu 1, ubat gigi dan berus gigi 1 juga ya. 
ฉั น ต ้ อ ง ก า ร ซื ้ อ ส บ ู ่ 1 ก ้ อ น แช ม พ ู 1 ขวด ย า ส ี ฟั น แล ะ แป ร ง ส ี ฟั น อ ย ่ า ง ล ะ 1 ค ร ั บ 
Mau apa lagi? 

ต ้ อ ง ก า ร อ ะ ไร อ ี ก ไห ม 

Oh! Ada bedak bukan? 

Is! ม ี แป ้ ง ท า ต ั ว ไห ม ค ร ั บ 


Ada, ingin berapa? 


Pembeli: 


Juru jual: 


Pembeli: 


Juru jual: 


v 


ม ี ต ้ อ ง ก า ร เท ่ า ไร ค ร ั บ 

Satu saja. 

ก ร ะ ป ๋ อ ง เด ี ย ว ค ร ั บ 

Ya sudah. Ini barang semua. 
เร ี ย บ ร ้ อ ย แล ้ ว น ี ่ ขอ ง ท ั ้ ง ห ม ด 
Semua berapa? 

ท ั ้ ง ห ม ด เท ่ า ไร 

Semua 250 Bath. 


ท ั ง ห ม ด 250 UM 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 


Beli ซื ่ อ Silakan เช ิ ญ 
Masuk เข ้ า dalam ข้ า ง ใน 
Sabun ay Syampu ย า ส ร ะ ผม 
Kondisioner ค ร ี ม น ว ด ผม ป ๒ ล at gigi ย า ส ี ฟั น 
Berus gigi แป ร ง ส ี ฟั น Bedak แป ้ ง ท า ต ั ว 
Kain tuala ผ้า เช ็ ด ต ั ว Tone sampah ถัง ขยะ 


บ ท ส น ท น า ท ี ่ 2 (Percakapan 2) 


Ibu: Adi, Ayo ke pasar dengan ibu. Mau beli makanan dan buahan. 
อ า ด ี , ไป ต ล า ด ก ั บ แม ่ จ ะ ไป ซื ้ อ อ า ห า ร แล ะ ผล ไม ้ 
Adi: Ya, Bu. 
ได ้ ค ร ั บ แม ่ Di pasar. ที่ ต ล า ด 
Saudager: Selamat petang. Ingin beli apa? 
ส ว ั ส ด ี จ ะ ซื ้ อ อ ะ ไร 
แว น : Saya ingin ayam 1 ekor dan lobak merah satu kilo berapa? 


ฉั น อ ย า ก ได ้ ไก ่ ต ั ว ห น ึ ่ ง แล ะ แค ร อ ท ก ิ โล ล ะ เท ่ า ไห ร ่ 


Saudager: Lobak merah kilo 25 bath ya. 


Ibu: 


แค ร อ ท ก ิ โล ล ะ 25 บ า ท 
Saya mau 1 kilo ya. 


ฉั น เอ า 1 Ala 


Saudager: Apa lagi? 


Ibu: 


เอ า อ ะ ไร อ ี ก ไห ม ? 
Ya, sudah. 


ไม ่ แล ้ ว 
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v 


ค ํ า ศั พ ท ์ (Kosa-kata) 


Ayo ชั ก ชวน 
Dengan ก ั บ 
Makanan อ า ห า ร 


Lobak merah แค ร อ ท 


๐ 1 “ 9 เจ: ๐ v 1 
AI “Ayo” เป ็ น ค ํ า ชั ก ชวน เช ่ น 


Ayo makan. ม า ก ิ น ส ิ 
Ayo persi. ไป ก ั น เถ อ ะ 
ไว ย า ก ร ณ์ 


ก า ร เต ิ ม ค ํ า ว ่ า ber - 


อ ุ ป ส ร ร ค ber- ท ี ่ แป ล ว ่ า ม ี จ ะ ต ้ อ ง เก ิ ด ก ั บ ค ํ า น า ม 


ค ํ า ก ร ิ ย า 
ค ํ า ก ร ิ ย า ท ี ่ เต ิ ม ber- ได ้ แก ่ 
bicara Wa berbicara WA 
renang ว ่ า ย น ้ า 
kerja ท ํ า ง า น 
ajar เร ี ย น 
angkat ย ก 
jalan ถนน 
main เล ่ น 
temu พ บ 
henti ห ย ุ ด 
lari วิ ่ ง , ห น ี 


v 


ข้ อ ส ั ง เก ต เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร ใช ้ อ ุ ป ส ร ร ค ber- 


Pasar ต ล า ด 
Buahan ผล ไม ้ 
Ekor ต ั ว 
Mau ต ้ อ ง ก า ร 
Ayo minum. ด ิ ม ส ิ 


eMe 
29 


Ayo semangat. 


ต ่ อ ไป น ี ้ จะ ก ล ่ า ว ถึ ง ber- 


berenang ว ่ า ย น ้ า 
bekerja ท ํ า ง า น 
belajar เร ี ย น 
berangkat เด ิ น ท า ง 
berjalan เด ิ น 
bermain เล ่ น 
bertemu พ บ 
berhenti ห ย ุ ด 


berlari ว ิ ง 


1. ม ี บ า ง ค ํ า เป ็ น ค ํ า ส ก ร ร ม ก ร ิ ย า ค ื อ belajar, bermain, bertemu 


ต ั ว อ ย ่ า ง Kami 
Anak - anak suka 


Besok saya akan 


2. ๒ er- จ ะ ไม ่ ม ี ก า ร เป ล ี ย น แป ล ง ร ู ป ย ก เว ้ น ก ั บ ค ํ า ก ร ิ ย า บ า ง ค ํ า ด ั ง น ี ่ 


ber kerja 


ber + renang 


belajar Bahasa Melayu. 


bermain bola. 


bertemu pacar saya. พ ร ุ ่ ง น ี ถัน จ ะ พ บ แฟ น ขอ ง ฉั น 


ม 
v A 


— bekerja 


— berenang 


ao Yva ๕ 
ท ท ํ า ห น ้ า ท เป ็ น 


พ ว ก เร า เร ี ย น ภา ษา ม า ล า ย ู 


เด ็ ก ๆ ชอบ เล ่ น ล ู ก บ อ ล 
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ber + ajar — belajar 
3. ห า ก เป ็ น ภา ษา พ ู ด ส า ม า ร ถ ล ะ ber- ได ้ 
ต ั ว อ ย ่ า ง Bapa bicara dengan temannya พ ่ อ พ ู ด ก ั บ เพ ื ่ อ น ขอ ง พ ่ อ 
Hadi jalan ke sekolah. ฮา ด ี เดิ น ไป โร ง เร ี ย น 
Saya tidak suka main bola. ฉั น ไม ่ ชอบ เล ่ น ล ู ก บ อ ล 
ก า ร ใช ้ ค ํ า ว ่ า se- 
ค ว า ม ห ม า ย โด ย ท ั ่ ว ๆ ไป ขอ ง อ ุ ป ส ร ร ค 5 ๑ - ค ื อ ห น ึ ่ ง แต ่ อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม ย ั ง ม ี ค ว า ม ห ม า ย อ ื ่ น ๆ อ ี ก ด ้ ว ย 
โด ย แย ก ได ้ ด ั ง น ี ้ 
1. 5 ๑ - = ห น ึ ่ ง จ ะ เก ิ ด ก ั บ ค ํ า ล ั ก ษ ณ น า ม อ ุ ป ส ร ร ค น ี ้ ย ่ อ ม า จ า ก ค ํ า ว ่ า 5 ล ไน ซึ ่ ง แป ล ว ่ า ห น ึ ่ ง เห ม ื อ น ก ั น 
ต ั ว อ ย ่ า ง Kami menginap hanya semalam di rumah teman kami. 
เร า น อ น ค ้ า ง ท ี ่ บ ้ า น เพ ื ่ อ น เพ ี ย ง ห น ึ ่ ง ค ื น เท ่ า น ั ้ น 
Bapanya mandi tiga kali sehari. 
พ ่ อ ขอ ง เข า อ า บ น ้ ้ า ว ั น ล ะ 3 ค ร ั ้ ง 
2. se- = เด ี ย ว ก ั น , เห ม ื อ น ก ั น จ ะ เก ิ ด ก ั บ ค ํ า น า ม 
ต ั ว อ ย ่ า ง Saudara Philip ini adalah teman sepejabat saya. 
ค ุ ณ ฟิ ล ิ ป ค น น ี ้ ค ื อ เพ ื ่ อ น ท ี ่ ท ํ า ง า น ท ี ่ เด ี ย ว ก ั บ ผม 
Ratna senasib dengan saya, yaitu kami keduanya tidak berbapa 
dan beribu laci. 
ร ั ต น า ม ี ชะ ต า ก ร ร ม เช ่ น เด ี ย ว ก ั บ ฉั น น ั ่ น ค ื อ เร า ท ั ้ ง ส อ ง ไม ่ ม ี พ ่ อ แม ่ อ ี ก แล ้ ว 
3. se- = เท ่ า ก ั น จ ะ เก ิ ด ก ั บ ค ํ า ค ุ ณ ศ ั พ ท ์ แล ะ ค ํ า ว ิ เศ ษ ณ์ 
ต ั ว อ ย ่ า ง Waktu itu gaji saya belum sebesar sekarang. 
ต อ น น ั ้ น เง ิ น เด ื อ น ขอ ง ฉั น ย ั ง ไม ่ ม า ก เท ่ า ต อ น น ี ้ 
Ombak setinggi langit memukul kapal itu. 
ค ล ื ่ น ส ู ง เท ่ า ฟ้า เข ้ า ซั ด เร ื อ ล ํ า น ั ้ น 
4. 5 ๑ - = ท ั ้ ง ห ม ด , ท ั ่ ว ท ั ้ ง จ ะ เก ิ ด ก ั บ ค ํ า น า ม 
ต ั ว อ ย ่ า ง Pelajar seuniversiti berkumpul di depan pejabat polis. 


น ั ก ศึ ก ษา ท ั ว ท ั ง ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย ร ว ม ต ั ว ก ั น อ ย ู ่ ห น ้ า ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ 
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บ ท ท ี ่ 11 (Pelajaran 11) 


ว ั ฒ น ธร ร ม (Budaya) 


1. ว ั ฒ น ธร ร ม ก า ร แต ่ ง ก า ย แล ะ ชุ ด ป ร ะ จ ํ า ชา ต ิ (Budaya Pakaian Traditional) 

ด ้ ว ย ก า ร ท ี ่ ม า เล เซ ี ย เป ็ น ป ร ะ เท ศ ห น ึ ่ ง ท ี ่ ม ี ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ท า ง ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ จ ึ ง ส ่ ง ผล ให ้ ว ั ฒ น ธร ร ม ก า ร แต ่ ง 
ก า ย ม ี ล ั ก ษ ณะ เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ ป ร ะ จ ํ า ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ขอ ง ต น เอ ง ก า ร ท อ ผ้า ใน ม า เล เซ ี ย ม ี ม า ก แถบ ก ล ั น ต ั น แล ะ ต ร ั ง 
ก า น ู ซึ ่ ง เป ็ น ผ้า ท ี ่ ท อ โด ย ส อ ด ไห ม เง ิ น แล ะ ท อ ง ล ง ใน เน ื ้ อ ไห ม ต า ม แบ บ ผ้า ท อ ใน อ ิ น เด ี ย พ ว ก ช่ า ง ท อ ผ้า ใน ม า เล เซ ี ย 
เป ็ น พ ว ก ท ี ่ อ พ ย พ ม า จ า ก เก า ะ ส ุ ม า ต ร า 
ก า ร แต ่ ง ก า ย แต ก ต ่ า ง ก ั น ต า ม ป ร ะ เพ ณี น ิ ย ม ขอ ง แต ่ ล ะ เช ื ้ อ ชา ต ิ 


y 1 


ผู ้ ห ญิ ง น ุ ่ ง โส ร ่ ง ป า เต ๊ ะ ส ี ส ด ม ี ล ว ด ล า ย ด อ ก ด ว ง ง า ม ส ว ม เส ื ้ อ ค อ ย ู แข น ย า ว ถึ ง ข้ อ ม ื อ ป ล ่ อ ย ชา ย เส ื ้ อ ไว ้ 
น อ ก โส ร ่ ง บ า ง ค น จ ะ ม ี ผ้า บ า ง ๆ ค ล ุ ม ศี ร ษ ะ ค ล ุ ม ไห ล ่ ชา ว ม า ล า ย ู ชอบ ใช ้ เส ื ้ อ ผ้า ส ี ส ด ใส ม ี ล ว ด ล า ย ใบ ไม ้ ด อ ก ไม ้ 
โต ๆ ส ล ั บ ส ี ก ั น ชา ว จ ี น แต ่ ง ก า ย แบ บ จ ี น เร ี ย ก ว ่ า “ก ี ่ เพ ้ า ” ห ร ื อ “ฉ่ ง ชํา ” ท ํ า ด ้ ว ย ผ้า เป ็ น ด อ ก ด ว ง ฉ ู ด ฉา ด 
ผู ้ ชา ย น ุ ่ ง โส ร ่ ง เป ็ น ต า แล ะ ส ว ม เส ื ้ อ แข น ย า ว บ า ง ค น ส ว ม ห ม ว ก ใช ้ ผ้า โพ ก ศี ร ษ ะ ค น แก ่ ม ั ก ม ี ผ้า ห ้ อ ย 

ไห ล ่ 
ก า ร แต ่ ง ก า ย ชุ ด ป ร ะ จ ํ า ชา ต ิ ม า เล เซ ี ย 

ชุ ด ป ร ะ จ ํ า ชา ต ิ ม า เล เซ ี ย เร ี ย ก ว ่ า Baju Kurung ซึ ่ ง แป ล ว ่ า ป ก ป ิ ด ม ิ ด ชิ ด 

ล ั ก ษ ณะ พ ิ เศ ษ ขอ ง ชุ ด บ า จ ู ก ู ห ร ง น ั ้ น จ ะ ต ั ด เย ็ บ ด ้ ว ย ผ้า ผื น เด ี ย ว ก ั น ส ี แล ะ ล ว ด ล า ด จ ึ ง เป ็ น แบ บ เด ี ย ว ก ั น 


AA ๑ A 


ชุ ด ผู ้ ชา ย จ ะ ม ี ส ี ส ั น แล ะ ล ว ด ล า ย เห ม ื อ น ก ั น ไม ่ น ิ ย ม ล ว ด ล า ย ส ั ต ว ์ เพ ร า ะ ผิ ด ห ล ั ก ศา ส น า อ ิ ส ล า ม ท ่ อ น ล ่ า ง 


๑ a v 


เล ื อ ก ใส ่ ก า ง เก ง ห ร ื อ น ุ ่ ง โส ร ่ ง ก ็ ได ้ ถ้า ใส ่ ก า ง เก ง จ ะ ต ้ อ ง ม ี ผ้า พ ั น ซึ ่ ง ม อ ง ด ู ค ล ้ า ย โส ร ่ ง ผ้า พ ั น เร ี ย ก ว ่ า ซั ม ป ิ น 
(Sampin) แล ะ จ ะ ส ว ม ห ม ว ก แข ก ก ํ า ม ะ ห ย ี ่ ส ี ด ํ า เร ี ย ก ว ่ า ซอ ง โก ๊ ะ (Songkok) ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ผ ู ้ ชา ย จ ะ ต ้ อ ง ห น ิ บ ก ร ิ ช 
เป ็ น อ า ว ุ ธ ป ร ะ จ ํ า ก า ย เส ม อ 

ชุ ด ผู ้ ห ญิ ง ท ั ้ ง เส ื ้ อ แล ะ ก ร ะ โป ร ง ต ั ด ด ้ ว ย ผ้า บ า ง เบ า แล ะ น ิ ย ม ค ล ุ ม ศี ร ษ ะ ด ้ ว ย ผ้า ห ร ื อ ฮิ ญา บ ห ร ื อ ท ี ่ เร ี ย ก ว ่ า ต ุ 


ด ง (Tudune) 


2. ป ร ะ เพ ณี ก า ร แต ่ ง ง า น ขอ ง ค น ม า เล เซ ี ย (Budaya Pernikahan di Malaysia) 
พ ิ ธี ก ร ร ม ท า ง ด ้ า น ก า ร แต ่ ง ง า น ขอ ง ม า เล เซ ี ย ป ร ะ ก อ บ ไป ด ้ ว ย พ ิ ธี ส ู ่ ขอ ก า ร ท ํ า พ ิ ธี แต ่ ง ง า น ร ะ ห ว ่ า ง 
เจ ้ า บ ่ า ว แล ะ เจ ้ า ส า ว ร ว ม ท ั ง เค ร ื ่ อ ง แต ่ ง ก า ย แล ะ เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ ส ํ า ห ร ั บ เจ ้ า บ ่ า ว แล ะ เจ ้ า ส า ว ร ว ม ท ั ง เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ 


ท ี ใช ้ ใน ง า น พ ิ ธี ล ้ ว น ม ี ค ว า ม ห ม า ย แท บ ท ั ง ส ิ น 


yY 
v A 


ว ั ฒ น ธร ร ม ก า ร แต ่ ง ง า น ขอ ง ค น ม า เล เช ี ย ม ี ขั ้ น ต อ น พ ิ ธี ก ร ร ม ต ่ า ง ๆ ด ั ง น ี ้ 
1. พ ิ ธี Nontori ค ื อ พ ิ ธี ท ี ่ ค ร อ บ ค ร ั ว เจ ้ า บ ่ า ว แล ะ เจ ้ า ส า ว น ั ด ด ู ต ั ว เก ิ ด ขึ ้ น ใน ก ร ณี ท ี ่ เจ ้ า บ ่ า ว แล ะ เจ ้ า ส า ว 
ย ั ง ไม ่ เค ย เจ อ ห น ้ า ก ั น 
2. พ ิ ธี ! ล ก า ล เล ท ค ื อ พ ิ ธี ท ี ่ ค ร อ บ ค ร ั ว เจ ้ า บ ่ า ว ต ้ อ ง ส ่ ง ต ั ว แท น ไป ย ั ง ค ร อ บ ค ร ั ว เจ ้ า ส า ว เพ ื ่ อ ต ก ล ง ว ั น 


เว ล า ใน จ ั ด ง า น ก า ร แต ่ ง ง า น ร ว ม ท ั ง ต ก ล ง เร ื อ ง ส ิ น ส อ ด ด ้ ว ย แล ะ เม ื อ ม ี ก า ร ต ก ล ง ก ั น เร ี ย บ ร ้ อ ย แล ้ ว จ ะ ต ้ อ ง เร ิ ม 
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จ ั ด เต ร ี ย ม พ ิ ธี ก า ร แต ่ ง ง า น โด ย ม ี อ ุ ป ก ร ณ์ ต ่ า ง ๆ เช ่ น อ า ห า ร เค ร ื ่ อ ง ด ื ่ ม ท ี ่ ใช ้ ใน ก า ร จ ั ด ส ํ า ร ั บ ใน พ ิ ธี เค ร ื ่ อ ง ด น ต ร ี ท ี ่ ใช ้ 
ป ร ะ ก อ บ ใน ง า น อ ุ ป ก ร ณ์ ท ี ่ ม ี ค ว า ม ห ม า ย ท ี ่ ใช ้ ป ร ะ ก อ บ ใน พ ิ ธี อ ย ่ า ง เช ่ น ต ้ น ไม ้ ท ี ่ ต ั ้ ง ป ร ะ ด ั บ ห น ้ า บ ้ า น ท ี ่ จ ะ ม ี พ ิ ธี 
แต ่ ง ง า น เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ ท ี ่ จ ะ บ อ ก ถึ ง ค ว า ม ห ม า ย ว ่ า บ ้ า น น ี ้ จ ะ ม ี พ ิ ธี ม ง ค ล เก ิ ด ขึ ้ น เป ็ น ต ้ น 

3. พ ิ ธี Akad Nikah ค ื อ พ ิ ธี ก ร ร ม ต า ม ห ล ั ก ศา ส น า อ ิ ส ล า ม น ิ ย ม ท ํ า ก ั น ท ี ่ ม ั ส ย ิ ด เพ ร า ะ ม ั ส ย ิ ด ค ื อ 
ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ขอ ง ชา ว ม ุ ส ล ิ ม พ ิ ธี ด ั ง ก ล ่ า ว เป ็ น ก า ร ให ้ ค ํ า ม ั ่ น ส ั ญ ญ า ก ั น ต ่ อ ห น ้ า ผู ้ ท ํ า พ ิ ธี ต า ม ห ล ั ก ศา ส น า อ ิ ส ล า ม ว ่ า 


v 


ทั ้ ง ค ู ่ ได ้ เข ้ า พ ิ ธี แต ่ ง ง า น ถู ก ต ้ อ ง แล ะ เป ็ น ก า ร ย อ ม ร ั บ ก า ร เป ็ น ส า ม ี ภร ร ย า ขอ ง ก ั น แล ะ ก ั น 

4. พ ิ ธี 0 ล ก 6 ก ค ื อ พ ิ ธี ต ้ อ น ร ั บ แข ก ท ั ้ ง ขอ ง เจ ้ า บ ่ า ว แล ะ เจ ้ า ส า ว ท ี ่ ม า ร ่ ว ม พ ิ ธี แต ่ ง ง า น โด ย พ ิ ธี 
Panggih จ ะ ม ี พ ิ ธี ย ่ อ ย ๆ อ ี ก ห ล า ย พ ิ ธี ด ้ ว ย ก ั น โด ย พ ิ ธี ย ่ อ ย จ ะ เก ิ ด ขึ ้ น ห ล ั ง จ า ก ท ี ่ ค ร อ บ ค ร ั ว เจ ้ า บ ่ า ว แล ะ แข ก ขอ ง 
เจ ้ า บ ่ า ว เด ิ น ท า ง ม า ถึ ง บ ้ า น เจ ้ า ส า ว เร ี ย บ ร ้ อ ย แล ้ ว 

2.1 พ ิ ธี ก า ร ส ํ า ค ั ญ ใ น ง า น แต ่ ง ง า น ขอ ง ชา ว ม า เล เซ ี ย (Menikah) 
ก า ร แต ่ ง ง า น จ ะ ส ม บ ู ร ณ์ จ ะ ต ้ อ ง ผ่ า น พ ิ ธี น ี ้ ค ื อ อ ิ ห ม ่ า ม ผู ้ น ํ า ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี ก ร ร ม ท า ง ศา ส น า ก ํ า ล ั ง เป ิ ด 
ค ั ม ภี ร ์ อ ั ล ก ุ ร อ า น ก ล ่ า ว น ํ า ญา ต ิ แล ะ แข ก เห ร ื ่ อ ท ี ่ ม า ร ่ ว ม ง า น ร ่ ว ม ก ั น ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี น ิ ก ะ ห ์ เพ ื ่ อ อ ว ย พ ร ให ้ ก ั บ ท ุ ก ค น ท ี ่ 
อ ย ู ่ ใน ง า น บ ร ร ด า ชา ย ห น ุ ่ ม ร ุ ่ น เล ็ ก แล ะ ร ุ ่ น ให ญ่ ท ํ า พ ิ ธี ก ั น อ ย ู ่ ชั ้ น บ น น ั ่ ง ล ้ อ ม ว ง เป ็ น ว ง ก ล ม ภา ย ใน จ ุ ด ธูป ก ํ า ย า น 
ขณะ ท ี ่ บ ร ร ด า ผู ้ ห ญิ ง น ั ่ ง ท ํ า พ ิ ธี ชั ้ น ล ่ า ง ซึ ่ ง ไม ่ ถึ ง ก ั บ ว ่ า ท ุ ก ค น จ ะ ต ้ อ ง ก ล ่ า ว ต า ม ด ู แล ้ ว ค ล ้ า ย ก ั บ ป ร ะ เพ ณี ไท ย พ ุ ท ธ 
เว ล า น ั ่ ง ฟั ง พ ร ะ ส ว ด จ ะ ย ก ม ื อ ก ล ่ า ว ต า ม ห ร ื อ ไม ่ ก ็ ได ้ ท ั ้ ง น ี ้ ต า ม ป ก ต ิ ท ั ้ ง ห ญิ ง แล ะ ชา ย จ ะ ท ํ า พ ิ ธี ร ว ม ก ั น ท ั ้ ง ห ม ด 
ห า ก แต ่ ว ั น น ี ้ พ ื ้ น ท ี ่ เป ็ น ต ั ว บ ั ง ค ั บ ให ้ แย ก ก ั น ส ่ ว น ม า ก ผู ้ ชา ย เป ็ น ค น น ํ า ส ว ด ผู ้ ห ญิ ง อ ่ า น ต า ม ห ล ั ง จ า ก น ั ่ ง ส ว ด อ ย ู ่ 
น า น เม ื ่ อ ถึ ง ช่ ว ง ห น ึ ่ ง ท ุ ก ค น จ ะ ล ุ ก ขึ ้ น ย ื น พ ร ้ อ ม ก ั บ ก ุ ม ม ื อ ป ร ะ ส า น ไว ้ ท ี ่ ก ล า ง ล ํ า ต ั ว ร ะ ห ว ่ า ง ท ี ่ ก า ร ส ว ด ด ํ า เน ิ น 
ต ่ อ ไป เร ื ่ อ ย ๆ เจ ้ า ภา พ จ ะ น ํ า น ้ า ห อ ม แต ะ ม ื อ ขอ ง ผู ้ ท ํ า พ ิ ธี จ า ก น ั ้ น ท ุ ก ค น น ั ง ล ง อ ี ก ค ร ั ้ ง พ ร ้ อ ม ก ั บ อ ่ า น ด ุ อ า อ ์ ขอ พ ร 
จ า ก พ ร ะ เจ ้ า ถื อ เป ็ น อ ั น เส ร ็ จ ส ิ ้ น พ ิ ธี ร ว ม ร ะ ย ะ เว ล า ก า ร ท ํ า พ ิ ธี น า น ป ร ะ ม า ณ 45 น า ท ี พ อ ถึ ง ต อ น น ี ้ อ า ห า ร ห ล า ย 
ถา ด ถู ก ย ก ขึ ้ น ม า เล ี ้ ย ง ด ู ป ู พ ร ม ก ั น เต ็ ม ท ี ่ อ า ห า ร ห ล า ย ส ํ า ร ั บ ท ี ่ เพ ิ ่ ง ต ั ก ขึ ้ น ม า จ า ก ห ม ้ อ จ า ก อ า ห า ร ค า ว ต ่ อ ด ้ ว ย ขอ ง 
ห ว า น ห ล า ก ส ี ส ั น ใน ชา ม เล ็ ก ๆ บ ร ร จ ง ต ก แต ่ ง 

ผู ้ ม ี ส ่ ว น ส ํ า ค ั ญ ใ น ก า ร ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี ได ้ แก ่ อ ิ ห ม ่ า ม พ ่ อ เจ ้ า ส า ว พ ย า น ต ั ้ ง แต ่ 2 ค น ขึ ้ น ไป ก ร ณี ท ี ่ ไม ่ ม ี พ ย า น 


ถื อ ว ่ า ไม ่ ส ม บ ู ร ณ์ ค ุ ณ ส ม บ ั ต ิ ขอ ง พ ย า น ต ้ อ ง เป ็ น ค น ด ี ม ี อ ิ ห ม ่ า ม (เป ็ น ค น ด ี ม ี ศี ล ธร ร ม ) ร ่ ว ม เป ็ น ส ั ก ขี พ ย า น ร ั บ ร ู ้ ว ่ า ค ู ่ 


บ ่ า ว ส า ว ได ้ ท ํ า ก า ร ส ม ร ส แล ้ ว ญา ต ิ เจ ้ า ส า ว เล ่ า เพ ิ ม เต ิ ม ห ล ั ก ก า ร แต ่ ง ง า น 5 ข้ อ น อ ก จ า ก ม ี เจ ้ า บ ่ า ว เจ ้ า ส า ว พ ย า น 


ผู ้ ป ก ค ร อ ง ซึ ง อ า จ จ ะ เป ็ น พ ่ อ ถ้า ไม ่ ม ี ให ้ ล ุ ง ห ร ื อ พ ี ชา ย ค น โต แล ้ ว แต ่ จ ะ ต ั ง ขึ ้ น ม า แล ้ ว ย ั ง ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย อ ิ ย า บ ก อ โบ ล 
แป ล ว ่ า ก า ร เส น อ ส น อ ง 
“ข้ า พ เจ ้ า ร ั บ เจ ้ า ส า ว ค น น ี ้ เป ็ น ภร ร ย า ด ้ ว ย ม า ฮั ล (ส ิ น ส อ ด ) ด ั ง ท ิ ก ล ่ า ว ” ค ํ า พ ด ซึ ่ ง เจ ้ า บ ่ า ว จ ะ ต ้ อ ง ขา น ร ั บ 


ม บ 


เม ื อ ถู ก อ ิ ห ม ่ า ม ถา ม โด ย ท ี เจ ้ า ส า ว ไม ่ ต ้ อ ง ก ล ่ า ว อ ะ ไร จ า ก น ั น จ ะ ม ี ก า ร ก ล ่ า ว ค ต บ ะ ห ์ น ิ ก ะ ห ์ ค ํ า ส ั ง ส อ น เจ ้ า บ ่ า ว 


เจ ้ า ส า ว ใน เร ื อ ง ขอ ง ก า ร ใช ้ ชี ว ิ ต ค 


ม บ 
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3. พ ิ ธี ก ร ร ม เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร เก ิ ด (Upacaya untuk melahir) 

3.1 ก า ร เก ิ ด (Melahir) 

ก ่ อ น จ ะ ให ้ ก ํ า เน ิ ด บ ุ ต ร ผู ้ เป ็ น แม ่ จ ะ ต ้ อ ง ท ํ า พ ิ ธี เพ ื ่ อ ท ํ า ให ้ ค ล อ ด บ ุ ต ร ได ้ ง ่ า ย ๆ ค ื อ ก า ร น ํ า ไข ่ ว น ไป ว น ม า 
บ ร ิ เว ณ ร อ บ ท ้ อ ง เพ ร า ะ ม ี ค ว า ม เช ื ่ อ ว ่ า จ ะ ท ํ า ให ้ ผู ้ ห ญิ ง ค ล อ ด ง ่ า ย เม ื ่ อ ถึ ง เว ล า ค ล อ ด ค ร อ บ ค ร ั ว ท ั ้ ง ผู ้ ห ญิ ง แล ะ 
ผู ้ ชา ย จ ะ ต ้ อ ง พ ร ้ อ ม ห น ้ า พ ร ้ อ ม ต า ก ั น ท ี ่ บ ้ า น ขอ ง ผู ้ ห ญิ ง 

3.2 ต ั ด ส า ย ส ะ ด ื อ (Potongtali Pusat) 
ห ล ั ง จ า ก เด ็ ก ค ล อ ด อ อ ก ม า จ ะ ต ้ อ ง ม ี ก า ร ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด ร ่ า ง ก า ย แล ะ ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น ต ้ อ ง ต ั ด ส า ย ส ะ ด ื อ 
ด ้ ว ย ก ร ร ไก ร ท ี ่ ท ํ า จ า ก เง ิ น เท ่ า น ั ้ น แล ะ บ ร ิ เว ณ ส ่ ว น ก ล า ง ขอ ง ส า ย ส ะ ด ื อ จ ะ ต ้ อ ง ใส ่ แห ว น ท อ ง เพ ื ่ อ เป ็ น ห ล ั ก ฐา น ว ่ า 
ส า ย ส ะ ด ื อ เป ็ น ขอ ง เด ็ ก ค น น ั ้ น จ ร ิ ง ๆ ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น จ ะ น ํ า ส า ย ส ะ ด ื อ ไป ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด แล ะ เผา ไฟ เพ ื ่ อ ให ้ ส า ม า ร ถ 
เก ็ บ ไว ้ ได ้ น า น 

3.3 ก า ร อ ย ู ่ ไฟ (Berpantang 
ส ่ ว น ผู ้ ห ญิ ง ห ล ั ง จ า ก ค ล อ ด บ ุ ต ร ห ้ า ม ท ํ า ง า น จ ะ ต ้ อ ง น อ น บ น ไม ้ ไผ ่ ท ี ่ ส า น เป ็ น เต ี ย ง แล ้ ว เพ ร า ะ พ ว ก เธ อ 
ม ั ก จ ะ เจ ็ บ ต ร ง ม ด ล ู ก ผู ้ ห ญิ ง จ ะ ต ้ อ ง บ น เต ี ย ง ไม ้ ไผ ่ ป ร ะ ม า ณ 44 ว ั น น ั บ ห ล ั ง จ า ก ให ้ ก ํ า เน ิ ด บ ุ ต ร ใน ช่ ว ง เว ล า ท ี ่ ผู ้ ห ญิ ง 
จ ะ ต ้ อ ง ร ั ก ษา ต ั ว แล ะ ร ั ก ษา ม ด ล ู ก จ ะ ถู ก ห ้ า ม ไม ่ ให ้ ก ิ น ขอ ง ท ี ่ ย ่ อ ย ย า ก ให ้ ก ิ น เฉ พ า ะ ก ุ ้ ง ป ล า เน ื ้ อ อ ่ อ น แล ะ ก ิ น 
เฉ พ า ะ น ั ้ า เป ล ่ า ห ร ื อ น ม เท ่ า น ั ้ น 

3.4 ล ้ า ง พ ื ้ น (Cuci Lantai) 


6 Y A 


ห ล ั ง จ า ก เด ็ ก เก ิ ด ม า ได ้ ป ร ะ ม า ณ ห น ึ ่ ง อ า ท ิ ต ย ์ จ ะ ต ้ อ ง ม ี ก า ร ล ้ า ง พ ื ้ น แล ะ ท ํ า ค ว า ม ส ะ อ า ด ส ่ ว น ก ล า ง ขอ ง 


v Y A 


บ ้ า น แล ะ จ ะ ต ้ อ ง น ํ า ว ั น จ ั น ท ร ์ ห ร ื อ พ ฤ ห ั ส บ ด ี เท ่ า น ั ้ น ( Isnin atau Khamis) ท ิ ส ํ า ค ั ญ จ ะ ต ้ อ ง ม ี ก า ร ท ํ า พ ิ ธี ก ร ร ม 


v 


v yY 


เพ ื ่ อ แส ด ง ให ้ เห ็ น ว ่ า เด ็ ก ค น น ี ้ เป ็ น ส ม า ชิ ก ค น ห น ึ ่ ง ขอ ง บ ้ า น ห ล ั ง น ี ้ โด ย ก า ร ให ้ น อ น ต ิ ด ก ั บ ผู ้ เป ็ น แม ่ ส ่ ว น ป ร ะ ก อ บ ท ี ่ 
ใช ้ ใน ก า ร ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี ก ร ร ม ด ั ง ก ล ่ า ว ม ี ด ั ง น ี ้ ค ื อ 

1. Nasi Kunyit dan Lauk-lauk 

2. Se ekor ayam hidup 

3. Buah asam 

4. Garam 

3.5 ก า ร ต ั ้ ง ชื ่ อ (Memberi Nama) 

ต า ม ห ล ั ก ขอ ง ศา ส น า อ ิ ส ล า ม ก า ร ให ้ ผู ้ น ํ า ศา ส น า เป ็ น ค น ต ั ้ ง ชื ่ อ ให ้ จ ะ เป ็ น ก า ร ด ี ท ี ่ ส ุ ด ส ํ า ห ร ั บ เด ็ ก ค น น ั ้ น 
ถ้า เป ็ น เด ็ ก ผู ้ ชา ย ชื ่ อ จ ะ ต ้ อ ง ม ี ล ั ก ษ ณะ ค ล ้ า ย ก ั บ บ ร ร ด า ศา ส ด า (para nabi) ถ้า เป ็ น เด ็ ก ผู ้ ห ญิ ง ชื ่ อ จ ะ ต ้ อ ง ค ล ้ อ ง 
ก ั บ ภร ร ย า ห ร ื อ ล ู ก ขอ ง บ ร ร ด า ศา ส ด า 

3.6 ก า ร ต ั ด ผม (Potong Rambut) 

ต า ม ธร ร ม เน ี ย ม ป ฏิ บ ั ต ิ ห ล ั ง จ า ก เจ ็ ด ว ั น ท ี ่ เด ็ ก ค ล อ ด อ อ ก ม า จ ะ ต ้ อ ง ม ี ก า ร โก น ผม เพ ื ่ อ จ ะ ท ํ า ให ้ เด ็ ก ค น น ั ้ น 
ได ้ ร ั บ ก า ร ด ู แล จ า ก ค น ใน บ ้ า น แล ะ บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ 


3.7 ก า ร เข ้ า ส ุ น ั ต (Bersunat) 
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ต า ม ธร ร ม เน ี ย ม จ ะ ม ี ก า ร แย ก ร ะ ห ว ่ า ง เด ็ ก ผู ้ ห ญิ ง แล ะ เด ็ ก ผู ้ ชา ย เด ็ ก ผู ้ ห ญิ ง จ ะ เข ้ า พ ิ ธี ส ุ น ั ต ต ั ้ ง แต ่ เด ็ ก 


q 


ห ล ั ง จ า ก เก ิ ด ไม ่ ก ี ว ั น ซึ ง ส ่ ว น ให ญ่ เด ็ ก ผู ้ ห ญิ ง จ ะ เข ้ า พ ิ ธี ส ุ น ั ต อ า ย ุ ป ร ะ ม า ณ 1 ป ี ห ร ื อ ม า ก ก ว ่ า น ั น ส ่ ว น เด ็ ก ผู ้ ชา ย 


ม g a 


พ ว ก เข า จ ะ เข ้ า พ ิ ธี ส ุ น ั ต ใน ช่ ว ง อ า ย ุ ต ั ้ ง แต ่ 8 ถึ ง 12 ป ี พ ิ ธี ส ุ น ั ต ก ็ เพ ื ่ อ เป ็ น ก า ร ส ร ้ า ง ค ว า ม บ ร ิ ส ุ ท ธิ ์ ให ้ เด ็ ก ท ี ่ เพ ิ ่ ง เก ิ ด 
4. พ ิ ธี ก ร ร ม เก ี ่ ย ว ก ั บ ก า ร ต า ย 

ศา ส น า อ ิ ส ล า ม ม อ ง ว ่ า พ ิ ธี ศพ น ั ้ น เป ็ น “ส ิ ท ธิ ขอ ง ศพ ” แล ะ เป ็ น “ห น ้ า ท ี ่ ขอ ง ผู ้ ม ี ชี ว ิ ต อ ย ู ่ ” ต า ม ห ล ั ก 
ศา ส น า เม ื ่ อ ม ี ผู ้ เส ี ย ชี ว ิ ต ล ง ต ้ อ ง ร ี บ จ ั ด ก า ร ศพ ม ิ ให ้ เก ็ บ ศพ ไว ้ น า น โด ย ม ี ห ล ั ก ป ฏิ บ ั ต ิ ต ่ อ ศพ ขอ ง ผู ้ ต า ย อ ั น เป ็ น 
ข้ อ บ ั ง ค ั บ ท ี ่ ศา ส น า อ ิ ส ล า ม บ ั ญ ญ ั ต ิ ไว ้ ม ี 4 ป ร ะ ก า ร ค ื อ 

1) ต ้ อ ง อ า บ น ้ า ให ้ ศพ ห า ก ผู ้ ต า ย เป ็ น ชา ย ผู ้ อ า บ น ้ า ให ้ ค ว ร เป ็ น ชา ย ห า ก ผู ้ ต า ย เป ็ น ห ญิ ง ผู ้ อ า บ น ้ ้ า ให ้ ค ว ร 
เป ็ น ห ญิ ง ท ั ้ ง น ี ้ ผู ้ อ า บ น ้ า ศพ ค ว ร เป ็ น ค น ท ี ่ เช ื ่ อ ถื อ ได ้ จ ุ ด ป ร ะ ส ง ค ์ ขอ ง ก า ร อ า บ น ้ า ศพ ค ื อ เพ ื ่ อ ให ้ ศพ ส ะ อ า ด ว ิ ธี ก า ร 
อ า บ เร ิ ่ ม ด ้ ว ย ก า ร ชํา ร ะ ล ้ า ง ส ิ ่ ง ส ก ป ร ก เอ า น ้ า ร ด ท ั ่ ว ร ่ า ง ก า ย จ า ก น ั ้ น จ ึ ง ร ด ด ้ ว ย น ้ า ใบ พ ุ ท ร า ส ล ั บ ก ั บ น ้ า ส ะ อ า ด 3 
ค ร ั ้ ง แล ้ ว ใช ้ พ ิ ม เส น ร ด เป ็ น น ้ า ส ุ ด ท ้ า ย โด ย เร ิ ่ ม จ า ก ด ้ า น ขวา ก ่ อ น จ า ก น ั ้ น จ ึ ง อ า บ น ้ า ล ะ ห ม า ด ให ้ ผู ้ ต า ย เส ร ็ จ แล ้ ว 
เอ า ส ํ า ล ี ห ร ื อ ผ้า ส ะ อ า ด ซั บ น ้ า ให ้ แท ้ ง 

2) ต ้ อ ง ห ่ อ ศพ โด ย ผ้า ขา ว ส ะ อ า ด ศพ ผู ้ ชา ย ห ่ อ 3 ชั ้ น ศพ ผู ้ ห ญิ ง ห ่ อ 5 du ว ิ ธี ห ่ อ ศพ เร ิ ่ ม จ า ก ป ู ผ้า ล ง ไป 
แล ้ ว เอ า ขอ ง ห อ ม เช ่ น ผง ไม ้ จ ั น ท น ์ พ ิ ม เส น โร ย ล ง บ น ผ้า เอ า ผ้า ผื น ท ี ่ ส อ ง ท ั บ แล ้ ว โร ย ขอ ง ห อ ม อ ี ก จ น ค ร บ ผ้า ท ุ ก 
ชั ้ น 

3) ต ้ อ ง ล ะ ห ม า ด ให ้ ศพ 

4) ต ้ อ ง น ํ า ศพ ไป ฝัง ท ี ่ ส ุ ส า น (Makam) โด ย ว า ง ศพ ต า ม ขวา ง ก ั บ ท ิ ศ อ ั น เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง เม ื อ ง ม ั ก ก ะ ฮ 


ป ร ะ เท ศ ช า อ ุ ด ิ อ า ร เบ ี ย ศพ ผู ้ ชา ย ให ้ ห ั น ศี ร ษ ะ ไป ท า ง ท ิ ศ ใ ต ้ ศพ ผู ้ ห ญิ ง ห ั น ศี ร ษ ะ ไป ท า ง ท ิ ศ เห น ื อ 


5. ก า ร ร ่ า ย ร ํ า แล ะ เพ ล ง (Budaya Tari dan Lagu) 
ก า ร แส ด ง ป ร ะ เภ ท ร ่ า ย ร ํ า ขอ ง ชา ว ม า เล เช ี ย เช ่ น 
1. ร ะ บ ํ า ซา ป ิ น เป ็ น ก า ร แส ด ง ฟ้อน ร ํ า ห ม ู ่ เป ็ น ศิ ล ป ะ พ ื ้ น เม ื อ ง ขอ ง ชา ว ม า เล เซ ี ย โบ ร า ณ ต า ม ป ร ะ ว ั ต ิ เก ิ ด ขึ ้ น 
ก ่ อ น ใน ด ิ น แด น อ า ร ะ เบ ี ย แล ะ ต ่ อ ม า ได ้ ม ี ค น น ํ า ม า เผย แพ ร ่ ใน ม า เล เซ ี ย ใน ค ร ิ ส ต ์ ศตวรรษ ท ี ่ 15 เป ็ น ต ้ น 
ม า ชา ว บ ้ า น ท า ง ภา ค เห น ื อ แล ะ ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง แห ล ม ม ล า ย ู น ิ ย ม ชม ชอบ ก า ร ฟ้อน ร ํ า แบ บ น ี ้ ม า ก ก า ร แส ด ง ร ะ บ ํ า 
ซา ป ิ น ม ี ผู ้ แส ด ง 12 ค น แบ ่ ง เป ็ น ห ญิ ง ชา ย จ ํ า น ว น เท ่ า ก ั น ฝ่า ย ล ะ 6 จ ั บ ค ู ่ เต ้ น ก ั น เป ็ น ก ล ุ ่ ม ใช ้ ก า ร ย ก เท ้ า ย ก ขา 
พ ร ้ อ ม ก ั น เป ็ น จ ั ง ห ว ะ เค ร ื ่ อ ง แต ่ ง ก า ย เป ็ น แบ บ เร ี ย บ ๆ ชา ย ใส ่ ห ม ว ก อ ิ ส ล า ม ห ร ื อ ห ม ว ก แข ก ใส เส ื ้ อ ก ั ๊ ก น ุ ่ ง 
โส ร ่ ง ห ญิ ง น ุ ่ ง ก ร ะ โป ร ง เส ื ้ อ ร ั ด ร ู ป ม ี ผ้า แพ ร ค ล ุ ม ศี ร ษ ะ เต ้ น ร ํ า ต า ม จ ั ง ห ว ะ ด น ต ร ี ซึ ่ ง บ ร ร เล ง จ า ก ช้ า ไป ห า 
เร ็ ว เค ร ื ่ อ ง ด น ต ร ี ท ี ่ ใช ้ บ ร ร เล ง ใน ก า ร แส ด ง ร ะ บ ํ า ซา ป ิ น น ี ้ ค ื อ ก ี ต า ร ์ แบ บ อ า ร ะ เบ ี ย น ห ร ื อ ชื ่ อ ภา ษา ฝรั่ง 
ว ่ า Gambus ก ี ต า ร ์ ชน ิ ด น ี ้ ค ล ้ า ย ๆ แบ น โจ น ั ก ด น ต ร ี ค น ห น ึ ่ ง จ ะ ถื อ ไว ้ ร ะ ห ว ่ า ง อ ก ด ี ด ไป ด ้ ว ย เต ้ น ส ล ั บ เท ้ า ไป 
ด ้ ว ย น อ ก จ า ก ก ี ต า ร ์ แล ้ ว เค ร ื ่ อ ง ด น ต ร ี อ ื ่ น ๆ ก ็ ม ี ใช ้ ให ้ จ ั ง ห ว ะ ค ื อ ก ล อ ง เล ็ ก 2 ห น ้ า ท ี ่ ใช ้ ต ี ด ้ ว ย ฝ่า ม ื อ ก ล อ ง ชน ิ ด น ี ้ ม ี 


ชื อ เร ี ย ก ว ่ า M ล r น ล ะ ให ้ จ ั ง ห ว ะ น ํ า ก ี ต า ร ์ 
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2. ร ะ บ ํ า โร ด ั ต เป ็ น ก า ร เต ้ น ร ํ า พ ื ้ น เม ื อ ง ชุ ด น ี ้ เป ็ น ก า ร เต ้ น ใน เท ศก า ล ป ร ะ เพ ณี ท า ง ศา ส น า ค ร ั ้ ง แร ก น ิ ย ม ใช ้ 
แส ด ง โด ย ผู ้ ชา ย ล ้ ว น ๆ ต ่ อ ม า ว ิ ว ั ฒ น า ก า ร ม า เป ็ น แบ บ ส า ก ล ค ื อ ใช ้ ท ั ้ ง ห ญิ ง แล ะ ชา ย แส ด ง เป ็ น ก ล ุ ่ ม ร ว ม ก ั น เค ร ื ่ อ ง 
ด น ต ร ี ท ี ่ ใช ้ บ ร ร เล ง ใน ก า ร เต ้ น ร ํ า โร ด ั ต ค ื อ ก ล อ ง 2 ห น ้ า ล ู ก เล ็ ก ๆ ท ี ่ ม ี ชื ่ อ ว ่ า ค า ป ั ต (Kapat) ต ี ก ั น ให ้ จ ั ง ห ว ะ เท ้ า 
ขอ ง ผู ้ เต ้ น น อ ก จ า ก ก ล อ ง แล ้ ว ก ็ ม ี ห ี บ เพ ล ง บ ร ร เล ง ด ้ ว ย ก า ร แส ด ง ชุ ด น ี ้ จ ะ ช้ า ไม ่ ร ว ด เร ็ ว เป ็ น ล ั ก ษ ณะ เล ่ น เท ้ า 
ธร ร ม ด า 

3. ร ะ บ ํ า อ า ชั ค เป ็ น ก า ร ร ํ า อ ว ย พ ร ท ี ่ เก ่ า แก ่ ใน ร า ช ส ํ า น ั ก ขอ ง ม า เล เซ ี ย ใน โอ ก า ส ท ี ่ ต ้ อ น ร ั บ ร า ช 
อ า ค ั น ต ุ ก ะ ห ร ื อ บ ุ ค ค ล ส ํ า ค ั ญ ข อ ง ร า ช ส ํ า น ั ก น อ ก จ า ก น ั ้ น ย ั ง ใช ้ ใน ก า ร แส ด ง ล ะ ค ร ม ะ โย ่ ง ด ้ ว ย 
เพ ล ง ด ั ง ด ุ ท (Dangdut) 
เพ ล ง ด ั ง ด ุ ท เป ็ น เพ ล ง ส ม ั ย น ิ ย ม ขอ ง อ ิ น โด น ี เซ ี ย ได ้ ร ั บ ค ว า ม น ิ ย ม ใน เก า ะ ชวา แล ะ เก า ะ บ า ห ล ี แล ะ 
แพ ร ่ ก ร ะ จ า ย ม า จ น ถึ ง ค า บ ส ม ุ ท ร ม า เล เซ ี ย ได ้ ร ั บ อ ิ ท ธิ พ ล ม า จ า ก เพ ล ง ก ร อ น จ อ ง ซึ ่ ง จ ะ ถ่ า ย ท อ ด ค ว า ม โศก เศ ร ้ า 
ร ะ ล ึ ก ถึ ง ค ว า ม ห ล ั ง แล ะ ค ว า ม ร ั ก โร แม น ต ิ ก แต ่ ใน ม า เล เซ ี ย จ ะ ม ี ก า ร ป ร ั บ เป ล ี ่ ย น ให ้ เข ้ า ก ั บ ค ว า ม ชอบ แล ะ ร ส น ิ ย ม 
ขอ ง ค น ม า เล เซ ี ย ม า ก ขึ ้ น 
โร ม า อ ิ ร า ม า ( Rhoma Irama) ค ื อ ผู ้ บ ุ ก เบ ิ ก เพ ล ง ด ั ง ด ุ ท ค น ส ํ า ค ั ญ เพ ล ง ด ั ง ด ุ ท ขอ ง โร ม า อ ิ ร า ม า จ ะ 
ได ้ ร ั บ ค ว า ม น ิ ย ม ม า ก ใน ก ล ุ ่ ม ผู ้ ใช ้ แร ง ง า น เก ษ ต ร ก ร เป ็ น ต ้ น ส ่ ว น ข้ า ร า ช ก า ร น ั ก ก า ร เม ื อ ง ส ่ ว น ให ญ่ ม ั ก จ ะ 
ว ิ พ า ก ษ์ ว ิ จ า ร ณ์ เพ ล ง ขอ ง โร ม า ว ่ า ม ี เส ี ย ง ด ั ง เอ ะ อ ะ ห ย า บ ต ํ า ท ร า ม แล ะ เป ็ น ก า ร ท ํ า ล า ย ศี ล ธร ร ม อ ั น ด ี ขอ ง 
ส ั ง ค ม อ ิ น โด น ี เซ ี ย 
ห ล ั ง จ า ก น ั ้ น ได ้ ม ี น ั ก ร ้ อ ง ห ญิ ง น ํ า เพ ล ง ด ั ง ด ุ ท ม า ขั บ ร ้ อ ง แล ะ แส ด ง ม า ก ขึ ้ น โด ย ก า ร ม ี ป ร ั บ เป ล ี ่ ย น เน ื ้ อ เพ ล ง 


แล ะ ร ู ป แบ บ ก า ร แส ด ง ให ้ น ่ า ส น ใจ ม า ก ขึ ้ น เน ื ้ อ ห า ขอ ง เพ ล ง ก ็ จ ะ เก ี ่ ย ว ก ั บ เร ื อ ง เพ ศ แ ล ะ อ ิ โร ต ิ ก น ั ก ร ้ อ ง ห ญิ ง ด ั ง ด ุ ท 
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ท ี ส ํ า ค ั ญ ค ื อ อ ี น ู ล ด า เร ต ิ ส ก ้ า (ไท น ไ Daratista) แล ะ เด ว ี เป อ ซิ ก (Dewi Persik) 


A Aa 


อ ี น ู ล เป ็ น ท ี ร ู ้ จ ั ก ใน อ ิ น โด น ี เซ ี ย จ า ก ก า ร เต ้ น ด ั ง ด ุ ท แบ บ ส ่ า ย ส ะ โพ ก โย ก ย ้ า ย เพ ล ง ด ั ง ด ุ ท ขอ ง เธ อ ถู ก 


ขบ 
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น ํ า ไป แส ด ง ใน ว ั น ส ํ า ค ั ญ ต ่ า ง ๆ เช ่ น ง า น ว ั น เก ิ ด ง า น แต ่ ง ง า น เป ็ น ต ้ น ส ่ ว น เด ว ี ร ู ป แบ บ ก า ร แส ด ง ขอ ง เธ อ 
ค ่ อ น ข้ า ง ร ุ น แร ง พ ร ้ อ ม ก ั บ ก า ร แต ่ ง ก า ย ท ิ ล ่ อ แห ล ม แล ะ เย ้ ย ย ว น จ น เก ิ น ไป แต ่ ก ล ั บ ท ํ า ให ้ เธ อ ได ้ ร ั บ ค ว า ม น ิ ย ม จ า ก 
ค น ม า เล เซ ี ย ก า ร แส ด ง บ น เว ท ี ห ล า ย ค ร ั ้ ง ขอ ง เธ อ ม ั ก อ อ ก ท ่ า ท า ง ท ิ โป ๊ เก ิ น ไป ท ่ า เต ้ น ท ิ ส ื อ ไป ใน แน ว ล า ม ก แล ะ 


เร ิ ม ส ่ อ ให ้ เก ิ ด อ า ร ม ณ์ ท า ง เพ ศ ม า ก ขึ ้ น 


6. ว ร ร ณ ก ร ร ม ม า เล เซ ี ย (Sastera Malaysia) 

ว ร ร ณ ก ร ร ม ใน ภา ษา ม า เล เซ ี ย จ ะ เร ี ย ก ว ่ า Sastera (ซั ส เต อ ร า ) น ั ก เข ี ย น ม า เล เซ ี ย ค น ส ํ า ค ั ญ ท ี ่ ม ี ผล ง า น 
ม า ก ม า ย ท ั ้ ง น ว น ิ ย า ย เร ื ่ อ ง ส ั ้ น แล ะ บ ท ค ว า ม โด ย เฉ พ า ะ ง า น เข ี ย น ป ร ะ เภ ท น ว น ิ ย า ย ท ี ่ ด ู เห ม ื อ น ท ่ า น จ ะ โด ด เด ่ น 
ม า ก เป ็ น พ ิ เศ ษ จ น ได ้ ร ั บ ฉา ย า เป ็ น “บ ิ ด า แห ่ ง น ว น ิ ย า ย ม ล า ย ู (ม า เล เซ ี ย ) ” ค ื อ ซะ ห ์ น ู น อ ะ ห ม ั ด ป ั จ จ ุ บ ั น ท ่ า น 
เข ี ย น น ว น ิ ย า ย ม า ก ก ว ่ า ๓ ๐ เล ่ ม เร ื ่ อ ง ส ั ้ น ว ร ร ณ ก ร ร ม ม า เล เซ ี ย ท ี ่ แป ล เป ็ น ภา ษา ไท ย อ า ท ิ เช ่ น โท ร ท ั ศ น ์ , ห ุ บ เข า 
อ า ถ ร ร พ ์ , ท า ส แผ ่ น ด ิ น , ร ว ม เร ื ่ อ ง ส ั ้ น ชุ ด ก ล ั บ ส ู ่ ชน บ ท , ก ร ะ แส ชี ว ิ ต , ผู ้ เฒ่า ท ี ่ เช ิ ง เข า เป ็ น ต ้ น 

แน ว ท า ง ก า ร เข ี ย น ว ร ร ณ ก ร ร ม ส ม ั ย ให ม ่ ใน ม า เล เซ ี ย น ั ้ น ม ี ป ฏิ ส ั ม พ ั น ธ์ ห ร ื อ ม ี ค ว า ม เก ี ่ ย ว ข้ อ ง ก ั บ ก า ร เม ื อ ง 


ร ่ ว ม ส ม ั ย ใน ม า เล เซ ี ย ร ่ ว ม ส ม ั ย เพ ร า ะ แน ว ท า ง ว ร ร ณ ก ร ร ม ม า เล เซ ี ย ส ม ั ย ให ม ่ โด ย เฉ พ า ะ ก ล ุ ่ ม น ั ก เข ี ย น ชา ว ม ล า ย ู ใช ้ 
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ง า น เข ี ย น ห ร ื อ ว ร ร ณ ก ร ร ม ขอ ง ต น เอ ง ใน ก า ร พ ย า ย า ม พ ู ด ถึ ง ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง ชา ว ม ล า ย ู ห ร ื อ ก า ร พ ย า ย า ม ส ร ้ า ง อ ั ต 
ล ั ก ษ ณ์ ค ว า ม เป ็ น ม ล า ย ู ใน ส ั ง ค ม ม า เล เซ ี ย ซึ ่ ง ม ี ค ว า ม ห ล า ก ห ล า ย ท า ง ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ แล ะ ส ั ง ค ม ซึ ่ ง ม ี ก า ร โต ้ เถ ี ย ง ถึ ง 
ป ร ะ เด ็ น น ี ้ เป ็ น อ ย ่ า ง ม า ก เพ ร า ะ ป ร ะ เด ็ น เร ื ่ อ ง ชา ต ิ น ิ ย ม ถู ก พ ู ด ถึ ง เป ็ น อ ย ่ า ง ม า ก เพ ร า ะ ง า น ว ร ร ณ ก ร ร ม ขอ ง ก ล ุ ่ ม 
น ั ก เข ี ย น ม ล า ย ุ จ ั ด อ ย ู ่ ใน ล ั ก ษ ณ ะ ขอ ง ก า ร ท ี ่ ต ้ อ ง ก า ร ส ะ ท ้ อ น ให ้ เห ็ น ค ว า ม ต ก ต ํ า ขอ ง ชา ว ม ล า ย ู แล ะ ม ุ ่ ง เน ้ น ท ี ่ จ ะ 
เส ร ิ ม ส ร ้ า ง อ ั ต ล ั ก ษ ณ์ ม ล า ย ุ โด ย ม อ ง ว ่ า ต ้ อ ง ส ร ้ า ง ค ว า ม เป ็ น ห น ึ ่ ง เด ี ย ว ใน ส ั ง ค ม โด ย ผ่ า น ภา ษา แล ะ ว ร ร ณ ก ร ร ม ท ี ่ เป ็ น 
ภา ษา ม ล า ย ู แล ะ ผู ก ต ิ ด เข ้ า ด ้ ว ย ก ั บ ศา ส น า อ ิ ส ล า ม แล ะ เน ้ น ให ้ ชา ว ม ล า ย ู ต ้ อ ง ล ุ ก ขึ ้ น ม า ต อ บ โต ้ เพ ื ่ อ แส ด ง ถึ ง ค ว า ม 
เป ็ น ก ล ุ ่ ม ค น ส ่ ว น ให ญ่ ขอ ง ป ร ะ เท ศ เป ็ น บ ุ ต ร ขอ ง ป ร ะ เท ศ ( ภ ู ม ิ บ ุ ต ร ) ซ ึ ่ ง โต ้ เถ ี ย ง ก ล ั บ ก ล ุ ่ ม น ั ก เข ี ย น ท ี ่ ไม ่ ใช ่ ชา ว ม ล า ย 
ที ่ ม ุ ่ ง เน ้ น ให ้ เห ็ น ถึ ง ค ว า ม เป ็ น พ ห ุ ส ั ง ค ม ค ว า ม เป ็ น เอ ก ภา พ ร ่ ว ม ก ั น ขอ ง ชา ต ิ แล ะ ไม ่ ต ้ อ ง ก า ร ผู ก ม ั ด ท า ง ภา ษา ใน 
ง า น ว ร ร ณ ก ร ร ม ห ร ื อ ส ื ่ อ ส ิ ่ ง พ ิ ม พ ์ 

ก า ร เก ิ ด ขึ ้ น ขอ ง ก า ร ร ่ ว ม ต ั ว ขอ ง ก ล ุ ่ ม น ั ก เข ี ย น ม ล า ย ู (The Generation of 50 Writer) ห ร ื อ ก ล ุ ่ ม 
Asas 50 ถึ ง แม ้ จ ะ ไม ่ เข ้ า ไป ม ี ส ่ ว น ร ่ ว ม ห ร ื อ เป ็ น ก ร ะ บ อ ก เส ี ย ง ท า ง ก า ร เม ื อ ง โด ย ต ร ง แต ่ ป ร ะ เด ็ น ห ร ื อ แน ว ค ว า ม ค ิ ด 
ท ี ่ ก ล ุ ่ ม ค ล 5 50 ท ี ม ุ ่ ง ชู ป ร ะ เด ็ น เร ื ่ อ ง ภา ษา ม ล า ย ู ใน ฐา น ะ อ ั ต ล ั ก ษ ณ ์ “ค ว า ม เป ็ น ม ล า ย ู ” แล ะ ส น ั บ ส น ุ น ให ้ เป ็ น 
ภา ษา ป ร ะ จ ํ า ชา ต ิ แล ะ ม ี ก า ร ใช ้ ส อ น ใน โร ง เร ี ย น แล ะ ร ะ บ บ ก า ร ศึ ก ษา ท ั ่ ว ป ร ะ เท ศ ท ํ า ให ้ ม ี ป ฏิ ก ิ ร ิ ย า ท า ง ส ั ง ค ม แล ะ 
ก า ร เม ื อ ง ม า เล เซ ี ย ท ี ่ ก ํ า ล ั ง ต ้ อ ง ก า ร ห น ท า ง ท ี ่ จ ะ ต ้ อ ง ก า ร เด ิ น ไป ข้ า ง ห น ้ า แล ะ ก ล ุ ่ ม ก า ร เม ื อ ง ขอ ง ชา ว ม ล า ย ู (พ ร ร ค 
UMNO) ซิ ่ ง ชู ป ร ะ เด ็ น เร ื ่ อ ง ก า ร ส ร ้ า ง อ ั ต ล ั ก ษ ณ์ ขอ ง ชา ว ม ล า ย ู แล ะ ต ้ อ ง เส ร ิ ม ส ร ้ า ง ฐา น ะ แล ะ ส ิ ท ธิ ขอ ง ชา ว ม ล า ย ู ใน 


ฐา น ะ เจ ้ า ขอ ง ป ร ะ เท ศ ห ร ื อ บ ุ ต ร ขอ ง แผ ่ น ด ิ น (ภู ม ิ บ ุ ต ร ) ห ร ื อ แม ้ แต ่ ก ล ุ ่ ม ค น ม ล า ย ู เร ิ ม ม ี จ ิ ต ส ํ า น ึ ก ถึ ง ค ว า ม เป ็ น พ ว ก 





เด ี ย ว ก ั น จ ึ ง ได ้ ร ่ ว ม ก ั น ต ่ อ ส ู ้ เพ ื ่ อ ส ร ้ า ง ส ิ ท ธิ แล ะ ฐา น ะ ขอ ง ต น เอ ง ต า ม ค ว า ม ค ิ ด ท ี ว ่ า ก ล ุ ่ ม ต น เป ็ น เจ ้ า ขอ ง ป ร ะ เท ศก า ร 
ร ณรงค์ เช ิ ง ชู ว ั ฒ น ธร ร ม ม ล า ย ู ห ร ื อ ก า ร ท ี ภา ค ร ั ฐ เ ข้ า ม า อ ุ ้ ม ชู ห ร ื อ ให ้ ก า ร ส น ั บ ส น ุ น พ ว ก น ั ก เข ี ย น ชา ว ม ล า ย ู ให ้ 


ท ํ า ง า น ใน อ ง ค ์ ก ร ด ้ า น ภา ษา ห ร ื อ อ ง ค ์ ก ร ด ้ า น ว ั ฒ น ธร ร ม (ส ถา บ ั น ภา ษา 080 เป ็ น ต ้ น ) ม ี ส ่ ว น ท ิ ท ํ า ให ้ ไฟ แห ่ ง 


๑ 7 


จ ิ ต ส ํ า น ึ ก ขอ ง ค ว า ม เป ็ น ชา ว ม ล า ย ู ร ่ ว ม ก ั น ล ุ ก โช น ขึ ้ น ม า แล ะ ร ่ ว ม ก ั บ ป ั ญ ห า ก า ร ก ร ะ ท บ ก ร ะ ท ั ง ก ั บ ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธ์ อ ิ น 


ใน ร ั ฐ เช ่ น ก ล ุ ่ ม ชา ว จ ี น ป ร ะ เด ็ น เร ื อ ง อ ั ต ล ั ก ษ ณ์ จ ึ ง ก ล า ย เป ็ น ป ร ะ เด ็ น ให ญ่ ถึ ง ขั ้ น ก ร ะ ท บ ก ร ะ ท ั ง เก ิ ด ป ั ญ ห า ก ั น 


A 6 


ขึ ้ น ม า ก ร ณี ท ี ่ เห ็ น ได ้ ชั ด ก ็ อ ย ่ า ง เห ต ุ ก า ร ณ์ ใน เด ื อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ ป ี ค . ศ . 1969 ท ี ่ ก ล ุ ่ ม น ั ก ก ว ี ม า เล ย ์ จ ั ด พ ิ ม พ ์ 
ว า ร ส า ร ร ว ม เร ื ่ อ ง ส ั ้ น ๕ ๒ ล ก 6 เล ก เร ี ย ก ร ้ อ ง ให ้ ชา ว ม ล า ย ู อ อ ก ม า ต ่ อ ส ู ้ แล ะ บ า น ป ล า ย เก ิ ด เป ็ น เห ต ุ ก า ร ณ์ 
จ ล า จ ล A.A. 1969 (May 1969) 

ว ร ร ณ ก ร ร ม ม า เล เซ ี ย จ ะ ถู ก น ํ า เส น อ ใน 4 ภา ษา ค ื อ ม า ล า ย ู อ ั ง ก ฤ ษ จ ี น แล ะ ท ม ิ ฬ ซึ ่ ง ง า น 


€ 


ว ร ร ณ ก ร ร ม ส ่ ว น ให ญ่ จ ะ น ํ า เส น อ ส ภา พ ว ิ ถี ชี ว ิ ต แล ะ ว ั ฒ น ธร ร ม ขอ ง แต ่ ล ะ ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ 
ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ว ร ร ณ ก ร ร ม 

ว ร ร ณ ก ร ร ม ม า เล เซ ี ย ได ้ ร ั บ อ ิ ท ธิ พ ล จ า ก อ ิ น เด ี ย ใน เร ื ่ อ ง ม ห า ภา ร ต ะ ( Mahabharata) แล ะ ร า ม เก ี ย ร ต ิ ์ 
(Ramayana) น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี ว ร ร ณ ก ร ร ม ขอ ง ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ อ ื ่ น ด ้ ว ย เช ่ น ก ั น เช ่ น ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ 5 ล "ล พ ล น uas 
Sabah ต ่ อ ม า ว ร ร ณ ก ร ร ม ม า เล เซ ี ย ได ้ ร ั บ อ ิ ท ธิ พ ล จ า ก ศา ส น า อ ิ ส ล า ม จ ึ ง ท ํ า ให ้ ว ร ร ณ ก ร ร ม ได ้ ร ั บ อ ิ ท ธิ พ ล ใน ก า ร 


เข ี ย น แบ บ อ ิ ส ล า ม จ า ก ต ะ ว ั น อ อ ก ก ล า ง 


49 
แบ บ ฝึก ห ั ด 1 (Latihan 1) 


1. ส ห พ ั น ธร ั ฐ ม า เล เซ ี ย ป ร ะ ก า ศ เ อ ก ร า ช จ า ก ป ร ะ เท ศ อ ะ ไร ใน ว ั น ท ี เท ่ า ไร 


1 
v Y A 


4. จ ง อ ธิ บ า ย แน ว ค ิ ด เศ ร ษ ฐ ก ิ จ แบ บ ชา ต ิ น ิ ย ม ขอ ง AT. ม ห า ธี ม ั ด แล ะ ส ิ น ค ้ า ท ี ่ ถื อ ว ่ า ป ร ะ ส บ ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ 


Na 
e2 
y 


จ า ก แน ว ค ิ ด ด ั ง ก ล ่ า ว ค ื อ ส ิ น ค ้ า ชน ิ ด ใด 
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แบ บ ฝึก ห ั ด 2 (Latihan 2) 


1. จ ง อ ่ า น ค ํ า ศั พ ท ์ ต ่ อ ไป น ี อ ย ่ า ง ถู ก ต ้ อ ง 


percaya daun 
ganggu bendera 
pukul ahli 
majalah lapor 
jembatan tarik 
telur salin 
rokok lempar 
remaja gambar 
kuliah nyamuk 
istana kamar 


2. ฝึก พ ู ด ป ร ะ โย ค ส ั น ๆ โด ย ใช ้ ค ํ า ส ร ร พ น า ม แล ะ ค ํ า ก ร ิ ย า ท ิ ก ํ า ห น ด ให ้ 





ค ํ า ส ร ร พ น า ม ค ํ า ก ร ิ ย า 

saya pintar datang 
aku malas tidur 
kamu rajin tinggal 
mereka bodoh mandi 
Saudara kecil berat 
tuan pendek tinggi 
bapa ringan duduk 
ibu pergi pulang 


dia makan minum 


แบ บ ฝึก ห ั ด 3 (Latihan 3) 
1. จ ง แย ก ค ํ า อ ่ า น ต ่ อ ไป น ี ้ พ ย ั ญ ชน ะ (konsunan) แล ะ ส ร ะ (vokal) 
Contoh tetapi = kv-kv-kv - te-ta-pi 

waah a 
kuris: ei 
jalan II ena eka 
MOOL °° cS 
kemeja 333 3 ง 4 ง 110 
แ แ ไบ 6 ๐ 11 ้ 0 
jangan. own 
เอ 1 Aa 
Kerja. 7 ก 7 ฤ ฮ็ ื ฝ (ไพ ไฟ 
ส ท ธิ แล พ enam 


celana: 11110 0 


2. จ ง ใช ้ ค ํ า ว ่ า | ก i, Itu ใน ก า ร แต ่ ง ป ร ะ โย ค จ า ก ภา พ โด ย ใช ้ ค ํ า ศั พ ท ์ ต ่ อ ไป น ี 


Anjing, buku, Beg sekolah, Guru, papan hitam 


ต ั ว อ ย ่ า ง 





Ini kucing saya. 
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แบ บ ฝึก ห ั ด 4 (Latihan 4) 


1. ล อ ง เข ี ย น ก ิ จ ว ั ต ร ป ร ะ จ ํ า ว ั น ขอ ง ค ุ ณ เ ป ็ น ภา ษา ม า ล า ย ู 


2. จ ง ต อ บ ค ํ า ถา ม ต ่ อ ไป น ี ้ (Jawablah pertanyaan-pertanyaan berikut ini.) 

ต ั ว อ ย ่ า ง : Siapa lelaki ini? Lelaki ini abang saya. 

1. Ibu bapa kamu tinggal di Mana?..............oooooooooooooommnannannanannnan 
2. Anda berasal dari Maa sn ananda 
3. Kapan dia pergi ke Mala anna 

4: Nomor talipon anda อ 0 ฝน โน ษ ฬ ษ พ ๒ ท" โ ใ โ + งิ 1 inn 


5 ส แอ [อ ร เร ไต อ ๒๓ ไร ร ก ร อะ พ «1 ฝ ู บู บ บ 1 ๐ ต 


53 
แบ บ ฝึก ห ั ด 5 (Latihan 5) 
1. จ ง อ ่ า น จ ํ า น ว น น ั บ ต ่ อ ไป น ี ้ 
6, 10, 8, 5, 3, 9, 7, 4, 2 1, 11, 18, 13, 15, 12, 19, 17, 16, 25, 7, 29,92, 
68, 96, 66, 35, 78, 55, 27, 21, 926, 555, 1.294, 7.412, 5.432, 6.666, 230.000, 
1.500.000 


2. Tuliskanlah angka 


3. จ ง บ อ ก เว ล า ต ่ อ ไป น ี เป็ น ภา ษา ม า ล า ย ู 


1: อ อ อ ก ON IN I I Nt 
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แบ บ ฝึก ห ั ด 6 (Latihan 6) 


1. จ ง แป ล ป ร ะ โย ค ต ่ อ ไป น ี ้ เป ็ น ภา ษา ม า ล า ย ู 

ต ั ว อ ย ่ า ง ฉั น ไป โร ง เร ี ย น Saya pergi ke sekolah. 

ณา 11111107 7' 
ค ท น งา โอ ง | 1 เ 111 ็ แ แ แ ็ ็ 09 
0 Tm 
ก ก ร 1 3 110 


ร รา รา ส น ง ก ก 1111(1 (ถื ็ 0 


2. จ ง แป ล ป ร ะ โย ค ต ่ อ ไป น ี ้ (Terjemahkanlah kalimat ini) 
ต ั ว อ ย ่ า ง : Besok ibu pergi ke pasar. 

พ ร ุ ่ ง น ี ้ แม ่ จ ะ ไป ต ล า ด 
1. Kemarin saya belajar bahasa Melayu. awan aa 
2. Bulan depan bapa persi ke: Malaysia... aa ง ง AAA AAA A GA 
SHarmanda makan Masi Gorea. RB 
A Diasedane membaca DUKU ai 
5: Besok saya akan bangun pk Ga ท ฒ 


3. จ ง เต ิ ม di, ke ห ร ื อ dari ล ง ใน ช่ อ ง ว ่ า ง ให ้ ถู ก ต ้ อ ง 
Adik mau pergi — Sekolah. 
Dia mau pergi 2 toko. 
Kami semua makan meja. 
Anjing saya bawah kursi. 
Ibu duduk kursi. 
Sekolah bapamu mana ? 
Kami tinggal kota kecil. 
Tuan Somchai belum pergi ง Bangkok. 


Kami mau sana, tetapi adik mau pasar. 


Bapa duduk antara ibu dan saya. 
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4. จ ง เต ิ ม tidak, bukan แล ะ tanpa ล ง ใน ช่ อ ง ว ่ า ง 
1. Amir masuk hari ini, karena ia sakit. 
bapanya yang sakit, tetapi ibunya. 


Mengapa Saudara datang kemarin ? 


Banyak orang mau datang ke hospital. 


Orang malas suka bekerja. 





2 
3 
4. la minum kopi, ? 
5 
6 
7 


Saya bisa membaca kacamata. 
5. จ ง เร ี ย ง ป ร ะ โย ค ต ่ อ ไป น ี ้ ให ม ่ ให ้ ถู ก ต ้ อ ง 
ต ั ว อ ย ่ า ง : belajar- โท อ ๐ ท า ล ร - Universiti- Malaya-di 


Thomas belajar di universiti Malaya. 


1. pendek- Sandra- berambut 
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แบ บ ฝึก ห ั ด ท ี ่ 7 (Latihan 7) 


1. จ ง แต ่ ง ป ร ะ โย ค จ า ก ค ํ า ศั พ ท ์ เร ื อ ง อ ว ั ย ว ะ ต ่ อ ไป น ี 


ต ั ว อ ย ่ า ง Mulut Saya makan nasi dengan mulut. 
Mata Saya sakit mata. 

๓ 1 โ ่ ฒ 7 NA 

เล 7 ฝ ฝ ภ ฮ ภ ฮ ฝ ฮ 7 ฮ ฝ ฤ ฮ ฤ ว ฤ ไ ไ ฝ ไ ไ ไฝ โก ้ 111 

แง rt: 

Kepala 1 ไ 11 


2. จ ง แป ล ป ร ะ โย ค ต ่ อ ไป น ี ้ เป ็ น ภา ษา ไท ย 


1. Isteri kamu beranekat dengan kapal terbang ke Malaysia. 





ต ั ว อ ย ่ า ง 


E 


Keluarga saya sedang makan malam. 
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1. ส ี ต ่ า ง ๆ (warna-warni) 


Merah ส ี แด ง 
Biru ส ี ฟ้า 
Kuning ส ี เห ล ื อ ง 
Hijau ส ี เข ี ย ว 
Putih ส ี ขา ว 
Hitam ส ี ด ํ า 


Cokelat/coklat ส ี น ้ า ต า ล 
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อ ภิ ธา น ศั พ ท ์ 


Kosa-kata 


Biru muda/biru langit ส ี ฟ้า อ ่ อ น 
Pink/merah jambu ส ี ชม พ ู 
Abu-abu ส ี เท า 

Hijau muda ส ี เข ี ย ว อ ่ อ น 


Orange/oranye/jineea Adu 


2. ก า ร ก ร ะ ท ํ า 


Makan nu 
Tidur น อ น 
Berdiri ย น 
Berjalan เด ิ น 


Lompat ก ร ะ โด ด 


Dengar ฟั ง 
Baca อ ่ า น 
Senyum อิ ้ ม 
Nangis ร ้ อ ง ให ้ 
Memandu บั บ ขี ่ 
Tarik ด ึ ง 
Belajar เร ี ย น 
Main เล ่ น 
Sapu ก ว า ด 
Jual ขา ย 
Ambil ห ย ิ บ , จ ั บ 
3. ส ถา น ท ี ่ 
Balai polis ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ 
Hospital โร ง พ ย า บ า ล 
Sekolah โร ง เร ี ย น 
Universiti ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย 
Bank ธน า ค า ร 


emas ส ี ท อ ง 

น ท ร ู น ส ี ม ่ ว ง 

Minum ด ื ่ ม 

Bangun ต ื ่ น น อ น 

Duduk นั ่ ง 

Berlari วิ ่ ง 

Sepak เต ะ 

Bercakap พ ู ด 

Tulis เข ี ย น 

Tawa ห ั ว เร า ะ 

Peluk naa 

Menyanyi ร ้ อ ง เพ ล ง 

Tolak ผล ั ก 

Bekerja ท ํ า ง า น 

Memasak ท ํ า อ า ห า ร 

Membeli ซื ้ อ 

Tumbuk ช ก ต ่ อ ย 

Suka ชอบ 
Pejabat post ไป ร ษ ณี ย ์ 
Klinik ค ล ิ น ิ ก 
Kolej ว ิ ท ย า ล ั ย 
Muzium พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ 
Kuil ว ั ด 
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Masjid ม ั ส ย ิ ด Gereja โบ ส ถ ์ ค ร ิ ส ต ์ 
Hotel โร ง แร ม Restoran ภั ต ต า ค า ร 
Panggong wayang โร ง ภา พ ย น ต ร ์ Kedai kopi ร ้ า น ก า แฟ 
Kedai gunting rambut ร ้ า น ต ั ด ผม Kedai foro ร ้ า น ถ่ า ย ร ู ป 
Pusat beli belah ศู น ย ์ ก า ร ค ้ า Pasar ต ล า ด น ั ด 
Stesen bas ส ถา น ี ขน ส ่ ง Stesen kereta api ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ 
Stasiun subway ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ ฟ ้ า ใต ้ ด ิ น Lapang kapal terbang ท ่ า อ า ก า ศ ย า น 
Pelabuhan ท ่ า เร ื อ Stesen minyak ป ั ้ ม น ้ า ม ั น 
Pejabat ส ํ า น ั ก ง า น Kilang โร ง ง า น 
4. ร ส ชา ต ิ 
Manis ห ว า น Masim เค ็ ม 
Masam เป ร ี ้ ย ว Pedas เผ็ด 
Pahit ขม Tawar จ ื ด 
5. ค ํ า ค ุ ณ ศ ั พ ท ์ 
Cantik ส ว ย Lawar ห ล ่ อ 
Baik hati ใจ ด ี Jelek ขี ้ เห ร ่ 
Bahagia ม ี ค ว า ม ส ุ ข Suka hati ด ี ใจ 
Duka เศ ร ้ า Kecewa ผิ ด ห ว ั ง 
Keletihan เห น ื ่ อ ย ล ้ า Keseorangan โด ด เด ี ่ ย ว 
Bangga ภู ม ิ ใจ Gila un 
Marah โก ร ธ rasa sedih อ า ร ม ณ์ เส ี ย 
Yakin ม ั ่ น ใจ Takut ห ว า ด ก ล ั ว 
Malu เข ิ น อ า ย Ris น a ล ก ั ง ว ล ใจ 
Cinta/kasih ร ั ก Mengantuk ง ่ ว ง น อ น 
Deneki อ ิ จ ฉา Mementing kandiri เห ็ น แก ่ ต ั ว 
Malas ขี ้ เก ี ย จ Rajin ขยัน 
Lapar ห ิ ว Dahaga ก ร ะ ห า ย 
Berhasrat ตั ้ ง ใจ Sabar อ ด ท น 
Hormat เค า ร พ Cepat เร ่ ง ร ี บ 
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บ ร ร ณา น ุ ก ร ม (Daftar Pustaka) 
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